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నాయ్యాధిపతులు
గȪంథకరɌ
నాయ్యాధిపతులు వాచకంలో ఈ పుసత్కం ఎవరు రాశారనన్

ఆధారాలు కనిపించవు. అయితే యూదుల సంపȼదాయ గాథలను
బటిట్ సమూయేలు పȼవకɌ రాశాడని తెలుసుత్ నన్ది. సమూయేలు
చివరి నాయ్యాధిపతి. నాయ్యాధిపతులు గȪంథకరɌ రాజరిక వయ్వసథ్
ఆరంభ దినాలోల్ జీవించిన విషయం సప్షట్మే. “ఆ దినములలో
ఇశాɇ యేలుకు రాజు లేడు” (నాయ్యాధి 17:6; 18:1; 19:1;
21:25) అనే మాటలు పదే పదే రావడం ఈ గȪంథరచన జరిగిన
కాలానికీ ఈ గȪంథంలో ఉనన్ పరిసిథ్తులకూ ఉనన్ తేడాను గురుతు
చేసుత్ నాన్యి. “నాయ్యాధిపతులు” అంటే “రకష్కులు” అని అరధ్ం.
నాయ్యాధిపతులు అంటే సూథ్ లంగా ఇశాɇ యేల్‍జాతినివిదేశీ శతుȷ వుల
నుండి విడిపించిన వారు. వీరు కొంతమంŘనా పాలకులుగా
వివాదాలు పరిషక్రించిన వారుగా వయ్వహరించారు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 1550 - 1025
మధయ్కాలం. బహǼశా దావీదు పరిపాలన కాలంలో గȪంథ రచన

జరిగింది అని చెపప్వచుచ్. మానవ పరంగా ఈ గȪంథరచన
వెనుక ఉనన్ ఉదేద్శం యెహోషువా మరణ సమయం నుండి నెలకొని
ఉనన్ అసత్వయ్సథ్şన పదద్తులు కనాన్ రాజరిక వయ్వసథ్ మెరుగని
నిరూపించడమే.

సీవ్కరɌ
ఇశాɇ యేల్‍ పȼజలు, భవిషయ్తులో చదివేవారంతా.

పȼయోజనం
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కనాను దేశంసావ్ధీనకాలం నుండి ఇశాɇ యేల్‍మొదటిరాజువరకు
ఆజాతిచరితȷను ఆవిషక్రించడం. కేవలంఉనన్దునన్టుట్ గా చరితȷను
తెలియజెపప్డం కాదు గానీ నాయ్యాధిపతుల కాలంలో దేవజాఞ్ న
దృషిట్ని (24:14-28; 2:6-13) గȪంథసత్ం చేయడంఈగȪంథంఉదేశం.
యెహోవా తాను అబాȾ హాముకు చేసిన నిబంధనకు ఏ విధంగా
నమమ్కంగా ఉనాన్డో తెలియజేయడం, పȼజలు ఆ నిబంధనను వముమ్
చేసినపప్టికీయెహోవామాతȷం తన నిబంధనకు కటుట్ బడి ఉంటాడని
చెపప్డం గȪంథం ఉదేద్శం. పȼతి తరంలోనూ దేవుడు దురామ్రగ్ంలో
పోరాడేందుకు ఎవరో ఒకరిని (ఆది 3:15) లేపుతునన్టట్యితే
అపప్టికి పూ రిɌ అయిన తరాలెనోన్ నాయ్యాధిపతుల సంఖయ్ కూడా
అనిన్ ఉండాలి.

ముఖాయ్ంశం
Ŧథిలయ్ం, విడుదల.

విభాగాలు
1. నాయ్యాధిపతుల కాలంలో ఇశాɇ యేల్‍ పȼజల సిథ్తిగతులు —
1:1-3:6

2. ఇశాɇ యేల్‍నాయ్యాధిపతులు— 3:7-16:31
3. ఇశాɇ యేలీయులపాపాలను పȼదరిశ్ంచే సంఘటనలు— 17:1-
21:25

ఇశాɇ యేలీయులు కనానీయులతోయుదధ్ం
1:11-15;యెహో 15:15-19

1 యెహోషువ చనిపోయిన తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు
కనానీయులతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి తమలో ఎవరు ముందుగా
వాళళ్ మీదికి వెళాళ్లోయెహోవాతమకు తెలపాలనిపాȼ రథ్న చేశారు.

2 యెహోవా “ఆ దేశానిన్ యూదాజాతి వారికి ఇచాచ్ను, వాళేళ్
ముందు వెళాళ్లి” అని చెపాప్డు.
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3 అపుప్డు యూదా జాతి వాళǻళ్ తమ సహోదరుţన షిమోయ్ను
జాతివారితో “మనం కనానీయులతోయుదధ్ం చెయయ్డానికిమావాటా
భూమిలోకిమాతో కలిసి రండి, మేము కూడా మీతో కలిసి మీ వాటా
భూమిలోకి వసాత్ ం” అని చెపాప్రు. షిమోయ్నీయులు వాళళ్తో కలిసి
వెళాళ్రు.

4 కనానీయుల మీదికి యూదావారు యుదాధ్ నికి వెళిళ్నపుప్డు
యెహోవా కనానీయులను, పెరిజీజ్యులను వారికి అపప్గించాడు
గనుక వాళǻళ్ బెజెకు పాȼ ంతంలో పదివేలమందినిహతం చేశారు.

5 వాళǻళ్ బెజెకు దగగ్ర అదోనీ రాజు బెజెకును చూసి అతనితో
యుదధ్ం చేసి కనానీయులను, పెరిజీజ్యులను,హతం చేశారు.

6 అదోనీ బెజెకు పారిపోయినపుప్డు వాళǻళ్ అతణిణ్ తరిమి
పటుట్ కుని అతని కాళǻళ్ చేతుల బొటన వేళǻళ్ కోసేశారు

7 అపుప్డు అదోనీ బెజెకు “ఇలా కాళǻల్ , చేతుల బొటన వేళǻళ్
కోసిన డెŞȘమంది రాజులు నా భోజనపు బలల్ కింద ముకక్లు
ఏరుకోనేవాళǻళ్. నేను చేసినదానికి దేవుడునాకు పȼతిఫలమిచాచ్డు”
అనాన్డు. వాళǻళ్ అతణిణ్ యెరూషలేముకు తీసుకొచాచ్రు. అతడు
అకక్డ చనిపోయాడు.

8యూదావంశం వారుయెరూషలేముś కూడాయుదధ్ం చేసి దానిన్
పటుట్ కుని కొలల్గొటిట్ ఆ పటట్ణానిన్ కాలిచ్వేశారు.

9తరువాతయూదావంశంవారు అరణయ్పాȼ ంతాలోల్ , దÒణదేశంలో
లోయలోఉనన్ కనానీయులతోయుదధ్ం చెయయ్డానికి వెళాళ్రు.

10 ఇంకా యూదా వంశం వారు హెబోȾ నులో ఉనన్ కనానీయుల
మీదికి వెళిల్, షేషయిని, అహీమానుని, తలమ్యినిహతం చేశారు.

11 వారు హెబోȾ నులొ ఉండి దెబీరులో నివాసం ఉంటునన్
వాళళ్ మీదికి యుదాధ్ నికి వెళాళ్రు. హెబోȾ నుకు అంతకుముందు
పేరు కిరయ్తరాబ్. అకక్డ షేషయి, ఆహీమాను, తలమ్యి అనే
వాళళ్ని హతమారాచ్రు. అకక్డినుండి వారు దెబీరులో కాపురం
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ఉంటునన్వారిని హతమారాచ్రు. దెబీరును పూరవ్ం కిరయ్త్‍ సేఫెరు
అనే వారు.

12 “కిరయ్త్‍ సేఫెరును కొలల్గొటిట్న వాడికి నా కుమారెɌ అకాస్ను ఇచిచ్
పెళిల్ చేసాత్ ను” అని కాలేబు పȼకటించినపుప్డు

13 కాలేబు తముమ్డు కనజు కొడుకు ఒతీన్యేలు దానిన్
పటుట్ కునాన్డు గనుక కాలేబు తన కుమారెɌ అకాస్ను అతనికి ఇచిచ్
పెళిల్ చేసాడు.

14 ఆమె తన భరɌ ఇంటికి వచాచ్క తన తండిȴని కొంత పొలం
అడగమని అతణిణ్ పేȼరేపించింది. ఆమె గాడిద దిగినపుప్డు కాలేబు
“నీకేం కావాలి?” అని అడిగాడు.

15 అందుకు ఆమె “నాకు దీవెన ఇవువ్. నాకు దÒణ భూమి
ఇచాచ్వు, నీటి మడుగులు కూడా నాకు ఇవువ్” అంది. అపుప్డు
కాలేబు ఆమెకు మెరక మడుగులు, పలల్పుమడుగులు ఇచాచ్డు.

16మోషేమామఅయినకేయినువారసులుయూదావంశంవారితో
కలిసి ఖరూజ్ రచెటల్ పటట్ణంలోనుంచి* అరాదుకు దÒణంťపు ఉనన్
యూదా అరణాయ్నికి వెళిల్ అకక్డ ఆ జనంతో కలిసి నివసించారు.

17 యూదావంశం వారు తమ సహోదరుţన షిమోయ్నీయులతో
కలిసి వెళిల్ జెఫతులో ఉంటునన్ కనానీయులను హతం చేసి ఆ
పటట్ణానిన్ నాశనం చేసి, ఆ పటట్ణానికిహోరామ్† అనే పేరు పెటాట్ రు.

18యూదావంశం వారు గాజాను, దాని పాȼ ంతానిన్, అషెక్లోనును
దానిపాȼ ంతానిన్, ఎకోȨ నును దానిపాȼ ంతానిన్ ఆకȨమించారు.

19 యెహోవా యూదావంశం వారికి తోడుగా ఉనాన్డు కనుక
వాళǻళ్ కొండ పాȼ ంతాలను సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు. అయితే şదాన
పాȼ ంతాలోల్ ఉంటునన్వాళల్కు ఇనుప రథాలు ఉనన్ కారణంగావాళళ్ను
తరిమివేయలేకపోయారు.

20 మోషే మాట పȼకారం హెబోȾ నును కాలేబుకు ఇచిచ్నపుప్డు,
అతడు ముగుగ్ రు అనాకు వంశీకులను అకక్డనుంచి పారదోȹలి దానిన్

* 1:16 ఖరూజ్ రచెటల్ పటట్ణంలోనుంచియెరికో పటట్ణం † 1:17హోరామ్ నాశనం
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సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.
21 కాని, బెనాయ్మీనీయులు యెరూషలేములో ఉంటునన్

యెబూసీయులను వెళల్గొటట్లేదు. యెబూసీయులు
బెనాయ్మీనీయులతో నేటివరకూ యెరూషలేములో కలిసి
నివసిసుత్ నాన్రు.

22 యోసేపు సంతతివారు బేతేలుకు వెళిల్నపుప్డు యెహోవా
వాళల్కు తోడుగా ఉనాన్డు.

23 పూరవ్కాలంలో లూజు అనే పేరుగల బేతేలును వేగు
చూడడానికియోసేపుగోతిȷకులు దూతలను పంపినపుప్డు

24 ఆ గూఢచారులు, ఆ పటట్ణంలోనుంచి ఒకడు రావడం చూసి
“దయచేసి ఈ పటట్ణంలోకి వెళేళ్ దారి మాకు చూపిసేత్ మేము నీకు
ఉపకారం చేసాత్ ం” అని చెపాప్రు.

25 అతడు ఆ పటట్ణంలోకి వెళేళ్ దారి వాళల్కు చూపించినపుప్డు,
వాళǻళ్ ఆ పటట్ణంలోని వారిని కతిత్వాత హతం చేశారు. అయితే, ఆ
వయ్కిɌని, అతని కుటుంబంలోనివాళళ్ందరినీ వదిలేశారు.

26ఆవయ్కిɌ,హితీత్యదేశానికివెళిల్ ఒకపటట్ణం కటిట్ంచిదానికిలూజు
అనే పేరు పెటాట్ డు. ఈరోజు వరకూ దాని పేరు అదే.

27 మనషెష్ గోతȷంవారు బేతెష్యానును, తయినాకును, దోరును,
ఇబెల్యామును, మెగిదోద్ పటట్ణాలను, వాటి పలెల్లను వశం
చేసుకోలేదు. ఎందుకంటే కనానీయులు ఆ పȼదేశంలోనే ఉండాలని
తెగించిపోరాడారు.

28 ఇశాɇ యేలీయులు బలం పుంజుకునన్ తరువాత కనానీయులతో
వెటిట్పనులు చేయించుకునాన్రుగానివాళళ్నుపూరిɌగావెళళ్గొటట్లేదు.

29 ఎఫాȽ యిమీయులు గెజెరులో ఉనన్ కనానీయులను
వెళల్గొటట్లేదు. గెజెరులోకనానీయులువాళళ్మధేయ్నివాసంఉనాన్రు.

30 జెబూలూనీయులు కితోȷనులో ఉనన్వాళళ్ను, నహలోలు
నివాసులను వెళల్గొటట్ లేదు. కనానీయులు వారి మధేయ్ ఉంటూ
వాళల్కు వెటిట్పనులు చేసేవాళǻళ్గా ఉనాన్రు.
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31ఆషేరీయులు అకోక్లోఉనన్వాళళ్ను, సీదోనులోఉనన్వాళళ్ను,
అహాల్ బు వారిని, అకీజ్బు వారిని, హెలాబ్వారిని, అఫెకు వారిని,
రెహోబు వారిని,

32 ఆ పȼదేశంలో ఉనన్ కనానీయులను వెళల్గొటట్కుండా వాళళ్
మధయ్నే నివాసం ఉండనిచాచ్రు. నఫాత్ లీయులు బేతెష్మెషు వారిని
బేతనాతు వారిని వెళల్గొటట్ లేదు,

33 బేతెష్మెషులో ఉనన్ వాళళ్ చేత, బేతనాతులో ఉనన్వాళళ్ చేత
వెటిట్ పనులు చేయించుకునాన్రు.

34 అమోరీయులు దానీయులను şదాన పాȼ ంతానికి
రానివవ్కుండా కొండ పȼదేశానికి వెళళ్గొటాట్ రు.

35 అమోరీయులు హెరేసు కొండలో అయాయ్లోనులో,
షయలీబ్ములో నివాసం ఉండాలని గటిట్ పటుట్ పటిట్నపుప్డు
యోసేపు గోతిȷకులు బలవంతులు గనుక వాళళ్ చేత వెటిట్పనులు
చేయించుకునాన్రు.

36 అమోరీయుల సరిహదుద్ అకȨబీబ్ము మొదలుకుని హసెస్లా
వరకూ వాయ్పించింది.

2
బోకీములోయెహోవాదూత
2:6-9;యెహో 24:29-31

1యెహోవా దూత గిలాగ్ లు నుంచి బయలుదేరి బోకీముకు వచిచ్
ఇలా అనాన్డు “నేను మిమమ్లిన్ ఐగుపుɎ లో నుంచి రపిప్ంచి, మీ
పితరులకు పȼమాణంచేసినదేశానికిమిమమ్లిన్ చేరాచ్ను. మీతోచేసిన
నిబంధన నేనెపుప్డూ నిరరధ్కం చేయను.

2 మీరు ఈ దేశవాసులతో సంధి చేసుకోకూడదని, వాళళ్
బలిపీఠాలు విరుగగొటాట్ లని ఆజఞ్ ఇచాచ్ను గాని మీరు నా మాట
వినలేదు.
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3మీరు చేసిందేమిటి? కాబటిట్ నేను మీ ముంగిటోల్ నుంచి వాళళ్ని
వెళల్గొటట్ను. వాళǻళ్ మీ పకక్లో బలేల్లుగా ఉంటారు. వాళళ్ దేవుళǻళ్
మీకు ఉరిగా ఉంటారని చెపుɎ నాన్ను.”

4 యెహోవా దూత ఇశాɇ యేలీయులందరితో ఈ మాటలు
చెపిప్నపుప్డు

5 పȼజలు బిగగ్రగా ఏడాచ్రు. కాబటిట్ ఆ చోటికి బోకీము* అని పేరు
పెటాట్ రు. అకక్డ వాళǻళ్యెహోవాకుహోమబలి అరిప్ంచారు.

ఇశాɇ యేలీయులు అవిధేయత
6 యెహోషువ పȼజలను అకక్డ నుంచి సాగనంపినపుప్డు

ఇశాɇ యేలీయులు ఆ పȼదేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోడానికి వాళళ్కు
కేటాయించిన సథ్లాలకు వెళాల్ రు.

7యెహోషువ బȾతికిన కాలమంతటిలోనూ,యెహోషువ తరువాత
కాలంలోనూ ఇంకా బȾతికి ఉండి ఇశాɇ యేలీయుల కోసం యెహోవా
చేసినకారాయ్లనిన్టినిచూసిన పెదద్ల రోజులోల్ నూ పȼజలుయెహోవాను
సేవిసూత్ ఉనాన్రు.

8 నూను కుమారుడు, యెహోవా దాసుడు అయిన యెహోషువ
నూట పది సంవతస్రాల వయసుస్లో చనిపోయినపుప్డు అతనికి
సావ్సథ్Țంగా వచిచ్న పȼదేశం సరిహదుద్ లో ఉనన్ తిమన్తెస్రహǼలో
పȼజలు అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు.

9 అది ఎఫాȽ యిమీయుల ఎడారిలో గాయషు కొండకు ఉతత్రం
దికుక్న ఉంది.

10 ఆ తరం వారంతా తమ తమ పితరుల దగగ్రికి చేరారు. వారి
తరువాత యెహోవానుగాని, ఆయన ఇశాɇ యేలీయుల కోసం చేసిన
కారాయ్లను గాని తెలియని తరం ఒకటిమొదలయియ్ంది.

11 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా దృషిట్లో పాపం చేసి, బయలు
దేవుళళ్నుపూజించారు.

* 2:5బోకీము ఏడేచ్వాళǻళ్
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12 ఐగుపుɎ దేశంలో నుంచి వాళళ్ను రపిప్ంచిన తమ పితరుల
దేవుœన యెహోవాను విడిచిపెటిట్ ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరించి,
వాళళ్ చుటూట్ ఉండే ఆ పȼజల దేవుళళ్కు సాగిలపడి, యెహోవాకు
కోపం పుటిట్ంచారు.

13వాళǻళ్యెహోవాను విడిచిపెటిట్ బయలును అషాɎ రోతు దేవతను
పూజించారు.

14 కాబటిట్ యెహోవా కోపాగిన్ ఇశాɇ యేలీయుల మీద రాజుకుంది.
ఆయన వారిని దోపిడీగాళళ్కు అపప్గించాడు. వాళǻళ్
ఇశాɇ యేలీయులను దోచుకునాన్రు. తమ చుటూట్ ఉనన్ శతుȷ వుల
చేతికి ఆయన వారిని అపప్గించాడు కాబటిట్ వారు తమ శతుȷ వులను
ఎదిరించలేకపోయారు.

15 వారు యుదాధ్ నికి ఎటు వెళిళ్నా సరే, ఆయన
పȼమాణపూరవ్కంగా చెపిప్నటుట్ గానే వారు ఓడిపోయేలా యెహోవా
హసత్ం వారికీ విరోధంగా ఉంది. వాళల్కుఘోరబాధ కలిగింది.

నాయ్యాధిపతులను లేపడం
16 అటు తరువాత యెహోవా వాళళ్ కోసం నాయ్యాధిపతులను

పుటిట్ంచాడు. దోచుకొనేవాళళ్ చేతిలో నుంచి వీళǻళ్
ఇశాɇ యేలీయులను రÒంచారు. అయినా ఇసాɉ యేల్‍ పȼజ ఆ
నాయ్యాధిపతులమాట వినలేదు.

17వాళళ్ పితరులుయెహోవాఆజఞ్లు అనుసరించి నడిచినమారగ్ం
నుంచి వీళǻళ్ తవ్రగా తొలగిపోయి, వయ్భిచారంతో సమానంగా ఇతర
దేవుళళ్కు తమను తాము అపప్గించుకుని పూజించారు. తమ
పితరులు దేవుని ఆజఞ్లు అనుసరించినటుట్ వాళǻళ్ అనుసరించలేదు.

18వారి శతుȷ వులు వారిని బాధించగా, ఆ మూలుగులు యెహోవా
విని,జాలిపడి,వారికోసంనాయ్యాధిపతులనుపుటిట్ంచాడు. ఆయన
ఆ నాయ్యాధిపతులకు తోœ ఉండి, ఒకొక్కక్ నాయ్యాధిపతి బȾతికిన
కాలమంతా వాళళ్ శతుȷ వుల చేతిలో నుంచి ఇశాɇ యేలీయులను
రÒంచాడు.
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19 ఒకొక్కక్ నాయ్యాధిపతి చనిపోయినపుప్డెలాల్ వాళǻళ్
వెనకుక్ తిరిగి ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరిసూత్ , పూజిసూత్ , వాటికి
సాగిలపడుతూ ఉండేవారు. వారు అలా తమ కిȨయలోల్ గాని, తమ
మూరఖ్ పȼవరɌనలోగాని దేనినీ విడిచిపెటట్కుండా వాళళ్ పూరివ్కుల
కంటే ఇంకా భȿషుట్ ţ పోయారు.

20కాబటిట్ యెహోవా కోపాగిన్ ఇశాɇ యేలీయుల మీద రగిలినపుప్డు
ఆయన ఇలా అనాన్డు “ఈ పȼజలు తమ పితరులతో నేను ఏరాప్టు
చేసిన వాగాద్ నంలోని షరతులు మీరి,నామాట వినలేదు గనక,

21 నేను నియమించిన షరతులు అనుసరించి వాళళ్ పితరులు
నడిచినటుట్ వీళǻళ్ కూడాయెహోవాషరతులు అనుసరించి నడుసాత్ రో
లేదో ఆజాతుల వలన ఇశాɇ యేలీయులను పరీÒంఛి చూసాత్ ను.

22 అందుకని యెహోషువ చనిపోయిన కాలంలో మిగిలిన
శతుȷ జాతులోల్ ఏ జనాంగానీన్ వాళళ్ దగగ్ర నుంచి నేను వెళల్గొటట్ను.”

23 ఈ కారణంగానే యెహోవా ఆ జనాంగానిన్ యెహోషువ చేతికి
అపప్గించకుండా, వెంటనే వెళల్గొటట్కుండావాళళ్ను ఉండనిచాచ్డు.

3
1 ఇశాɇ యేలీయులకు కనానీయులకు జరిగిన యుదాధ్ ల గురించి

తెలియనిఇశాɇ యేలావ్ళళ్ందరినీ పరీకష్కు గురి చెయయ్డానికియెహోవా
ఈ శతుȷ జాతులను అకక్డే ఉంచాడు

2 ఇశాɇ యేలీయులోల్ కొతత్ తరం వాళల్కు యుదధ్ం నేరిప్ంచడానికి
యెహోవాఉండనిచిచ్న జాతులు ఇవి:

3 ఫిలిషీɎయుల ఐదుగురు నాయకుల జాతులు,
కనానీయులందరూ, సీదోనీయులు, బయలెహ్రోమ్ను నుంచి
హమాతునకు వెళేళ్ మారగ్ం వరకూ లెబానోను కొండలో ఉండే
హివీవ్యులు.
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4 యెహోవా మోషే దావ్రా వాళళ్ తండుȴ లకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు
వాళǻళ్ అనుసరిసాత్ రో లేదో తెలుసుకోవాలని ఇశాɇ యేలీయులను
పరీÒంచడానికి ఈజాతులను ఆయన ఉండనిచాచ్డు.

5కాబటిట్ కనానీయులు,హితీత్యులు, అమోరీయులు,
6 పెరిజీజ్యులు, హివీవ్యులు, ఎబూసీయుల మధయ్

ఇశాɇ యేలీయులునివాసంచేసూత్ వాళళ్ కూతుళళ్నుపెళిల్చేసుకుంటూ,
వాళళ్ కొడుకులకు తమ కూతుళళ్ను ఇసూత్ , వాళళ్ దేవుళళ్ను
పూజిసూత్ వచాచ్రు.

ఒతీన్యేలు
7 ఆ విధంగా ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా దృషిట్కి దోషులుగా

కనబడి, తమ దేవుœన యెహోవాను మరచి, బయలుదేవుళళ్ను,
అషేరా విగȪహాలనుపూజించారు.

8ఫలితంగాయెహోవాకోపంఇశాɇ యేలీయులమీదమండినపుప్డు
ఆయన ఆరాము నహరాయిము రాŎన కూషనిȻషాతాయిము కు
బానిసలుగా ఉండడానికి వాళళ్ను అమిమ్ వేశాడు. ఇశాɇ యేలీయులు
ఎనిమిది సంవతస్రాలు కూషనిȻషాతాయిముకు బానిసలుగా
ఉనాన్రు.

9 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు మొరɂపెటట్గా యెహోవా కాలేబు
తముమ్œన కనజు కొడుకు ఒతీన్యేలును ఇశాɇ యేలీయుల కోసం
నియమించివాళళ్ను కాపాడాడు.

10 యెహోవా ఆతమ్ అతని మీదికి వచాచ్డు. అతడు
ఇశాɇ యేలీయులకునాయ్యాధిపతిగాఉండియుదాధ్ నికి బయలుదేరగా
యెహోవాఅరామన్హరాయిమురాŎనకూషనిȻషాతాయిమునుఅతని
చేతికి అపప్గించాడు. అతడు కూషనిȻషాతాయిమును జయించాడు.

11ఆ తరువాత నలŞ సంవతస్రాలు దేశం పȼశాంతంగా ఉంది. ఆ
తరువాత కనజు కొడుకు ఒతీన్యేలు చనిపోయాడు.

యెహǼదు
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12 ఇశాɇ యేలీయులు మళీళ్ యెహోవా దృషిట్కి దోషులయాయ్రు.
వాళǻళ్ యెహోవా దృషిట్కి దోషుţన కారణంగా యెహోవా
ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి మోయాబు రాŎన
ఎగోల్నును బలపరిచాడు.

13అతడు అమోమ్నీయులను అమాలేకీయులను సమకూరుచ్కుని
వెళిల్ ఇశాɇ యేలీయులను ఓడించి ఖరూజ్ రచెటల్ పటట్ణానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకునాన్డు.

14ఇశాɇ యేలీయులు పదెద్నిమిదిసంవతస్రాలుమోయాబురాజుకు
బానిసలుగా ఉనాన్రు.

15 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు మొరɂపెటిట్నపుప్డు
బెనాయ్మీనీయుœన గెరా కొడుకు ఏహǿదు అనే నాయ్యాధిపతిని
వాళళ్ కోసం యెహోవా నియమించాడు. అతడు ఎడమచేతి వాటం
గలవాడు. అతనిచేతఇశాɇ యేలీయులుమోయాబురాŎనఎగోల్నుకు
కపప్ం పంపినపుప్డు

16 ఏహǿదు మూరెడు పొడవు ఉనన్ రెండంచుల కతిత్ని
చేయించుకుని, తన వసɟంలో తన కుడి తొడమీద

17 దానిన్ కటుట్ కుని, ఆ కపప్ం మోయాబు రాŎన ఎగోల్ను దగగ్రికి
తెచాచ్డు. ఈ ఎగోల్ను చాలాలావుగాఉండేవాడు.

18 ఏహǿదు ఆ కపప్ం తెచిచ్ ఇచిచ్న తరువాత కపప్ం మోసిన
మనుషులను పంపివేసి

19గిలాగ్ లు దగగ్ర ఉనన్ పెసీలీము దగగ్ర నుంచి తిరిగి వచిచ్ “రాజా,
రహసయ్şన మాట ఒకటి నేను నీతో చెపాప్లి” అనాన్డు. అపుప్డు
అతడు తన దగగ్ర నిలిచి ఉనన్ వాళళ్ందరూ బయటకు వెళేళ్ వరకూ
మాటాల్ డవదద్ని చెపాప్డు.

20 ఏహǿదు అతని దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు రాజు ఒకక్డే చలల్ని
మేడ గదిలో కూరుచ్ని ఉనాన్డు. అపుప్డు ఏహǿదు “నీతో నేను
చెపప్వలసిన దేవుని మాట ఒకటి ఉంది” అని చెపప్గా, రాజు తన
సింహాసనంమీద నుంచి లేచాడు.
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21 అపుప్డు ఏహǿదు తన ఎడమచేతిని చాపి తన కుడి
తొడమీదనుంచి కతిత్ తీసి అతడి కడుపులో బలంగాపొడిచాడు.

22 ఆ కతిత్తో పాటు దాని పిడి కూడా అతని కడుపులోకి దిగి
పోయింది. ఆ కతిత్ అతని వెనుకనుంచి బయటకు వచిచ్ంది. అతని
కొȨ వువ్ ఆ కతిత్ని కపేప్సిన కారణంగా ఏహǿదు ఆ కతిత్ని అతని
శరీరంలోనుంచి బయటకు తీయలేదు.

23 అపుప్డు ఏహǿదు వసారాలోకి వెళిల్ తన వెనుక ఆ మేడగది
తలుపు వేసి గడియపెటాట్ డు.

24 అతడు వెళిళ్పోయిన తరువాత ఆ రాజు సేవకులు లోపలికి
వచిచ్ చూసినపుప్డు ఆ మేడగది తలుపుల గడియలు వేసి
ఉనాన్యి. కాబటిట్ వాళǻళ్, రాజు తన చలల్ని గదిలో మూతȷ విసరజ్న
చేసుత్ నాన్డనుకునాన్రు.

25 వాళǻళ్ ఎంతసేపు కనిపెటిట్నా రాజు ఆ గది తలుపులు
తీయకపోవడంతో వాళǻళ్ తాళపు చెవి తెచిచ్ తలుపులు తీసి
చూశారు. వాళళ్ రాజు చనిపోయినేలమీద పడి ఉనాన్డు.

26 వాళǻళ్ ఆలసయ్ం చేసుత్ ండగా ఏహǿదు తపిప్ంచుకుని చెకిక్న
విగȪహాలు ఉనన్ పెసీలీమును దాటి శెయీరాకు పారిపోయాడు.

27 అతడు వచిచ్ ఎఫాȽ యిమీయుల కొండలో బూర ఊదగా
ఇశాɇ యేలీయులుఅరణయ్పాȼ ంతం నుంచిదిగిఅతనిదగగ్రికి వచాచ్రు.

28 అతడు వాళళ్తో “నాతో రండి, యెహోవా మీ శతుȷ వుţన
మోయాబీయులను ఓడించబోతునాన్డు” అనాన్డు. కాబటిట్ వాళǻళ్
అతని వెంట దిగివచిచ్ మోయాబువారికి ఎదురుగా ఉనన్ యొరాద్ ను
రేవులను ఆకȨమించుకుని ఎవరినీ దాటనివవ్లేదు.

29 ఆ సమయంలో వాళǻళ్ మోయాబీయులోల్ బలం, సామరధ్Țం
కలిగిన పరాకȨమవంతుţన పదివేల మందిని చంపారు. ఒకక్డు
కూడాతపిప్ంచుకోలేదు. ఆదినానమోయాబీయులు ఇశాɇ యేలీయుల
బలానిన్ బటిట్ అణగారిపోయారు. ఆ కారణంగా ఆ పాȼ ంతం ఎనŞ
సంవతస్రాలు పȼశాంతంగా ఉంది.
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షమగ్ రు
30 అతని తరువాత అనాతు కుమారుడు షమగ్ రు నాయ్యాధిపతి

అయాయ్డు. అతడు ఆరు వందల మంది ఫిలిషీɎయులను పశువులు
కాసేమునుకోల కరɂతో చంపాడు.

31 అతడు కూడా ఇశాɇ యేలీయులను పȼమాదాల నుంచి
కాపాడాడు.

4
దెబోరా

1 ఏహǿదు చనిపోయిన తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు మళీళ్
యెహోవాదృషిట్కి దోషులయాయ్రు గనక

2 హాసోరులో ఏలే కనాను రాŎన యాబీను చేతికి ఆయన
వాళళ్ను అపప్గించాడు. అతని సేనాధిపతి పేరు సీసెరా. అతడు
యూదేతరుల పాȼ ంతం హరోషెతులో ఉంటునాన్డు.

3 అతనికి తొమిమ్ది వందల ఇనుప రథాలు ఉనాన్యి. అతడు
ఇరť సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులను కఠినంగా హింసలపాలు
చేసినపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాకుమొరɂపెటాట్ రు.

4 ఆ రోజులోల్ లపీప్దోతు భారయ్ దెబోరా అనే పȼవకిɌర్
ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉండేది.

5ఆమెఎఫాȽ యిమీయుల ఎడారిలో రమాకు బేతేలుకుమధయ్ ఉనన్
దెబోరా ఖరూజ్ ర చెటుట్ కింద తీరుప్లు తీరచ్డానికి కూరుచ్ని ఉండేది.
తమవివాదాలు పరిషక్రించుకోడానికి ఇశాɇ యేలీయులు ఆమెదగగ్రికి
వసూత్ ఉండేవాళǻళ్.

6 ఆమె నఫాత్ లిలోని కెదెషులో నుంచి అబీనోయము కొడుకు
బారాకునుపిలిపించిఅతనితోఇలాఅంది “ఇశాɇ యేలీయులదేవుœన
యెహోవా నీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్డు, ‘నువువ్ వెళిల్ నఫాత్ లీయులోల్ ,
జెబూలూనీయులోల్ పదివేలమందినితాబోరు కొండ దగగ్రికి రపిప్ంచు.
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7 యాబీను సేనాధిపతి సీసెరాను, అతని రథాలను, అతని
Ũనాయ్నిన్, కీషోను నది దగగ్ర చేరిచ్, అకక్డ అతని మీద నీకు జయం
అనుగȪహిసాత్ ను.’ ”

8అపుప్డుబారాకు “నువువ్నాతోబాటువసేత్నేవెళాత్ నుగానినువువ్
నాతోరాకపోతే నేను వెళల్ను” అని ఆమెతో చెపాప్డు.

9 అపుప్డు ఆమె “నీతో నేను తపప్కుండా వసాత్ ను. అయితే,
నువువ్ చేసే ఈ పȼయాణంవలల్ నీకు ఘనత దొరకదు. ఒక సీɟ
చాకచకయ్ం వలనయెహోవా సీసెరాను అపప్గిసాత్ డు” అని చెపిప్, లేచి
బారాకుతోబాటు కెదెషుకు వెళిళ్ంది.

10 బారాకు జెబూలూనీయులను, నఫాత్ లీయులను కెదెషుకు
పిలిపించినపుప్డు పదివేలమందిమనుషులు అతనితో వెళాళ్రు.

11 దెబోరా కూడా అతనితో వెళిళ్ంది. ఈలోపు కయీనీయుœన
హెబెరు మోషే మామ హోబాబు సంతానం వాšన కయీనీయుల
నుంచి వేరుపడి కెదెషు దగగ్ర ఉనన్ జయననీన్ములో ఉనన్ మసత్కి
చెటుట్ దగగ్ర తన గుడారం వేసుకుని ఉనాన్డు.

12 అబీనోయము కొడుŇన బారాకు తాబోరు కొండśకి వెళాళ్డని
సీసెరాకు తెలిసినపుప్డు సీసెరా తన రథాలనిన్టినీ, తన
తొమిమ్దివందల ఇనుప రథాలను

13యూదేతరులపాȼ ంతşనహరోషెతు నుంచి కీషోను నదివరకూ
తన పకష్ంగా ఉనన్ పȼజలందరినీ పిలిపించినపుప్డు

14 దెబోరా “వెళǻళ్. యెహోవా సీసెరా మీద నీకు జయం
ఇచిచ్న రోజు ఇదే. యెహోవా నినున్ నడిపిసుత్ నాన్డు కదా” అని
బారాకుతో చెపిప్నపుప్డు, బారాకు ఆ పదివేలమంది మనుషులను
వెంటబెటుట్ కుని తాబోరు కొండమీదినుంచి దిగి వచాచ్డు.

15 బారాకు వాళళ్ను చంపడానికి వీలుగా యెహోవా సీసెరాను,
అతని రథాలనిన్టినీ, అతని Ũనికులను కలవరపరచినపుప్డు,
సీసెరా తన రథం దిగి కాలినడకన పారిపోయాడు.
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16 బారాకు, ఆ రథాలను, Ũనాయ్నిన్ యూదేతరుల పాȼ ంతం
హరోషెతు వరకూ తరిమినపుప్డు సీసెరా Ũనయ్మంతా కతిత్వాత చేత
కూలిపోయింది. ఒకక్డు కూడా బȾతకలేదు.

17 హాసోరు రాజు యాబీనుకూ కయీనీయుœన హెబెరు
వంశసుథ్ లకూ సంధి ఒపప్ందం ఉంది గనుక సీసెరా కాలినడకన
కయీనీయుœన హెబెరు భారయ్ యాయేలు గుడారానికి
పారిపోయాడు.

18అపుప్డుయాయేలుసీసెరానుఎదురొక్నిఅతణిణ్ చూసి “పȼభూ,
ఇటు నా ťపుకి రండి, భయపడవదుద్ ” అని చెపిప్ంది. అపుప్డు
అతడు ఆమె గుడారంలోకి వెళాళ్డు.

19అపుప్డు ఆమె అతనిś దుపప్టి కపిప్ంది. అతడు “దాహంగా
ఉంది, దయచేసి నాకు కొంచెం నీళǻళ్ ఇవువ్” అని అడిగాడు. ఆమె
తోలుతో చేసిన తితిత్ విపిప్ అతనికి దాహానికి ఇచిచ్, అతనికి మళీళ్
దుపప్టి కపేప్ సమయంలో

20 అతడు “గుడారం దావ్రం దగగ్ర నుండి ఎవšనా లోపలికి
వచిచ్, లోపల ఎవšనా ఉనాన్రా అని అడిగితే, ఎవరూ లేరని నువువ్
చెపాప్లి” అనాన్డు.

21 ఆ తరువాత హెబెరు భారయ్ యాయేలు గుడారానికి కొటేట్ మేకు
తీసుకుని ఒక సుతెత్ చేతోత్ పటుట్ కుని మెలల్గా అతని దగగ్రికి వచిచ్,
అలసిపోయి గాఢనిదȹలో ఉనన్ అతని కణతలో ఆ మేకు దిగగొటట్గా
అది అతని తలలో గుండా నేలలోకి దిగింది.

22 అతడు చచాచ్డు. బారాకు సీసెరాను తరుముకుంటూ రాగా
యాయేలు అతనిన్ ఎదురొక్ని “నువువ్ వెతుకుతునన్ మనిషిని నీకు
చూపిసాత్ ను” అంది. అతడు వచిచ్నపుప్డు సీసెరా చచిచ్ పడి
ఉనాన్డు. ఆమేకు అతని కణతలోఉంది.

23 ఆ రోజు దేవుడు ఇశాɇ యేలీయుల కోసం కనాను రాజు
యాబీనును ఓడించాడు

24 తరువాత ఇశాɇ యేలీయుల కనాను రాజు యాబీనును
చంపేవరకూ వారి బలం అంతకంతకూ పెరుగుతూ ఉంది.
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5
దెబోరా గీతం

1 ఆ రోజు దెబోరా, అబీనోయము కొడుకు బారాకు, ఈ కీరɌన
పాడారు,
2ఇశాɇ యేలులోనాయకులు నాయకతవ్ం వహించినపుడు
పȼజలు సంతోషంగా, సవ్చఛ్ందంగాయుదధ్ంలోపాలొగ్ నాన్రు.
మేముయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ం!
3రాజులారా వినండి! అధికారులారా ఆలకించండి!
నేనుయెహోవాకు కీరɌన పాడుతాను.
ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాకు నేను సుత్ తుల కీరɌన పాడుతాను.
4యెహోవా, నువువ్ శేయీరు నుంచి బయలుదేరినపుప్డు,
ఎదోము పొలం నుంచియుదాధ్ నికి బయలుదేరినపుప్డు,
భూమి కంపించింది. ఆకాశం వణికింది.
మేఘాలు నీళǻళ్ కుమమ్రించాయి.
5యెహోవాసముఖంలో కొండలు కంపించాయి.
ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా సముఖంలో సీనాయి కొండ

కూడా కంపించింది.
6అనాతు కొడుకు షమగ్ రు దినాలోల్ యాయేలు దినాలోల్ రాజమారాగ్ లు

ఎడారులుగామారాయి.
పȼయాణికులు ఎవరూ నడవని పకక్ తోȷవలోల్ నే నడిచారు.
7 దెబోరా అనే నేను రాకముందు, ఇశాɇ యేలీయులోల్ పనివాళǻళ్

లేకుండాపోయారు.
ఒక తలిల్ ఇశాɇ యేలీయులకు నాయకతవ్ం వహించ వలసి వచిచ్ంది!
8ఇశాɇ యేలీయులు కొతత్ దేవుళళ్ను ఎంపిక చేసుకునాన్రు.

యుదధ్ం వాళళ్ ముఖ దావ్రాల దగగ్రికి వచిచ్ంది.
ఇశాɇ యేలీయులోల్ నలŞ వేలమందిలో

ఒకక్డిŇనా ఒక డాలే గానీ ఒక ఈటె గానీ కనిపించలేదు.
9 ఇశాɇ యేలీయుల అధిపతులు సంతోషంగా తమŇతాముగా

యుదాధ్ నికి సిదధ్పడాడ్ రు.
వారిని బటిట్ యెహోవాను సుత్ తించండి!
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10 తెలల్ గాడిదల మీద సావ్రీ చేసేవారూ, తివాచీల మీద
కూరుచ్నేవారూ,

తోȷవలోల్ నడిచేవారూ, ఇది వినండి!
11పశువులు నీళǻళ్ తాగే చోట విలుల్ కాండుȴ చేసే* సవ్రాలు వినండి.
యెహోవానీతికిȨయల గురించి వాళǻళ్ చెబుతునాన్రు.
ఇశాɇ యేలీయుల యుదధ్శూరులకు తమ శతుȷ వుల మీద ఆయన

జయం ఇచాచ్డని వాళǻళ్ చెబుతునాన్రు.
“యెహోవాపȼజలు పటట్ణ దావ్రాల దగగ్రికి కవాతుగా వెళాళ్రు.
12మేలుకో,మేలుకో దెబోరా,మేలుకో,మేలుకో, కీరɌన పాడు!
బారాకూ వెళǻళ్, అబీనోయము కుమారా, వెళǻళ్. నీ శతుȷ వులను

బంధించు.
13పాȼ ణాలతో ఉనన్ కొందరు ఇశాɇ యేలు పȼజలు
తాబోరు కొండ దిగి పȼముఖుల దగగ్రికి వచాచ్రు.
యెహోవాపȼజలుయుదధ్ శూరులతో ఉనన్ నా దగగ్రికి వచాచ్రు.
14కొందరు ఎఫాȽ యీము నుంచి వచిచ్నవాళǻళ్.
వాళǻళ్ ఒకపుప్డు అమాలేకీయుల దేశ నివాసులు. బెనాయ్మీనీయుల

పȼజలు నీ వెంటే వచాచ్రు.
మాకీరు నుంచి నాయ్యాధిపతులు, జెబూలూనీయుల నుంచి

నాయకదండంమోసేవాళǾళ్ వచాచ్రు.
15ఇశాశ్ఖారులోని అధిపతులు దెబోరాతో కలిసి వచాచ్రు.
ఇశాశ్ఖారీయులు బారాకుతో కలిసి అతివేగంగా లోయలోకి

చొరబడాడ్ రు.
రూబేనీయుల తెగలవారికి గొపప్ హృదయానేవ్షణలు కలిగాయి.
16 గొరెɂల మందల కోసం కాపరులు వాయించే ఈలలు వినడానికి నీ

గొరెɂల దొడల్ మధయ్ నువెవ్ందుకు ఉనాన్వు?
రూబేనీయుల తెగల వారికి గొపప్ హృదయానేవ్షణలు కలిగాయి.
17 గిలాదువారుయొరాద్ ను అవతలపాȼ ంతాలోల్ నివాసం ఉనాన్రు.
* 5:11 విలుల్ కాండుȴ చేసే పాటలు పాడేవాళళ్
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దానీయులు ఓడలోల్ ఎందుకు తిరుగుతునాన్రు?
ఆషేరీయులు సముదȹతీరాన తమ ఓడరేవులోల్ ఎందుకు ఉనాన్రు?
18జెబూలూనీయులకు మరణభయం లేదు.
వారు పాȼ ణాలు Ũతం లెకక్చెయయ్ని పȼజలు.
నఫాత్ లీయులు కూడాయుదధ్భూమిలోపాȼ ణాలు లెకక్ చెయయ్లేదు.
19రాజులు వచిచ్యుదధ్ం చేశారు.
మెగిదోద్ జలాల దగగ్ర ఉనన్ తానాకులో కనాను రాజులు యుదధ్ం

చేశారు.
20 కాని వాళǻళ్ ఆ యుదధ్ం నుంచి వెండిని కొలల్సొముమ్గా

తీసుకువెళళ్లేదు.
నకష్తాȷ లు ఆకాశం నుంచియుదధ్ం చేశాయి.
నకష్తాȷ లు తమ ఆకాశమారాగ్ లోల్ నుంచి సీసెరాతోయుదధ్ం చేశాయి.
21 కీషోను వాగులో, పురాతన వాŉన కీషోనులో వాళǻళ్

కొటుట్ కుపోయారు.
నాపాȼ ణమా, నువువ్ బలం తెచుచ్కుని సాగిపో!
22 గురాɂ ల డెకక్ల శబాద్ లతో నేల దదద్రిలిల్ంది. యుదధ్శూరుల గురాɂ లు

కదం తొకాక్యి.
23యెహోవాదూత ఇలా అనాన్డు ‘మేరోజును శపించండి.’
‘దాని నివాసులను తపప్నిసరిగా శపించండి. యెహోవాకు

సహాయంగావాళǻళ్ రాలేదు.
బలిషుఠ్ ţన యుదధ్శూరులతో చేసిన యుదధ్ంలో యెహోవాకు

సహాయంగావాళǻళ్ రాలేదు.’
24 కయీనీయుœన హెబెరు భారయ్ యాయేలు గుడారాలోల్ నివసించే

సీɟలందరికనాన్ ఎకుక్వ దీవెనపొందింది.
25అతడు దాహానికి నీళǻళ్ అడిగాడు. ఆమెపాలు తెచిచ్ ఇచిచ్ంది.
Ũనాయ్ధిపతులకు తగిన పాతȷతో వెనన్ తెచిచ్ ఇచిచ్ంది.
ఆమె తన చేతితో గుడారపుమేకు పటుట్ కుంది.
26పనివాని సుతెత్ను కుడిచేతోత్ పటుట్ కుని సీసెరాను కొటిట్ంది.
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ఆమెఅతని తల పగలగొటిట్ంది.
ఆమెఅతని తల పȼకక్న సుతెత్తో కొడితే అతని తల బదద్ţంది.
27అతడు ఆమె కాళల్ దగగ్ర కూలిపడి ఉనాన్డు.
ఆమెకాళల్ మధయ్ చలనం లేకుండా పడి ఉనాన్డు.
అతడు కుȨ ంగి పడి ఉనన్ చోటేదారుణంగా చచాచ్డు.
28సీసెరా తలిల్ కిటికీలోనుంచి చూసూత్ ఉంది.
అలిల్క కిటికీలోనుంచి చూసూత్ ఆందోళనగా కేక పెడుతోంది
అతని రథం తిరిగి రావడానికి ఇంత సమయం పడుతోందేమిటి?
అతని రథానిన్ లాగే గురాɂ ల డెకక్ల శబాధ్ లు ఎందుకు ఆలసయ్ం

అవుతునాన్యి?
29ఆమె దగగ్ర ఉనన్ జాఞ్ నం కలిగిన రాకుమారెɌలు జవాబిచాచ్రు.
ఆమె తనకు తాను మళీళ్ అదే జవాబు చెపుప్కుంది.
30 ‘కొలల్సొముమ్ వాళళ్కు దొరకలేదా? దానిన్ వాళǻళ్ పంచుకోలేదా?
యోధులందరూ ఒకరు, లేక ఇదద్రు సీɟలను తీసుకోలేదా?
సీసెరాకు రంగులు అదిద్న వసɟం దోపుడు సొముమ్గా దొరకుతుంది.
రంగులు దిదిద్ బుటా పని చేసిన వసɟం దోపుడు సొముమ్గా

దొరుకుతుంది.
రెండు ťపులా రంగులు అదిద్ , బుటాదారీ పనిచేసిన వసɟం

దోచుకొనన్వాళళ్ మెడలకు తగినది వాళల్కు దొరుకుతుంది.’
31యెహోవా, నీ శతుȷ వులందరూ అలాగే నశించాలి.
ఆయనిన్ పేȼమించేవాళǻళ్ బలిషట్şన ఉదయించే సూరుయ్డిలా

ఉంటారు అనిపాడారు.”
ఆ తరువాత దేశం నలŞ సంవతస్రాలు పȼశాంతంగా ఉంది.

6
గిదోయ్ను
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1 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా దృషిట్లో దోషుţన కారణంగా
యెహోవా ఏడు సంవతస్రాల పాటు వాళళ్ను మిదాయ్నీయుల చేతికి
అపప్గించాడు.

2 మిదాయ్నీయుల హింస ఇశాɇ యేలీయుల మీద భారంగా ఉంది
గనుకవాళǻళ్మిదాయ్నీయుల దగగ్ర ఉండలేక కొండలోల్ ఉనన్వాగులు,
గుహలు, భదȹşన చోటులను తమ కోసం సిదధ్ం చేసుకునాన్రు.

3 ఇశాɇ యేలీయులు వితత్నాలు చలిల్న తరువాత, మిదాయ్నీయులు,
అమాలేకీయులు, తూరుప్న ఉండేవాళǻళ్, తమ పశువులతో,
గుడారాలతో సహామిడతల దండు లాగావాళళ్ మీదికి వచిచ్

4వాళళ్ దగగ్ర Ũనిక శిబిరం వేసుకుని,గాజాకు వరకూ వారిపొలం
పంట పాడు చేశారు. ఇశాɇ యేలు దేశంలో బȾతుకుదెరువుకు పనికి
వచేచ్ దేనినీ, ఒకక్ గొరెɂనుగానీ, ఎదుద్ ను గానీ, గాడిదను గానీ, దేనినీ
మిగలచ్లేదు.

5వాళళ్ ఒంటెలు లెకక్కు మించి ఉనాన్యి.
6 దేశానిన్ పాడు చెయయ్డానికి వాళǻళ్ అకక్డికి వచేచ్ వారు.

ఇశాɇ యేలీయులు మిదాయ్నీయుల వలల్ ఎంతో హీనదశకు
వచిచ్నపుప్డు వాళǻళ్యెహోవాకుమొరɂపెటాట్ రు.

7 మిదాయ్నీయుల వలల్ కలిగిన బాధను బటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు
యెహోవాకుమొరɂ పెటిట్నపుప్డు

8 యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రికి ఒక పȼవకɌను పంపాడు.
అతడు వాళళ్కు ఇలా పȼకటించాడు “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన
యెహోవా చెబుతునాన్డు, ‘ఐగుపుɎ లో నుంచి మిమమ్లిన్ రపిప్ంచి,
బానిసల గృహంలో నుంచిమిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకుని వచాచ్ను.

9 ఐగుపీత్యుల చేతిలో నుంచి, మిమమ్లిన్ బాధపెటిట్న వారందరి
చేతిలో నుంచి మిమమ్లిన్ విడిపించి, మీ దగగ్ర నుంచి వాళళ్ను
తోలివేసి వాళళ్ దేశానిన్ మీకు ఇచాచ్ను. మీ దేవుడŚన యెహోవాను
నేనే.
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10 మీరు అమోరీయుల దేశంలో నివాసం ఉంటునాన్రు. వాళళ్
దేవుళళ్కు భయపడవదద్ని మీతో చెపాప్ను గానీ మీరు నా మాట
వినలేదు.’ ”

11 అపుప్డు యెహోవా దూత వచిచ్ ఒఫాȽ లో అబీయెజీȯయుœన
యోవాషుకు చెందిన మసత్కి చెటుట్ కింద కూరుచ్నాన్డు. యోవాషు
కొడుకు గిదోయ్ను మిదాయ్నీయుల కంటబడకుండా గానుగ చాటున
గోదుమలు దుళల్గొడుతూ ఉనన్పుప్డు,

12 యెహోవా దూత అతనికి కనబడి “శౌరయ్ం గల బలశాలీ,
యెహోవానీకు తోడుగా ఉనాన్డు” అని అతనితో అనాన్డు,

13 గిదోయ్ను “అయాయ్, నా పȼభూ, యెహోవా మాకు తోœ ఉంటే
ఇదంతా మాకెందుకు సంభవిసుత్ ంది? యెహోవా ఐగుపుɎ లో నుంచి
మమమ్లి రపిప్ంచాడని చెబుతూ, మా పితరులు మాకు వివరించిన
ఆయన అదుభ్త కారాయ్లనీన్ ఏమయాయ్యి? యెహోవా మమమ్లిన్
విడిచిపెటిట్ మిదాయ్నీయుల చేతికిమమమ్లిన్ అపప్గించాడు గదా”అని
అతనితో చెపాప్డు.

14 అపుప్డు యెహోవా అతనిťపు తిరిగి “బలం తెచుచ్కుని వెళిల్
మిదాయ్నీయుల చేతిలోనుంచి ఇశాɇ యేలీయులను కాపాడు. నినున్
పంపినవాణిణ్ నేనే” అని చెపాప్డు.

15 అతడు “నా పȼభూ, దేని సాయంతో నేను ఇశాɇ యేలీయులను
రÒంచగలను? నా కుటుంబం మనషేష్ గోతȷంలో అందరికంటే
బలహీనşనది. మా తండుȴ ల కుటుంబాలోల్ నేను ఏ పాȼ ముఖయ్తా
లేనివాణిణ్” అని ఆయనతో చెపాప్డు.

16 అందుకు యెహోవా “అయితే ఏమిటి? నేను నీకు తోడుగా
ఉంటాను గనక ఒకే మనిషిని చంపినటుట్ మిదాయ్నీయులను నువువ్
చంపుతావు” అని చెపాప్డు.

17 అందుకు అతడు “నా పటల్ నీకు కటాకష్ం కలిగితే, నాతో
మాటాల్ డుతునన్ది నువేవ్ అని నేను తెలుసుకొనేలా ఒక సూచన నాకు
చూపించు,
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18 నేను నా అరప్ణ బయటికి తెచిచ్ నీ దగగ్రికి వచిచ్ నీ సనిన్ధిలో
దానిన్ పెటేట్వరకూ వెళళ్వదుద్ ” అని వేడుకునాన్డు. అపుప్డు ఆయన
“నువువ్ తిరిగి వచేచ్వరకూ నేను ఇకక్డే ఉంటాను” అనాన్డు.

19 అపుప్డు గిదోయ్ను లోపలికి వెళిల్ ఒక మేక పిలల్ను, తూమెడు
పిండితో పొంగని రొటెట్లను సిదధ్ం చేసి, ఆ మాంసానిన్ గంపలో పెటిట్ ,
అది వండిన నీళǻళ్ కుండలో పోసి, ఆయన కోసం ఆ మసత్కి చెటుట్
కిందకు దానిన్ తీసుకువచిచ్ దూత దగగ్ర పెటాట్ డు.

20దేవునిదూత “ఆమాంసానిన్,పొంగనిరొటెట్లను పటుట్ కునిరాతి
మీద పెటిట్ , నీళǻల్ పొయియ్” అనాన్డు.

21 అతడు అలా చేశాక, యెహోవా దూత తన చేతిలో ఉనన్ కరɂ
చాపి దాని కొనతో ఆమాంసానిన్, ఆ పొంగని రొటెట్లను ముటట్గానే ఆ
రాతిలోనుంచి అగిన్ లేచి ఆ మాంసానిన్, ఆ రొటెట్లను కాలిచ్వేసింది.
అంతలోయెహోవాదూత అదృశయ్ం అయాయ్డు.

22 గిదోయ్ను ఆయన యెహోవా దూత అని తెలుసుకుని “అహా,
నా పȼభూ, యెహోవా, నేను ముఖాముఖిగా యెహోవా దూతను
చూశాను” అనాన్డు.

23 అపుప్డు యెహోవా “నీకు సమాధానం ఉండు గాక.
భయపడకు! నువువ్ చనిపోవు” అని అతనితో చెపాప్డు.

24 అకక్డ గిదోయ్ను యెహోవా పేరట బలిపీఠం కటిట్ , దానికి
“యెహోవాసమాధానకరɌ” అని పేరు పెటాట్ డు. ఈ రోజు వరకూ అది
అబీయెజీȯయుల పాȼ ంతşన ఒఫాȽ లో ఉనన్ది.

25 ఆ రాతేȷ యెహోవా “నీ తండిȴకి చెందిన ఎదుద్ ను, ఏడేళళ్
వయసుస్ ఉనన్ రెండవయెదుద్ ను తీసుకు వచిచ్, నీ తండిȴ బయలుకు
కటిట్న బలిపీఠానిన్ పడగొటిట్ , దానికి śగా ఉనన్ దేవతా సత్ంభానిన్
నరికివెయియ్.

26సరి అయిన ఏరాప్టుతోఈ బండ śన నీ దేవుœనయెహోవాకు
బలిపీఠం కటిట్ ,ఆరెండవఎదుద్ ను తీసుకు వచిచ్ నువువ్ నరికినఆషేరా
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పȼతిమ కలపను కటెట్లుగా ఉపయోగించి దహనబలి ఆరిప్ంచు” అని
అతనితో చెపాప్డు.

27 కాబటిట్ గిదోయ్ను తన పనివాళళ్లో పదిమందిని తీసుకుని
యెహోవా తనతో చెపిప్నటుట్ చేసాడు. అతడు తన తండుȴ ల
కుటుంబాలవారికి,ఆఊరివాళళ్కు భయపడినకారణంగాపగటివేళ
కాక,రాతిȷ సమయంలో చేసాడు.

28ఆఊరివాళǻళ్వేకువనేలేచినపుప్డుబయలుదేవుడుబలిపీఠం
విరగొగ్ టిట్ ఉంది. దానికి śగా ఉనన్ దేవతా సత్ంభం కూడా పడదోȹసి
ఉంది. కొతత్గా కటిట్న బలిపీఠంś రెండవ ఎదుద్ అరప్ణ అయిపోయి
కనిపించింది.

29అపుప్డు వాళǻళ్, ఇది ఎవరు చేసిన పని, అని ఒకరితో ఒకరు
చెపుప్కుంటూ వాకబు చేసి, యోవాషు కొడుకు గిదోయ్ను ఆ పని
చేసినటుట్ తెలుసుకునాన్రు.

30 కాబటిట్ ఆ ఊరివాళǻళ్ “నీ కొడుకు బయలు బలిపీఠానిన్
పడగొటిట్ దానికిśగానునన్ దేవతాసత్ంభానిన్పడదోȹశాడు గనుకఅతడు
చనిపోవాలి,వాణిణ్ బయటకు తీసుకురా”అనియోవాషుతోచెపాప్రు.

31 యోవాషు, తనతో పోటాల్ డుతునన్ వాళళ్ందరితో “మీరు
బయలు పకష్ంగా వాదిసాత్ రా? మీరు బయలును రÒసాత్ రా? బయలు
పకష్ంగావాదించేవాడు పొదుద్ ఎకక్క ముందేచావాలి. ఎవడో బయలు
బలిపీఠానిన్ విరగొగ్ టాట్ డు సరే, బయలు దేవుడే కదా, తన ప®న తానే
వాదించుకోనివవ్ండి.”

32 ఒకడు తన బలిపీఠానిన్ విరగొగ్ టాట్ డు కాబటిట్ బయలునే
అతనితోవాదించుకోనిమమ్ని చెపిప్న కారణంగా, ఆ దినాన గిదోయ్నుకు
“యెరుబబ్యలు” అని పేరు వచిచ్ంది.

33 మిదాయ్నీయులు, అమాలేకీయులు, తూరుప్ తీరం వాళǻళ్
కలిసివచిచ్, నది దాటి,యెజెȯయేలు şదానంలో దిగినపుప్డు

34 యెహోవా ఆతమ్ గిదోయ్నును ఆవరించింది. అతడు బూర
ఊదినపుప్డు అబీయెజెరు కుటుంబీకులు అతని దగగ్రికి వచాచ్రు.
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35 అతడు మనషెష్ వారి దగగ్రికి దూతలను పంపగా వారంతా
కలిసి అతని దగగ్రికి వచాచ్రు. అతడు ఆషేరు, జెబూలూను,
నఫాత్ లి గోతాȷ లవాళళ్ దగగ్రికి దూతలను పంపినపుప్డు వాళǻళ్ కూడా
కూడుకొనన్ వాళళ్ను కలుసుకునాన్రు.

36 అపుప్డు గిదోయ్ను దేవునితో “నువువ్ చెపిప్నటుట్ నా చేత
ఇశాɇ యేలీయులను రÒంచడం నీ ఉదేద్శయ్ం అయితే,

37 నేను కళల్ంలో గొరెɂబొచుచ్ ఉంచిన తరువాత నేలంతా
పొడిగా ఉండి ఆ గొరెɂబొచుచ్ మీద మాతȷమే మంచు పడితే,
నువువ్ చెపిప్నటుట్ ఇశాɇ యేలీయులను నా దావ్రా రÒసాత్ వని నేను
నిశచ్యించుకుంటాను” అనాన్డు.

38అది అలాగే జరిగింది. అతడు పొదుద్ నేన్ లేచి ఆ బొచుచ్ను వతిత్
ఒక పాతȷ నీటితో నిండే వరకూ ఆ బొచుచ్ నుంచి నీళǻళ్ పిండాడు.

39 అపుప్డు గిదోయ్ను “నా మీద కోపగించుకోకు. ఇంక ఒకక్సారి
ఈ గొరెɂబొచుచ్తో పరీÒంచడానికి అవకాశం ఇవువ్. నేల అంతటి మీద
మంచు పడి ఉనన్పుప్డు, ఆ బొచుచ్ మాతȷమే పొడిగా ఉండనివువ్”
అని దేవునితో అనన్పుప్డు

40ఆరాతిȷ దేవుడుఅలాగేచేశాడు. నేలంతటిమీదమంచుపడినా
ఆబొచుచ్మాతȷమేపొడిగా ఉంది.

7
మిదాయ్నీయుల ఓటమి

1 యెరుబబ్యలు, (అంటే గిదోయ్ను) అతనితో ఉనన్వారంతా
తెలల్వారేలేచిహరోదుబావిదగగ్రికివచిచ్నపుప్డులోయలోఉనన్మోరె
కొండకు ఉతత్రంగామిదాయ్నీయుల శిబిరం కనబడింది.

2 యెహోవా గిదోయ్నుతో “నీతో ఉనన్వారు ఎకుక్వ మంది.
నేను వాళల్ చేతికి మిదాయ్నీయులను అపప్గించడం తగదు.
ఇశాɇ యేలీయులు, ‘నా కండబలమే నాకు రకష్ణ కలుగజేసింది’
అనుకుని తమను తామే గొపప్ చేసుకోవచుచ్.
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3 కాబటిట్ నువువ్, ‘భయపడి, వణుకుతునన్ వాడెవœనా ఉంటే
తొందరగా గిలాదు కొండ విడిచి తిరిగి వెళిల్పోవాలి’ అని పȼజలందరూ
వినేలా పȼకటించు” అని చెపాప్డు. అపుప్డు పȼజలోల్ నుంచి ఇరť
రెండు వేలమంది తిరిగి వెళిల్పోయారు.

4 ఇంకా అకక్డ పదివేలమంది ఉనాన్రు. యెహోవా “ఈ పȼజలు
ఇంకా ఎకుక్వమందే. నీళల్ దగగ్రికి వాళల్ను దిగేలా చెయియ్. అకక్డ నీ
కోసంవాళల్ సంఖయ్తగిగ్సాత్ ను. ‘ఇతను నీతో కలిసివెళాళ్లి’అనిఎవరి
గురించి చెబుతానో అతడు నీతో కలిసి వెళాళ్లి. ‘ఇతడు నీతో కలిసి
వెళల్కూడదు’ అని ఎవరి గురించి చెపాత్ నో అతడు వెళళ్కూడదు” అని
గిదోయ్నుతో చెపాప్డు.

5అతడు నీళల్ దగగ్రికి ఆ పȼజలను దిగేలా చేసినపుప్డు యెహోవా
“కుకక్తాగినటుట్ తననాలుకతోనీళǻళ్తాగినవాణిణ్ ,నీళǻళ్తాగడానికి
మోకాళǻళ్ వంచిన వాణిణ్ , వేరువేరుగా ఉంచు” అని గిదోయ్నుతో
చెపాప్డు.

6 చేతోత్ నోటికందించుకుని నీళǻళ్ తాగినవాళǻళ్ మూడు వందల
మంది. మిగిలిన వాళళ్ందరు నీళǻల్ తాగడానికి మోకాళǻళ్
వంచినవాళేళ్.

7 అపుప్డు యెహోవా “చేతోత్ నోటికందించుకుని నీళǻళ్
తాగిన మూడు వందల మనుషుల దావ్రా మిమమ్లిన్ రÒసాత్ ను.
మిదాయ్నీయుల మీద జయం ఇసాత్ ను. తకిక్న పȼజలందరూ తమ
తమపాȼ ంతాలకు వెళొళ్చుచ్” అని గిదోయ్నుతో చెపాప్డు.

8 ఎంపిక చేసిన పȼజలు వెళిల్పోయినవారి ఆహారం, బూరలు
తీసుకునాన్రు. యెహోషువా పȼజలందరినీ వాళళ్ గుడారాలకు
పంపివేశాడు. కాని ఆ మూడువందల మందిని అకక్డే
ఉంచుకునాన్డు. మిదాయ్నీయుల శిబిరం అతనికి దిగువ భాగంలో
లోయలోఉంది.

9 ఆ రాతిȷ యెహోవా అతనితో ఇలా అనాన్డు “నువువ్ లేచి ఆ
శిబిరం మీదికి వెళǻళ్. దానిమీద నీకు జయం ఇసాత్ ను.
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10 వెళళ్డానికి నీకు భయşతే నీ పనివాడు పూరాతో కలిసి ఆ
శిబిరం దగగ్రికి దిగి వెళǻళ్.

11ఆశిబిరంలోఉనన్వాళǻళ్చెపుప్కుంటునన్దానిన్వినినతరువాత
నువువ్ ఆ శిబిరంలోకి దిగి వెళళ్డానికి నీకు řరయ్ం వసుత్ ంది” అని
చెపిప్నపుప్డు,అతడు,అతనిపనివాœనపూరాఆశిబిరంలోబయట
కాపలావాళǻళ్నన్ చోటికి వెళాళ్రు.

12 మిదాయ్నీయులు, అమాలేకీయులు, తూరుప్పాȼ ంతాల వాళǻళ్
లెకక్కు మిడతలాల్ ఆ şదానంలో పోŉ ఉనాన్రు. వాళల్ ఒంటెలు
సముదȹ తీరంలో ఉనన్యిసుక రేణువులాల్ లెకక్కు మించి ఉనాన్యి.

13 గిదోయ్ను దిగి వచిచ్నపుప్డు, ఒకడు తాను కనిన కలను మరో
Ũనికుడికి చెపూɎ “నాకొక కలొచిచ్ంది. బారీల్ రొటెట్ ఒకటిమిదాయ్నీయుల
శిబిరంలోకి దొరిల్, ఒక గుడారానికి తాకి, దానిన్ పడగొటిట్ తలకిందులు
చేయగా ఆ గుడారం కూలిపోయింది” అనాన్డు.

14అందుకు అతని సేన్హితుడు “అది ఇశాɇ యేలీయుడుయోవాషు
కొడుకు గిదోయ్నుఖడగ్మేతపప్మరొకటికాదు. దేవుడుమిదాయ్నీయుల
మీద, ఈ శిబిరం మీద, అతనికి జయం ఇసుత్ నాన్డు” అని
జవాబిచాచ్డు.

15 గిదోయ్ను ఆ కల, దాని భావం వినన్పుప్డు, అతడు యెహోవాకు
నమసాక్రం చేసి ఇశాɇ యేలీయుల శిబిరంలోకి తిరిగి వెళిల్ “లెండి,
యెహోవామిదాయ్నీయుల Ũనయ్ం మీదమీకు జయం ఇచాచ్డు” అని
చెపిప్,

16 ఆ మూడు వందలమందిని మూడు గుంపులుగా చేశాడు.
ఒకొక్కక్రి చేతికి ఒక బూర, ఒకఖాళీ కుండ,ఆ కుండలోఒక దివిటీని
ఇచిచ్,వాళల్తో ఇలాఅనాన్డు “ననున్ చూసి, నేను చేసినటుట్ చేయండి.

17చూడండి! నేనువాళల్ శిబిరంమీదకి వెళǻత్ నాన్ను. నేను చేసినటేట్
మీరూ చెయాయ్లి.

18 నేను, నాతో ఉనన్వాళళ్ందరు బూరలను ఊదేటపుప్డు
మీరు కూడా ఆ శిబిరం చుటూట్ బూరలు ఊదుతూ, ‘యెహోవాకు,
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గిదోయ్నుకు, జయం’ అని కేకలు వెయాయ్లి” అని చెపాప్డు.
19కాబటిట్ ,అరద్రాతిȷ కాపలాకాసేవారుకాపలాసమయంమారుతూ

ఉనన్పుప్డు, గిదోయ్ను, అతనితో ఉనన్ వందమంది, శిబిరం చివరకూ
వెళిల్, బూరలు ఊది,వాళళ్ చేతులోల్ ఉనన్ కుండలు పగులగొటాట్ రు.

20అలాఆమూడు గుంపులవాళǻళ్బూరలుఊదుతూఆకుండలు
పగులగొటిట్ , ఎడమ చేతులోల్ దివిటీలు, కుడి చేతులోల్ ఊదడానికి
బూరలు పటుట్ కుని “యెహోవా ఖడగ్ ం, గిదోయ్ను ఖడగ్ ం” అని కేకలు
వేశారు.

21 వాళల్లో పȼతివాడూ తన సథ్లం లో శిబిరం చుటూట్ నిలబడి
ఉనన్పుప్డు ఆ Ũనికులు అందరూ కేకలు వేసూత్ పారిపోయారు.

22 ఆ మూడు వందలమంది బూరలు ఊదినపుప్డు యెహోవా,
ఆ శిబిరం అంతటిలో పȼతి వాని కతిత్ తన పȼకక్న ఉనన్ వాని మీదకి
తిపాప్డు. ఆ Ũనయ్ం సెరేరాతు ťపు ఉనన్ బేతిష్తాత్ వరకూ, తబాబ్తు
దగగ్ర ఉనన్ ఆబేలెమ్హోలా తీరం వరకూ పారిపోయినపుప్డు,

23 నఫాత్ లి గోతȷంలో నుంచి, ఆషేరు గోతȷంలో నుంచి, మనషేష్
గోతȷమంతటిలో నుంచి, పిలుచుకు వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయులు కలిసి
మిదాయ్నీయులను తరిమారు.

24 గిదోయ్ను ఎఫాȽ యిమీయుల ఎడారి పాȼ ంతం అంతటా
వేగులను పంపి “మిదాయ్నీయులను ఎదురోక్డానికి రండి.
బేతాబ్రా వరకూ వాగులను, యొరాద్ ను నది, వాళల్కంటే
ముందుగా సావ్ధీనం చేసుకోండి” అని ముందే చెపాప్డు కాబటిట్
ఎఫాȽ యిమీయులంతా కూడుకుని బేతాబ్రా వరకూ వాగులను
యొరాద్ నును సావ్ధీనపరచుకునాన్రు.

25వాళǻళ్ మిదాయ్ను అధిపతుţన ఓరేబు జెయేబు అనే ఇదద్రిని
పటుట్ కుని, ఓరేబు బండమీద ఓరేబును చంపారు. జెయేబు దాȹ కష్ల
తొటిట్ దగగ్ర జెయేబును చంపి, మిదాయ్నీయులను తరుముకుంటూ
వెళాళ్రు. ఓరేబు, జెయేబుల తలలు యొరాద్ ను అవతల ఉనన్
గిదోయ్ను దగగ్రికి తెచాచ్రు.
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8
జెబహǼను, సలుమ్నాన్ను

1అపుప్డు ఎఫాȽ యిమీయులు గిదోయ్నుతో “నువువ్ మా పటల్ ఇలా
ఎందుకు చేశావు? మిదాయ్నీయులతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి నువువ్
వెళిళ్నపుప్డు మమమ్లిన్ ఎందుకు పిలవలేదు?” అని అతనితో
తీవɆంగా వాదించారు.

2 అందుకు అతడు “మీరు చేసినదేమిటీ, నేను చేసినదేమిటి?
అబీయెజెరు దాȹ కష్పండల్ కోతకంటే ఎఫాȽ యిమీయుల పరిగె మంచిది
కాదా? దేవుడు మిదాయ్నీయుల అధిపతులు ఓరేబు, జెయేబు మీద
మీకు జయం ఇచాచ్డు. మీరు చేసినటుట్ నేను చెయయ్గలనా?”
అనాన్డు

3అతడు అలా చెపిప్నపుప్డు అతనిమీదవాళల్కు కోపం తగిగ్ంది.
4 గిదోయ్ను, అతనితో ఉనన్ మూడువందల మందీ అలసట

చెందినపప్టికీ మిదాయ్నీయుల శతుȷ వులను తరుముతూ, యొరాద్ ను
దగగ్రికి వచిచ్,దానిన్ దాటారు.

5 అతడు సుకోక్తు వాళళ్తో “నా వెంట ఉనన్ పȼజలు అలసి
ఉనాన్రు, మేము మిదాయ్ను రాజుţన జెబహǼను, సలుమ్నాన్ను
తరుముతునాన్ము. దయచేసినాతోవసుత్ నన్వారికి రొటెట్లు ఇవవ్ండి”
అని అడిగాడు.

6 సుకోక్తు అధిపతులు “జెబహǼ, సలుమ్నాన్ అనే వాళళ్ను
నువువ్ ఇంకా జయించలేదు కదా? నీ Ũనాయ్నికి మేము రొటెట్లు
ఎందుకివావ్లి?” అనాన్రు.

7 అందుకు గిదోయ్ను “జెబహǼ సలుమ్నాన్ మీద యెహోవా నాకు
జయంఇచిచ్నతరువాత,ముళళ్పొదలతోను,ఎడారికంపలతోనుమీ
శరీరాలను చీరేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

8 అకక్డనుంచి అతడు పెనూయేలుకు వెళిళ్ అలాగే వాళళ్నూ
అడిగినపుప్డు, సుకోక్తు వాళǻళ్ జవాబిచిచ్నటుట్ పెనూయేలువాళǻళ్
కూడా అతనికి జవాబిచాచ్రు గనుక అతడు,
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9 “నేను ņమంగా తిరిగి వచిచ్నపుప్డు ఈ గోపురానిన్
పడగొడతాను” అని పెనూయేలు వాళళ్తో చెపాప్డు.

10 అపుప్డు జెబహǼ, సలుమ్నాన్ వాళళ్తో కూడా వాళళ్ Ũనాయ్లు,
అంటే తూరుప్ పȼజల Ũనయ్మంతటిలోమిగిలినవాళǻళ్ ఇంచుమించు
పదిహేను వేలమంది మాతȷమే, కరోక్రులో ఉనాన్రు. ల®
ఇరťవేలమంది అపప్టికే చనిపోయారు.

11 అపుప్డు గిదోయ్ను నోబహǼకు, యొగేబెబ్హకు తూరుప్న, దేశ
సంచారుల మారాగ్ న శతుȷ శిబిరానికి వెళిళ్, శతుȷ Ũనయ్ం నిరభ్యంగా
ఉనన్ కారణంగా ఆ Ũనాయ్నిన్ ఓడించాడు.

12జెబహǼ,సలుమ్నాన్పారిపోయినపుప్డుఅతడువాళళ్నుతరిమి
ఇదద్రు మిదాయ్ను రాజులు జెబహǼను, సలుమ్నాన్ను పటుట్ కుని ఆ
సేనంతటిని చెదరగొటాట్ డు.

13యుదధ్ం ముగిసిన తరువాతయోవాషు కొడుకు గిదోయ్ను
14 హెరెసు ఎగువనుంచి తిరిగి వచిచ్, సుకోక్తు వాళళ్లో

ఒక యువకుణిణ్ పటుట్ కుని విచారణ చేయగా అతడు సుకోక్తు
అధిపతులు, పెదద్లోల్ డెŝȘ ఏడుగురి పేరుల్ వివరంగా చెపాప్డు.

15 అపుప్డతడు సుకోక్తు వాళళ్ దగగ్రికి వచిచ్ “ ‘జెబహǼ,
సలుమ్నాన్అనేవాళళ్ను నువువ్ఇంకాజయించలేదు కదా? నీŨనాయ్నికి
మేము రొటెట్లు ఎందుకివావ్లి?’ అని మీరు ఎవరి విషయంలో ననున్
దూషించారో, ఆ జెబహǼను, సలుమ్నాన్లను, చూడండి” అని చెపిప్

16ఆ ఊరిపెదద్లను పటుట్ కుని, ముళళ్కంపను, బొమమ్జెముడును
తీసుకు వాటితో సుకోక్తు వాళళ్కు బుదిధ్ చెపాప్డు.

17 అతడు పెనూయేలు గోపురానిన్ పడగొటిట్ ఆ ఊరివాళళ్ను
చంపాడు.

18 గిదోయ్ను, మీరు తాబోరులో చంపిన మనుషుయ్లు
ఎలాంటి వారని జెబహǼను సలుమ్నాన్ను అడిగినపుప్డు వాళǻళ్
“నీలాంటివాళేళ్. వాళళ్ందరూ రాకుమారులాల్ ఉనాన్రు” అనాన్రు.
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19 గిదోయ్ను “వాళǻళ్ నా తలిల్ కుమారులు. నా సహోదరులు. మీరు
వాళళ్ను బȾతకనిచిచ్ ఉంటే

20యెహోవాజీవం తోడు,మిమమ్లిన్ చంపేవాణిణ్ కాదు”అని చెపిప్,
తన పెదద్ కొడుకు యెతెరును చూసి “నువువ్ లేచి వాళళ్ని చంపు”
అనాన్డు. అతడు పసి వాడు గనుక భయపడి కతిత్ని దూయలేదు.

21అపుప్డు జెబహǼ సలుమ్నాన్లు “వయసుస్నుబటిట్ మనిషికి శకిɌ
ఉంటుంది గనుక, నువేవ్ లేచి, మమమ్లిన్ చంపు” అనాన్రు. గిదోయ్ను
లేచిజెబహǼను,సలుమ్నాన్ను చంపి,వాళళ్ఒంటెలమెడలమీదఉనన్
చందȹహారాలను తీసుకునాన్డు.

గిదోయ్ను ఏఫోదు
22అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు గిదోయ్నుతో “నువువ్మిదాయ్నీయుల

చేతిలోనుంచి మమమ్లిన్ రÒంచావు గనుక నువువ్, నీ కొడుకు, నీ
మనవడు,మమమ్లిన్ పరిపాలించండి” అని చెపాప్రు.

23 అందుకు గిదోయ్ను “నేను మిమమ్లిన్ పాలించను, నా
కుమారుడు కూడా మిమమ్లిన్ పాలించకూడదు. యెహోవామిమమ్లిన్
పరిపాలిసాత్ దు” అని చెపాప్డు.

24 గిదోయ్ను “మీలో పȼతివాడూ తన దోపుడు సొముమ్లో ఉనన్
చెవి పోగులను నాకు ఇవవ్ండి అని మనవి చేసుత్ నాన్ను” అనాన్డు.
(మిదాయ్నీయులు ఇషామ్యేలీయులు గనుక వాళళ్ చెవులకు పోగులు
ఉనాన్యి.)

25 అందుకు ఇశాɇ యేలీయులు “సంతోషంగా మేము వాటిని నీకు
ఇసాత్ ము” అని చెపిప్ ఒక బటట్ పరచి, పȼతివాడూ తన దోపుడు
సొముమ్లో ఉనన్ పోగులను దానిమీద వేశాడు.

26 మిదాయ్ను రాజుల ఒంటి మీద ఉనన్ చందȹహారాలు,
కరణ్భూషణాలు, ధూమɀవరణ్పు దుసుత్ లు, ఒంటెల మెడల మీద ఉనన్
గొలుసుల తూకం కాకుండా అతడు కోరిన బంగారు పోగుల బరువు
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పదిహేడు వందల తులాల బంగారం అయియ్ంది. గిదోయ్ను దానితో ఒక
ఏఫోదును* చేయించి తనసొంతఊరు ఒఫాȽ లో దానిన్ ఉంచాడు.

27 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులంతా దోȹహǼţ అకక్డికి వెళిళ్ దానికి
మొకిక్ వయ్భిచారులయాయ్రు. అది గిదోయ్నుకు, అతని ఇంటివాళళ్కు
ఒక ఉచుచ్గా అయియ్ంది.

గిదోయ్నుమరణం
28 ఇశాɇ యేలీయులు మిదాయ్నీయులను అణచి వేసిన తరువాత,

ఇంక వాళǻళ్ తలెతత్ లేకపోయారు. గిదోయ్ను కాలంలో దేశం నలŞ
సంవతస్రాలు పȼశాంతంగా ఉంది.

29 తరువాత యోవాషు కొడుకు యెరుబబ్యలు†, తన సొంత
ఇంటోల్ నివాసం ఉండడానికి వెళిళ్పోయాడు.

30 గిదోయ్నుకు చాలామంది భారయ్లు ఉనన్ కారణంగా అతని
కడుపున పుటిట్నవాళǻళ్ డెŝȘ మంది కొడుకులు ఉనాన్రు.

31షెకెములోఉనన్ అతని ఉపపతిన్ కూడా అతనికి ఒక కొడుకును
కనన్పుప్డు గిదోయ్ను అతనికి అబీమెలెకు అని పేరు పెటాట్ డు.

32 యోవాషు కొడుకు గిదోయ్ను ముసలివాœ చనిపోయాడు.
అబీయెజీȯయుల ఒఫాȽ లో ఉనన్ అతని తండిȴ యోవాషు సమాధిలో
అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు.

33 గిదోయ్ను చనిపోయిన తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు తమ
శతుȷ వుల చేతిలోనుంచి తమను విడిపించిన యెహోవా దేవుణిణ్
ఘనపరచక, ఆయనిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోక,

34 మళీళ్ బయలుదేవుళళ్ను అనుసరించి, వయ్భిచారుţ,
బయలెబ్రీతును‡ తమకు దేవుడుగా చేసుకునాన్రు.

* 8:26 ఏఫోదును దేవుని సేవించటానికి పȼధానయాజకులు వాడే ś వసɟం. † 8:29
యెరుబబ్యలు గిదోయ్ను ‡ 8:34 బయలెబ్రీతును బయలుతో ఒపప్ందం
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35 వాళǻళ్ యెరుబబ్యలు (అంటే గిదోయ్ను) ఇశాɇ యేలీయులకు
చేసిన ఉపకారమంతా మరచిపోయి, అతని యింటివాళళ్కు ఇచిచ్న
మాట పȼకారం, ఉపకారం చెయయ్లేదు.

9
అబీమెలెకు

1 యెరుబబ్యలు కొడుకు అబీమెలెకు షెకెములో ఉనన్ తన
మేనమామలదగగ్రికి వెళిల్,వాళళ్తో,తనతలిల్ పూరీవ్కుల కుటుంబాల
వారితో,

2 “మీరు దయ చేసి షెకెము నాయకులందరూ వినేలా వాళళ్తో
మాటాల్ డండి, మీకేది మంచిది? యెరుబబ్యలు కొడుకులు
డెŝȘమంది మిమమ్లిన్ ఏలుబడి చేయడం మంచిదా? ఒకక్డు
మిమమ్లిన్ ఏలుబడి చేయడం మంచిదా? నేను మీ రకɌసంబంధినని
జాఞ్ పకం చేసుకోండి” అని అనాన్డు.

3 అతని తలిల్ సహోదరులు అతని గూరిచ్ షెకెము యజమానులు
వినేలా ఆ మాటలనీన్ చెపిప్నపుప్డు వాళǻళ్ “ఇతను మన
సహోదరుడు” అనుకుని తమ హృదయం అబీమెలెకు ťపు
తిపుప్కునాన్రు.

4 అపుప్డు వాళǻళ్ బయలెబ్రీతు గుడిలోనుంచి డెŝȘ తులాల
వెండి తెచిచ్ అతనికి ఇచిచ్నపుప్డు వాటితో అబీమెలెకు అలల్రి
మూకను కూలికి పెటుట్ కునాన్డు. వాళǻళ్ అతని వశంలో ఉనన్వాళǻళ్.

5 తరువాత అతడు ఒఫాȽ లో ఉనన్ తన తండిȴ యింటికి వెళిల్
యెరుబబ్యలు కొడుకులు, తన సహోదరులు అయిన ఆ డెŝȘ
మందిని ఒకక్ బండ మీద చంపాడు. యెరుబబ్యలు చినన్ కొడుకు
యోతాముమాతȷమేదాకుక్ని తపిప్ంచుకునాన్డు.

6 తరువాత షెకెము నాయకులందరూ, బెత్‍ మిలోల్
ఇంటివారందరూ కలిసి వచిచ్ షెకెములో ఉనన్ మసత్కి చెటుట్ కింద
శిబిరం దగగ్ర అబీమెలెకును రాజుగా నియమించారు.
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7 అదియోతాముకు తెలిసినపుప్డు అతడు వెళిల్ గెరిజీము కొండ
అంచు మీద నిలబడి బిగగ్రగా పిలిచి, వాళళ్తో ఇలా అనాన్డు,
“షెకెము పెదద్లారా, మీరు నా మాట వింటే దేవుడు మీ మాట
వింటాడు.

8 చెటుల్ తమ మీద ఒక రాజును అభిషేకించుకోవాలనుకుని,
బయలుదేరి

9 మమమ్లిన్ ఏలమని ఒలీవచెటుట్ ని అడిగాయి. ఒలీవచెటుట్
‘దేవుణీణ్ మానవులనూదేనివలనమనుషులు సనామ్నిసాత్ రోఅలాటినా
నూనె ఇవవ్కుండా చెటల్ మీద రాజుగా ఉండి ఇటు అటు ఊగడానికి
నేను వసాత్ నా’ అనివాటితో అంది.

10అపుప్డు చెటుల్ , ‘నువువ్ వచిచ్మమమ్లిన్ ఏలు’అనిఅంజూరపు
చెటుట్ ను అడిగాయి.

11 అంజూరపు చెటుట్ , ‘చెటల్ మీద రాజుగా ఉండి ఇటు అటు
ఊగడానికి నామాధురాయ్నిన్, నామంచి ఫలాలను ఇవవ్కుండా నేను
మానాలా?’ అనివాటితో అంది.

12 ఆ తరువాత చెటుల్ , ‘నువువ్ వచిచ్ మమమ్లిన్ ఏలు’ అని
దాȹ ®వలిల్ని అడిగినపుప్డు దాȹ ®వలిల్,

13 ‘దేవుణీణ్ మానవులనూ సంతోషపెటేట్ నా రసానిన్ ఇవవ్కుండా
మానిచెటల్ మీదరాజుగాఉండి ఇటు అటుఊగడానికి నేను వసాత్ నా’
అనివాటితో అంది.

14 అపుప్డు చెటల్నీన్, ‘నువువ్ వచిచ్ మమమ్లిన్ ఏలు’ అని
ముళళ్పొదతోమనవి చేసినపుప్డు

15 ముండల్ పొద ‘మీరు నిజంగా ననున్ మీ మీద రాజుగా
నియమించుకోవాలని కోరుకుంటేనానీడలోకి రండి. లేదాఅగిన్ నాలో
నుంచి బయలుదేరి లెబానోను దేవదారు చెటల్ను కాలిచ్వేసుత్ ంది’ అని
చెటల్తో చెపిప్ంది.”

16 “నా తండిȴ మీ నిమితత్ం తన పాȼ ణాలకు తెగించి యుదధ్ం చేసి
మిదాయ్నీయుల చేతిలో నుంచిమిమమ్లిన్ విడిపించాడు.
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17 అయితే మీరు నా తండిȴ కుటుంబం మీదికి లేచి, ఒకే బండ
మీద అతనిడెŝȘ మంది కొడుకులను చంపిన, అతని దాసీ కొడుకు
అబీమెలెకు మీ బంధువు కాబటిట్ , షెకెమువాళళ్మీద అతనిన్ రాజుగా
నియమించారు. యెరుబబ్యలుకు, అతని ఇంటి వాళళ్కు, మీరు
ఉపకారం చెయయ్కుండా

18 అబీమెలెకును రాజుగా నియమించుకొనన్ విషయంలో మీరు
యథారధ్ంగా పȼవరిɌంచి ఉంటే

19 నేడు మీరు యెరుబబ్యలు పటల్ అతని యింటివాళళ్ పటల్
సతయ్ంగా యథారధ్ంగా పȼవరిɌంచి ఉంటే, అబీమెలెకును బటిట్
సంతోషించండి. అతడు మిమమ్లిన్ బటిట్ సంతోషిసాత్ డు గాక.

20 అలా కాకపోతే అబీమెలెకు నుంచి అగిన్ బయలుదేరి షెకెము
వాళళ్నీ బెత్‍ మిలోల్ యింటి వాళళ్నీ కాలిచ్వేయు గాక. షెకెము
వాళళ్లో నుంచి, బెత్‍ మిలోల్ యింటినుంచి అగిన్ బయలుదేరి
అబీమెలెకును కాలిచ్వేయు గాక” అని చెపాప్డు.

21 అపుప్డు యోతాము తన సహోదరుœన అబీమెలెకుకు
భయపడిపారిపోయిబెయేరుకు వెళిల్ అకక్డ నివసించాడు.

22 అబీమెలెకు మూడు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయుల మీద
ఏలుబడి చేశాడు.

23 దేవుడు అబీమెలెకుకు, షెకెము నాయకులకు ťరం కలిగించే
దురాతమ్ను వాళళ్ మీదికి పంపాడు. అపుప్డు షెకెము నాయకులు
అబీమేలెకుతో తమకునన్ ఇపప్ండం విషయంలో దోȹహం చేశారు.

24 యెరుబబ్యలు డెŝȘమంది కొడుకులకు అబీమెలెకు చేసిన
దోȹహం మూలంగా వాళళ్ను చంపిన వారి సోదరుడు అబీమెలెకు
మీదికి పȼతిఫలం వచేచ్లా దేవుడు ఈ విధంగా చేశాడు. అతడు
తన సహోదరులను చంపేలా అతనిన్ బలపరచిన షెకెము నాయకుల
మీదికి కూడా ఆ నరహతయ్ ఫలం వచేచ్లా ఆయన చేశాడు.

25షెకెముయజమానులు కొండ శిఖరాలమీదఅతనికోసంమాటు
గాళళ్ను ఉంచి, ఆ దారిలో వాళళ్ దగగ్రికి వచిచ్న వాళళ్ందరినీ
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దోచుకునాన్రు. అది అబీమెలెకుకు తెలిసింది.
26 ఎబెదు కొడుకు గాలు, అతని బంధువులు, షెకెముకు

చేరినపుప్డు షెకెము పెదద్లు అతనిన్ ఆశɇయించారు.
27 వాళǻళ్ పొలాలోల్ కి వెళిల్ దాȹ కష్ పళǻళ్ ఏరుకుని, వాటిని తొకిక్

కృతజఞ్తారప్ణం చెలిల్ంచి, తమ దేవుళళ్ మందిరంలోకి వెళిల్ పండగ
చేసుకునాన్రు. వారు అనన్పానాలు పుచుచ్కొంటూ అబీమెలెకును
దూషించినపుప్డు

28 ఎబెదు కొడుకు గాలు ఇలా అనాన్డు “అబీమెలెకు
ఎంతటివాడు? షెకెము ఎంతటివాడు? మనం అతనికెందుకు
దాసులం కావాలి? అతడు యెరుబబ్యలు కొడుకు కాడా? జెబులు
అతని ఉదోయ్గి కాడా? షెకెము తండిȴ హమోరుకు చెందిన వాళళ్ను
సేవిసాత్ ం గాని,మనం అబబీమెలెకుకు దాసులుగా ఎందుకుండాలి?

29ఈపȼజలునాఆధీనంఉంటేనా! నేను అబీమెలెకును కూలదోసే
వాణిణ్ గదా! నేను అబీమెలెకుతో, ‘నీ Ũనాయ్నిన్ బయలుదేరి రమమ్ను’
అనేవాణిణ్ గదా!” అనాన్డు.

30 ఎబెదు కొడుŇన గాలు మాటలు ఆ పటట్ణ పȼధాని జెబులు
వినన్పుప్డు అతనికి చాలా కోపం వచిచ్ంది.

31 అపుప్డతడు, అబీమెలెకు దగగ్రికి రహసయ్ంగా మనుషులను
పంపి “ఎబెదు కొడుకు గాలు,అతనిబంధువులు షెకెముకు వచాచ్రు.
వాళǻళ్ నీకు వయ్తిరేకంగా ఈ పటట్ణానిన్ రెచచ్గొడుతునాన్రు

32కాబటిట్ ,ఈరాతిȷ నువువ్, నీతోఉనన్ మనుషులు, లేచిపొలంలో
మాటు వెయయ్ండి.

33పొȼ దుద్ నసూరుయ్డుఉదయించగానేనువువ్తవ్రగాలేచిపటట్ణం
మీద దాడి చెయాయ్లి. అపుప్డు అతడు అతనితో ఉనన్ మనుషులు
నీ మీదికి బయలుదేరి వసూత్ ఉనన్పుప్డు నువువ్ సమయం చూసి
వాళళ్కు చెయయ్వలసింది చెయయ్వచుచ్” అని కబురు పంపాడు.

34 అబీమెలెకు అతనితో ఉనన్ మనుషులందరూ రాతిȷవేళ లేచి
నాలుగు గుంపుţ షెకెము మీదదాడి చెయయ్డానికి పొంచి ఉనాన్రు.
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35ఎబెదు కొడుకు గాలు బయలుదేరి పటట్ణం దావ్రం దగగ్ర నిలిచి
ఉనన్పుప్డు అబీమెలెకు, అతనితో ఉనన్ మనుషులు పొంచి ఉనన్
చోటు నుండి లేచారు.

36గాలు ఆ మనుషులను చూసి, జెబులుతో “ఇదిగో మనుషులు
కొండ శిఖరాల మీద నుంచి దిగివసుత్ నాన్రు” అనన్పుప్డు జెబులు
“కొండల నీడలు నీకు మనుషులాల్ కనిపిసుత్ నాన్యి” అనాన్డు.

37అపుప్డు గాలు “చూడు, ఆ పాȼ ంతంలోని ఉనన్త సథ్లం నుంచి
మనుషులు దిగి వసుత్ నాన్రు. ఒక గుంపు శకునగాళళ్ మసత్కి వృకష్పు
దారిలో వసూత్ ఉంది” అనాన్డు.

38 జెబులు అతనితో “మనం అతనిన్ సేవించడానికి అబీమెలెకు
ఎవడు, అని నువువ్ చెపిప్న గొపప్లు ఏşనాయి? వీళǻళ్ నువువ్
తృణీకరించిన మనుషులు కాదా? ఇపుప్డు వెళిల్ వాళళ్తో యుదధ్ం
చెయియ్” అనాన్డు.

39గాలు షెకెము నాయకులను ముందుకు నడిపిసూత్ బయలుదేరి
అబీమెలెకుతోయుదధ్ం చేశాడు.

40 అబీమెలెకు అతనిన్ తరమగా, అతడు అతని యెదుట
నిలువలేక పారిపోయాడు. చాలామంది గాయపడి పటట్ణం దావ్రం
వరకూ కూలారు.

41అపుప్డు అబీమెలెకు అరూమాలో* ఉనాన్డు. గాలును అతని
బంధువులనూ షెకెములో నివాసం ఉండకుండాా జెబులు వాళళ్ని
తోలి వేశాడు.

42తరువాతి రోజు పȼజలు పొలాలోల్ కి బయలుదేరి వెళాళ్రు.
43 అది అబీమెలెకుకు తెలిసినపుప్డు అతడు తన మనుషులను

మూడు గుంపులుగా చేసి వాళళ్ను ఆ పొలంలోమాటుగా ఉంచాడు.
అతడు చూసుత్ ండగా పȼజలు పటట్ణం నుంచి బయలుదేరి వసుత్ నాన్రు
గనుక అతడు వాళళ్ మీద పడివాళళ్ని చంపేశాడు.

44అబీమెలెకు,అతనితోఉనన్ గుంపులు,ముందుకు వెళిళ్ పటట్ణ

* 9:41 అరూమాలోషెకెముకు 8 కిలోమీటరల్ దూరంలో ఉంది
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దావ్రం దగగ్ర నిలిచి ఉనన్పుప్డు ఆ రెండు గుంపులు పరుగెతిత్
పొలాలోల్ ఉనన్ వాళళ్ందరినీమటుట్ పెటాట్ రు.

45 ఆ రోజంతా అబీమెలెకు ఆ ఊరివారితో యుదధ్ం చేసి ఊరిని
సావ్ధీనం చేసుకుని అందులో ఉనన్ మనుషులను చంపి, పటట్ణానిన్
పడగొటిట్ ఆ పాȼ ంతమంతాఉపుప్ చలిల్ంచాడు.

46 షెకెము గోపుర నాయకులు ఆ వారɌ విని, ఏల్‍ బెరీతు గుడి
కోటలోకి చొరబడాడ్ రు.

47 షెకెము నాయకులంతా అకక్డ పోగుపడి ఉనన్ సంగతి
అబీమెలెకుకు తెలిసి

48 అతడు, అతనితో ఉనన్ మనుషులందరూ, సలోమ్ను కొండ
ఎకాక్రు. అబీమెలెకు గొడడ్లి చేత పటుట్ కుని ఒక పెదద్ చెటుట్ కొమమ్
నరికి,యెతిత్ భుజంś పెటుట్ కుని “నేనేం చేసుత్ నాన్నో అదేమీరు కూడా
చెయయ్ండి” అని తనతో ఉనన్ మనుషులతో చెపాప్డు.

49 అపుప్డు ఆ మనుషులందరూ పȼతివాడూ ఒకొక్కక్ కొమమ్
నరికి అబీమెలెకు చేసినటుట్ గానే ఆ కోట దగగ్ర వాటిని పేరిచ్,
వాటితో ఆ కోటను తగలబెటాట్ రు. అపుప్డు షెకెము గోపుర
యజమానులు, వాళళ్లోల్ ఉనన్ సీɟ పురుషులు ఇంచుమించు
వెయియ్మంది చనిపోయారు.

50 తరువాత అబీమెలెకు తేబేసుకు వెళిల్ తేబేసును ముటట్డించి,
దానిన్ పటుట్ కునాన్డు.

51 ఆ పటట్ణం మధయ్లో ఒక బలşన గోపురం ఉంది. సీɟ
పురుషులు, పటట్ణపు యజమానులు, అకక్డికి పారిపోయి
తలుపులు వేసుకుని గోపుర శిఖరం మీదకు ఎకాక్రు.

52 అబీమెలెకు ఆ గోపురం దగగ్రికి వచిచ్ దాని మీద యుదధ్ం చేసి
అగిన్తో దానిన్ కాలచ్డానికి ఆ గోపురదావ్రం దగగ్రికి వచాచ్డు.

53 అపుప్డు ఒక సీɟ అబీమెలెకు తల మీద తిరగలి రాయిని
పడేసినందువలల్ అతని పురెɂ పగిలింది.
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54 అపుప్డతను తన ఆయుధాలు మోసే సేవకుణిణ్ కంగారుగా
పిలిచి “ఒక సీɟ ననున్ చంపిందని ననున్ గూరిచ్ ఎవరూ అనుకోకుండా,
నీ కతిత్ దూసి ననున్ చంపు” అని చెపాప్డు. ఆ సేవకుడు అతనిన్
పొడవగా అతడు చచాచ్డు.

55 అబీమెలెకు చనిపోయాడని ఇశాɇ యేలీయులకు తెలియగానే
ఎవరి చోటికి వాళǻళ్ వెళాళ్రు.

56 ఆ విధంగా అబీమెలెకు తన డెŝȘమంది సహోదరులను
చంపడంవలల్ తనతండిȴకిచేసినదోȹహానిన్దేవుడుమళీళ్అతనిమీదకి
రపిప్ంచాడు.

57 షెకెమువాళǻళ్ చేసిన దోȹహం అంతటినీ దేవుడు వాళళ్ తలల
మీదికి మళీళ్ రపిప్ంచాడు. యెరుబబ్యలు కుమారుడు యోతాము
శాపం వాళళ్ మీదకి వచిచ్ంది.

10
తోలా

1అబీమెలెకు తరువాత ఇశాశ్ఖారు గోతȷంవాడు, దోదో మనువడు,
పువావ్ కొడుకు అయిన తోలా నాయ్యాధిపతిగా నియామకం
అయాయ్డు. అతడు ఎఫాȽ యిమీయుల మనయ్ంలో షామీరులో
నివాసం ఉండేవాడు.

2 అతడు ఇరťమూడు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులకు
నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు. అతడు చనిపోయినపుప్డు అతణిణ్
షామీరులోపాతిపెటాట్ రు.

యాయీరు
3 అతని తరువాత గిలాదు దేశసుథ్ œన యాయీరు వచాచ్డు.

అతడు ఇరť రెండు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులకు
నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు.
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4అతనికి ముśȖమంది కొడుకులునాన్రు. వాళǻళ్ ముśȖ గాడిద
పిలల్లనుఎకిక్తిరిగేవాళǻళ్. వాళళ్కుముśȖఊళǻల్ ఉండేవి. ఈరోజు
వరకూ వాటికియాయీరు గాȪమాలని పేరు.

5అవి గిలాదు దేశంలో ఉనాన్యి. యాయీరు చనిపోయినపుప్డు
అతణిణ్ కామోనులోపాతిపెటాట్ రు.

యెఫాత్
6 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా దృషిట్లో మళీళ్ చెడుగా పȼవరిɌంచి

యెహోవాను విడిచిపెటిట్ ఆయన సేవ మాని, బయలులు,
అషాɎ రోతులు అనే అరామీయుల దేవతలను, సీదోనీయుల
దేవుళళ్ను, మోయాబీయుల దేవుళళ్ను, అమోమ్నీయుల దేవుళళ్ను,
ఫిలిషీɎయుల దేవుళళ్ను,పూజించడంమొదలుపెటాట్ రు.

7యెహోవాకోపాగిన్ఇశాɇ యేలీయులమీదమండినపుప్డు,ఆయన
ఫిలిషీɎయుల చేతికి, అమోమ్నీయుల చేతికి వాళళ్ను అపప్గించాడు
గనుక,

8 వాళǻళ్ ఆ సంవతస్రం మొదలు, ఇశాɇ యేలీయులను, అంటే,
యొరాద్ ను నది అవతల ఉనన్, గిలాదులోని అమోరీయుల దేశంలో
కాపురం ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులను పదెద్నిమిది సంవతస్రాలు
చితకగొటిట్ అణచివేశారు.

9 ఇంక అమోమ్నీయులు యూదాదేశసుథ్ లతో బెనాయ్మీనీయులతో
ఎఫాȽ యిమీయులతోయుదధ్ం చెయయ్డానికియొరాద్ ను దాటినందువలల్
ఇశాɇ యేలీయులకు గడుడ్ పరిసిథ్తులు దాపురించాయి.

10 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు “మేము నీ దృషిట్లో పాపం చేశాం.
మా దేవుణిణ్ విడిచి బయలులను పూజించాం” అని యెహోవాకు
మొరɂపెటాట్ రు.

11 యెహోవా “ఐగుపీత్యుల వశంలో నుంచి, అమోరీయుల
వశంలోనుంచి,అమోమ్నీయులవశంలోనుంచి, ఫిలిషీɎయుల వశంలో
నుంచిమాతȷమే కాకుండా
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12 సీదోనీయులు, అమాలేకీయులు, మాయోనీయులు మిమమ్లిన్
బాధ పరచినపుప్డు వాళళ్ వశంలో నుంచి కూడా నేను మిమమ్లిన్
రÒంచాను కదా,

13అయితేమీరు ననున్ విడిచిపెటిట్ , ఇతర దేవుళళ్నుపూజించారు
గనుక నేను ఇక మిమమ్లిన్ రÒంచను.

14మీరు వెళిల్, మీరు కోరుకొనన్ దేవుళళ్కు మొరɂ పెటుట్ కోండి. మీ
బాధకాలంలో అవి మిమమ్లిన్ రÒసాత్ యేమో” అని ఇశాɇ యేలీయులతో
అనాన్డు.

15అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు “మేము పాపం చేశాము, నీ దృషిట్కి
ఏదిఇషట్మోదానిపȼకారంమాకుచెయియ్. దయచేసిఈరోజుమమమ్లిన్
రÒంచు” అని చెపిప్,

16యెహోవాను సేవించడానికివాళళ్మధయ్ ఉనన్ ఇతర దేవుళళ్ను
తొలగించివేసారు. ఆయన ఆతమ్ ఇశాɇ యేలీయులకు కలిగిన
దురవసథ్ను చూసి సహించలేక పోయింది.

17అపుప్డుఅమోమ్నీయులు గిలాదులోశిబిరంవేసుకునిఉనాన్రు.
ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్లో సమకూడి ఉనాన్రు.

18 కాబటిట్ పȼజలు, అంటే గిలాదు పెదద్లు “అమోమ్నీయులతో
యుదధ్ం చెయయ్డానికి పూనుకొనన్వాడు ఎవడో, అతడు గిలాదు
నివాసులకందరికీ పȼధాని అవుతాడు” అని ఒకడితో ఒకడు
చెపుప్కునాన్రు.

11
1గిలాదువాœనయెఫాత్ పరాకȨమం గల బలశాలి. అతడు ఒక వేశయ్

కొడుకు. యెఫాత్ తండిȴ గిలాదు.
2 గిలాదు భారయ్ అతనికి కొడుకులను కనన్పుప్డు వాళǻళ్ పెరిగి

పెదద్వాŤȝ యెఫాత్ తో “నువువ్ అనయ్సీɟకి పుటాట్ వు కాబటిట్ మన తండిȴ
ఇంటోల్ నీకు భాగం లేదు” అనాన్రు.
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3యెఫాత్ తన సహోదరుల దగగ్ర నుంచి పారిపోయిటోబు దేశంలో
నివాసం ఉనన్పుప్డు అలల్రిమూకలు యెఫాత్ దగగ్రికి వచిచ్ అతనితో
కలిసి తిరుగుతూ ఉండేవాళǻళ్.

4 కొంతకాలం తరువాత అమోమ్నీయులు ఇశాɇ యేలీయులతో
యుదధ్ం చేశారు.

5అమోమ్నీయులు ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేసినపుప్డు
6 గిలాదు పెదద్లు టోబు దేశం నుంచి యెఫాత్ ను రపిప్ంచడానికి

వెళిల్ “నువువ్ వచిచ్ మాకు అధిపతిగా ఉండు. అపుప్డు మనం
అమోమ్నీయులతోయుదధ్ం చేదాద్ ం” అనియెఫాత్ తో చెపాప్రు.

7అందుకుయెఫాత్ “మీరునామీద పగపటిట్ నా తండిȴ ఇంటోల్ నుంచి
ననున్ తోలేశారు కదా. ఇపుప్డు మీకు బాధ వచిచ్నపుప్డు నేను
కావలసి వచాచ్నా?” అని గిలాదు పెదద్లతో అనాన్డు.

8 అపుప్డు గిలాదు పెదద్లు “అందుకే మేము నీదగగ్రికి మళీళ్
వచాచ్ం. నువువ్ మాతో కూడా వచిచ్ అమోమ్నీయులతోయుదధ్ం చేసేత్,
గిలాదు నివాసులşనమా అందరిమీద నువువ్ అధికారివి ఔతావు”
అనియెఫాత్ తో అనాన్రు

9అందుకు యెఫాత్ “అమోమ్నీయులతో యుదధ్ం చేయడానికి మీరు
ననున్ గిలాదుకుతిరిగితీసుకు వెళిల్నతరువాతయెహోవావాళళ్నునా
చేతికి అపప్గిసేత్ నేనేమీకు పȼధానినౌతానా?” అని గిలాదు ఆ పెదద్లను
అడగగా,

10 గిలాదు పెదద్లు “కచిచ్తంగా మేము నీ మాట పȼకారం చేసాత్ ం.
యెహోవామనఇరువురిమధయ్సాÒగాఉంటాడుగాక”అనియెఫాత్ తో
అనాన్రు.

11 కాబటిట్ యెఫాత్ గిలాదు పెదద్లతో కలిసి వెళిల్నపుప్డు పȼజలు
అతనిన్ తమకు పȼధానిగా, అధిపతిగా నియమించుకునాన్రు.
అపుప్డు యెఫాత్ మిసాప్లో యెహోవా సనిన్ధిలో తన వాగాద్ నాల
సంగతి అంతా వినిపించాడు.
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12 యెఫాత్ అమోమ్నీయుల రాజు దగగ్రికి వరɌమానికులను పంపి
“నాకు నీకు మధయ్ ఏమీ జరగ లేదు కదా. నువువ్ నా దేశం మీదికి
యుదాధ్ నికి ఎందుకొచాచ్వు?” అని అడిగాడు.

13 అమోమ్నీయుల రాజు “ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ లోనుంచి
వచిచ్నపుప్డు వాళǻళ్ అరోన్ను మొదలు యబోబ్కు వరకూయొరాద్ ను
వరకూ నా దేశం ఆకȨమించుకొనన్ందుకే నేను వచాచ్ను. కాబటిట్ మనం
శాంతియుతంగా ఉండేలా ఆ దేశాలను మళీళ్ మాకపప్గించు” అని
యెఫాత్ పంపిన వరɌమానికులతో సమాచారం పంపాడు.

14 అపుప్డు యెఫాత్ మళీళ్ అమోమ్నీయుల రాజు దగగ్రికి ఇలా
కబురంపాడు.

15“యెఫాత్ చెపేప్దేమంటే, ఇశాɇ యేలీయులుమోయాబుదేశాŚȔనా
అమోమ్నీయుల దేశాŚȔనా ఆకȨమించుకోలేదు.

16 ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ లోనుంచి వసుత్ నన్పుప్డు వాళǻళ్
ఎరɂసముదȹం వరకూ అరణయ్ంలో నడిచి కాదేషుకు వచాచ్రు.

17అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు ఎదోమురాజుదగగ్రికిమనుషులను
పంపి నీ దేశం గుండాదయచేసితమను వెళళ్నిమమ్ని అడిగినపుప్డు,
ఎదోమురాజుఒపుప్కోలేదు. వాళǻళ్మోయాబురాజుదగగ్రికిఅలాంటి
వరɌమానమే పంపారు గాని అతడు కూడా నేను వెళళ్నివవ్నని
చెపాప్డు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు కాదేషులో నివాసం ఉనాన్రు.

18 తరువాత వాళǻళ్ అరణయ్ పȼయాణం చేసూత్ ఎదోమీయుల
దేశం, మోయాబీయుల దేశం చుటూట్ తిరిగి, మోయాబుకు తూరుప్
దికుక్లో కనాను దేశంలో పȼవేశించి అరోన్ను అవతలిťపున మకాం
వేశారు. వాళǻళ్ మోయాబు సరిహదుద్ లోపలికి వెళళ్లేదు. అరోన్ను
మోయాబుకు సరిహదుద్ గదా.

19 ఇశాɇ యేలీయులు అమోరీయుల రాజు సీహోను అనే హెషోబ్ను
రాజు దగగ్రికి దూతలను పంపి, మీ దేశం గుండా మా సథ్లానికి
మమమ్లిన్ దయచేసి వెళళ్నిమమ్ని అతని దగగ్ర మనవి చేసినపుప్డు
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20 సీహోను ఇశాɇ యేలీయులను నమమ్క, తన దేశంలోనుంచి
వెళల్నివవ్క, తన పȼజలందరీన్ సమకూరుచ్కుని యాహసులో
ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేశాడు.

21 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఆ సీహోనును
అతని సమసత్ పȼజలను ఇశాɇ యేలీయుల చేతికి అపప్గించినపుప్డు
వాళǻళ్ ఆ పȼజలను హతం చేసిన తరువాత ఆ దేశనివాసుţన
అమోరీయుల దేశం అంతాసావ్ధీనం చేసుకుని

22 అరోన్ను నది మొదలు యబోబ్కు వరకూ, అరణయ్ం మొదలు
యొరాద్ ను వరకూ, అమోరీయుల పాȼ ంతాలనిన్టిని సావ్ధీనం
చేసుకునాన్రు.

23 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా అమోరీయులను
తన పȼజలముందు నిలువకుండా తోలివేసిన తరువాత నువువ్ దానిన్
సావ్ధీనం చేసుకుంటావా?

24 సావ్ధీనం చేసుకోడానికి కెమోషు అనే నీ దేవుత నీకిచిచ్న
దానిన్ నువువ్ అనుభవిసుత్ నాన్వు కదా? మా దేవుœన యెహోవామా
ఎదుట నుంచి ఎవరిని తోలివేసాత్ డో వాళళ్ సావ్సథ్Țం మేము సావ్ధీనం
చేసుకుంటాము.

25 మోయాబు రాŎన సిపోప్రు కొడుకు బాలాకు కంటే నువువ్
గొపప్వాడివా? అతడు ఇశాɇ యేలీయులతో ఎపుప్œనా కలహమాడే
సాహసం చేశాడా? ఎపుప్œనావాళళ్తోయుదధ్ం చేశాడా?

26 ఇశాɇ యేలీయులు హెషోబ్నులో దాని ఊళల్లో అరోయేరులో
దాని ఊళల్లో అరోన్ను తీరాల పటాట్ ణాలనిన్టిలో మూడు వందల
సంవతస్రాలనుంచి నివాసం ఉంటునన్పుప్డు ఆ సమయంలో
నువెవ్ందుకు వాటిని పటుట్ కోలేదు?

27 నేను నీ పటల్ తపూప్ చెయయ్లేదు, నువేవ్ నా మీదికి యుదాధ్ నికి
రావడం వలల్ నా పటల్ తపుప్ చేసుత్ నాన్వు. నాయ్యాధిపతి అయిన
యెహోవా ఈ రోజు ఇశాɇ యేలీయులకు, అమోమ్నీయులకు నాయ్యం
తీరుచ్గాక.”



నాయ్యాధిపతులు 11:28 xliv నాయ్యాధిపతులు 11:36

28అయితే అమోమ్నీయుల రాజుయెఫాత్ తనతో చెపిప్నమాటలకు
ఒపుప్కోలేదు.

29యెహోవాఆతమ్యెఫాత్ మీదికి వచిచ్నపుప్డు అతడు గిలాదులో,
మనషేష్లో సంచారం చేసూత్ , గిలాదు మిసాప్ల నుంచి అమోమ్నీయుల
దగగ్రికి సాగి వెళాళ్డు.

30 అపుప్డు యెఫాత్ యెహోవాకు ఇలా మొకుక్ కునాన్డు “నువువ్
నాకు అమోమ్నీయులమీద జయం కచిచ్తంగా ఇసేత్,

31 నేను అమోమ్నీయుల దగగ్ర నుంచి ņమంగా తిరిగి
వసుత్ నన్పుప్డు, ననున్ ఎదురోక్డానికి నా ఇంటి దావ్రం నుంచి
బయలుదేరి ఏది వచిచ్నా అది యెహోవాకు పȼతిషట్ చేసాత్ ను. ఇంకా
దహన బలిగాదానిన్ అరిప్సాత్ ను” అనాన్డు.

32 అపుప్డు యెఫాత్ అమోమ్నీయులతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి
వెళళ్గాయెహోవాఅతనికి జయం ఇచాచ్డు గనుక అతడు వాళళ్ని,

33 అంటే, అరోయేరు మొదలు మినీన్తుకు వరకూ
ఆబేలెక్రామీము వరకూ ఇరť పటట్ణాల వాళళ్ను ఎవరూ
మిగలకుండా హతం చేశాడు. ఆ విధంగా అమోమ్నీయులు
ఇశాɇ యేలీయులముందు నిలువలేక వారికి లొంగిపోయారు.

34 యెఫాత్ మిసాప్లో ఉనన్ తన ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు అతని
కూతురు తంబురలతోనాటయ్ంతో బయలుదేరి అతనికి ఎదురొచిచ్ంది.
ఆమె తపప్ అతనికి మగ సంతానమేగాని ఆడసంతానమేగాని లేదు.

35 కాబటిట్ అతడు ఆమెను చూసి, తన బటట్లు చింపుకుని
“అయోయ్ నా కూతురా, నువువ్ ననున్ ఎంతో కుȨ ంగదీశావు, ననున్
తలల్డిలల్జేశావు. నేను యెహోవాకు మాట ఇచాచ్ను గనుక వెనుక
తీయలేను” అనాన్డు.

36 ఆమె “నానాన్, యెహోవాకు మాట ఇచాచ్వా? నీ నోటినుంచి
వచిచ్న మాట పȼకారం నాకు చెయియ్. యెహోవా నీ శతుȷ వుţన
అమోమ్నీయులమీద పగతీరుచ్కునాన్డు” అని అతనితో అంది.
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37 ఇంకా ఆమె “నా కోసం చేయవలసింది ఏదంటే, రెండు నెలల
వరకూ ననున్ వదిలిపెటుట్ . నేను, నా చెలికతెత్లు వెళిల్ కొండలమీద
ఉండి, నా కనయ్సిథ్తిని* గూరిచ్ పȼలాపిసాత్ ము” అని తన తండిȴతో
చెపిప్ంది.

38అతడు వెళళ్మని చెపిప్ రెండు నెలలు ఆమెను వెళళ్నిచాచ్డు.
ఆమెతనచెలికతెత్లతో కలిసి వెళిల్ కొండలమీదతన కనయ్సిథ్తిని గూరిచ్
పȼలాపించింది.

39 ఆ రెండు నెలల తరువాత ఆమె తన తండిȴ దగగ్రికి తిరిగి
వచిచ్నపుప్డు అతడు తాను మొకుక్ కొనన్ మొకుక్బడి పȼకారం
ఆమెకు చేశాడు.

40 ఆమె పురుషుణిణ్ ఎరుగనే లేదు. పȼతి సంవతస్రం
ఇశాɇ యేలీయుల ఆడపడుచులు నాలుగు రోజులపాటు గిలాదు
దేశసుథ్ œనయెఫాత్ కుమారెɌ కథ జాఞ్ పకం చేసుకుంటారు.

12
యెఫాత్ , ఎఫాȽ యిమీయులు

1 ఎఫాȽ యిమీయులు సమకూడి “నువువ్ ఉతత్రదికుక్కు వెళిల్
అమోమ్నీయులతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి బయలుదేరినపుప్డు
నీతో కలిసి వెళళ్డానికి మమమ్లిన్ ఎందుకు పిలవలేదు? నువువ్
కాపురముంటునన్ నీ ఇంటిని అగిన్తో కాలేచ్సాత్ ం” అని యెఫాత్ తో
అనాన్రు.

2 యెఫాత్ “నాకు, నా పȼజలకు అమోమ్నీయులతో పెదద్ కలహం
వచిచ్నపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ పిలిచాను గాని మీరు వాళళ్
చేతులోల్ నుంచి ననున్ రÒంచలేదు. మీరు ననున్ రÒంచకపోవడం
చూసి

3 నా పాȼ ణం అరచేతిలో పెటుట్ కుని అమోమ్నీయులతో యుదధ్ం
చెయయ్డానికి వెళాళ్ను. అపుప్డు యెహోవా నాకు వాళళ్ మీద

* 11:37 ఇకక్డ కనయ్ సిథ్తి అంటే, తను ఇక ఎనన్డూ పెళిల్ చేసుకోని పరిసిథ్తిని గురించిన
విషయం కావచుచ్.
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జయం ఇచాచ్డు. అయితే నాతోపోటాల్ డటానికి ఈ రోజుమీరెందుకు
వచాచ్రు?” అనాన్డు.

4 అపుప్డు యెఫాత్ గిలాదు వారందరీన్ పోగు చేసుకుని
ఎఫాȽ యిమీయులతో యుదధ్ం చేశాడు. గిలాదువాళǻళ్
ఎఫాȽ యిమీయుల మీద దాడి చేశారు. ఎందుకంటే వాళǻళ్
“ఎఫాȽ యిమీయులకు మనషేశ్ గోతిȷకులకు మధయ్ గిలాదువాšన
మీరు-ఎఫాȽ యిమీయులకు మొహం చాటేసి పారిపోయారు”
అనాన్రు.

5 ఎఫాȽ యిమీయులతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి గిలాదువాళǻళ్
యొరాద్ ను దాటే రేవులను పటుట్ కొనన్పుప్డు, పారిపోతునన్
ఎఫాȽ యిమీయులోల్ ఎవరనాన్ “ననున్ దాటనివవ్ండి” అని అడిగితే
గిలాదువాళǻళ్ “నువువ్ఎఫాȽ యిమీయుడవా”అనిఅతనిన్అడిగారు.

6అందుకతను “కాదు”అంటే,వాళǻళ్ అతనిన్ చూసి “షిబోబ్లెత్‍”
అనే మాట పలకమనాన్రు. అతడు పలకలేక “సిబోబ్లెత్‍” అని
పలికితే,వాళǻళ్ అతనిన్ పటుట్ కునియొరాద్ ను రేవులదగగ్ర చంపేశారు.
ఆ సమయంలో ఎఫాȽ యిమీయులోల్ నలŞ రెండు వేల మంది
చనిపోయారు.

7యెఫాత్ ఆరు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా
ఉనాన్డు. గిలాదువాœన యెఫాత్ చనిపోయినపుప్డు, గిలాదు
పటట్ణాలోల్ ఒక దానిలో అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.

ఇబాస్ను, ఏలోను, అబోద్ ను
8అతని తరువాత బేతెల్హేమువాœన ఇబాస్ను ఇశాɇ యేలీయులకు

అధిపతి అయాయ్డు.
9 అతనికి ముśȖమంది కొడుకులు, ముśȖమంది కూతుళǻళ్

ఉనాన్రు. అతడు ఆ కూతుళళ్ను తన వంశంలో చేరనివారికిచిచ్,
తన వంశంలో చేరని ముśȖమంది కనయ్లను తన కొడుకులకు పెళిల్
చేశాడు. అతడు ఏడు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతిగా
ఉనాన్డు.
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10 ఇబాస్ను చనిపోయినపుప్డు అతణిణ్ బేతెల్హేములో
పాతిపెటాట్ రు.

11 అతని తరువాత జెబూలూనీయుœన ఏలోను
ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతి అయాయ్డు. అతడు పది సంవతస్రాలు
ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు.

12 జెబూలూనీయుœన ఏలోను చనిపోయినపుప్డు జెబూలూను
దేశంలోని అయాయ్లోనులో అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.

13 అతని తరువాత పిరాతోనీయుœన హిలేల్లు కొడుకు అబోద్ ను
ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతి అయాయ్డు.

14 అతనికి నలŞమంది కొడుకులు, ముśȖ మంది మనుమలు
ఉనాన్రు. వాళǻళ్ డెŝȘ గాడిదపిలల్లు ఎకిక్ తిరిగేవాళǻళ్. అతడు
ఎనిమిది సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు.

15 పిరాతోనీయుœన హిలేల్లు కొడుకు అబోద్ ను చనిపోయినపుప్డు
ఎఫాȽ యిము దేశంలో అమాలేకీయుల మనయ్ంలో ఉనన్ పిరాతోనులో
పాతిపెటాట్ రు.

13
1ఇశాɇ యేలు పȼజలు మరోసారియెహోవాదృషిట్లో దోషులయాయ్రు.

కాబటిట్ ఆయన వారిని ఒక నలŞ సంవతస్రాలు ఫిలిషీɎయుల చేతికి
అపప్గించాడు.

సంసోను పుటుట్ క
2 ఆ రోజులోల్ దాను వంశం వాడు ఒకడు జోరాయ్ పటట్ణంలో

ఉండేవాడు. అతడి పేరు మనోహ. అతడి భారయ్ గొడాȴ లు. ఆమెకు
పిలల్లు లేరు.

3 యెహోవా దూత ఆమెకు పȼతయ్కష్ş ఇలా అనాన్డు “చూడు,
నువువ్ గొడాȴ లివి. బిడడ్ను కనలేకపోయావు. అయితే నువువ్ గరభ్ం
ధరిసాత్ వు. నీకు కొడుకు పుడతాడు
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4ఇపుప్డునువువ్జాగȪతత్గాఉండాలి. దాȹ ®రసానిన్గానీమదాయ్నిన్
గానీతాగకు. అపవితȷşనదేదీ తినకు.

5 నువువ్ గరభ్వతివి అవుతావు. ఒక కొడుకుని కంటావు. ఆ
పిలల్వాడు పుటిట్నపప్టిన్ంచి నాజీర్‍* గా ఉంటాడు. అతని తలś
జుటుట్ ను ǖరం చేయడానిŇమంగలి కతిత్ అతని తలనుతాక కూడదు.
అతడు ఇశాɇ యేలీ పȼజలను ఫిలిషీɎయుల చేతి నుండి రÒసాత్ డు.”

6అపుప్డు ఆ సీɟ తన భరɌ దగగ్రికి వచిచ్ “దేవునిమనిషి ఒకాయన
నా దగగ్రికి వచాచ్డు. ఆయన రూపం ఒక దేవదూతలా, భయం
పుటిట్ంచేది గా ఉంది. ఆయన ఎకక్డిన్ంచి వచాచ్డో నేను అడగలేదు.
తన పేరేమిటోఆయననాకు చెపప్లేదు.

7ఆయననాతో, ‘చూడు నువువ్ గరభ్వతివి అవుతావు. కొడుకుని
కంటావు. కాబటిట్ నువువ్ దాȹ ®రసానిన్ గానీ, మదాయ్నిన్ గానీ తాగకు.
అలాగే ధరమ్శాసɟం అపవితȷమని చెపిప్న దేనినీ తినకు. ఎందుకంటే నీ
బిడడ్ పుటిట్న దగగ్రున్ంచి చనిపోయేంత వరకూ దేవుని కోసంనాజీర్‍ గా
ఉంటాడు’ అని చెపాప్డు” అంది.

8 అపుప్డు మనోహ “నా పȼభూ, పుటట్బోయే ఆ బిడడ్కు మేము
ఏమేమి చేయాలో మాకు నేరిప్ంచడానికి నువువ్ పంపిన ఆ దేవుని
మనిషి మరోసారి మా దగగ్రికి వచేచ్టుల్ గా చెయియ్” అని యెహోవాకు
పాȼ రథ్న చేసాడు.

9 దేవుడు మనోహ పాȼ రథ్న వినాన్డు. ఆ సీɟ పొలంలో కూరుచ్ని
ఉనన్పుప్డు దేవుని దూత ఆమెకు కనిప్ంచాడు.

10 అపుప్డు ఆమె భరɌ మనోహ ఆమె దగగ్ర లేడు. కాబటిట్
ఆమె పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిల్ “ఆ రోజు నాకు కనిప్ంచిన వయ్కిɌ మళీళ్
కనిప్ంచాడు” అని చెపిప్ంది.

11 అపుప్డు మనోహ లేచి తన భారయ్ వెంట వెళిల్ ఆ వయ్కిɌ దగగ్రికి
వచాచ్డు. “నా భారయ్తో మాటాల్ డింది నువేవ్నా” అని అడిగాడు.

* 13:5నాజీర్‍ సంఖయ్. 6 చూడండి
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అందుకా వయ్కిɌ “నేనే” అనాన్డు.
12 అపుప్డు మానోహ “నీ మాట పȼకారమే జరుగుతుంది గాక.

ఆ బిడడ్ కోసం పాటించాలిస్న నియమాలేమిటో ఆ బిడడ్ ఏమవుతాడో
మాకు తెలియచేయండి” అనాన్డు.

13 అందుకు జవాబుగా యెహోవా దూత “నేను ఆ సీɟకి
చెపిప్నదంతాఆమెజాగȪతత్గా చేయాలి. ఆమెదాȹ కష్ నుండి వచేచ్ది ఏదీ
తినకూడదు,

14 ఆమె దాȹ ®రసానిన్ గానీ మదాయ్నిన్ గానీ తాగకూడదు. అలాగే
ధరమ్శాసɟం అపవితȷంగా చెపిప్న దేనినీ తినకూడదు. నేను ఆమెకు
ఆజాఞ్ పించినదంతా ఆమెపాటించాలి” అనిమనోహకు చెపాప్డు.

15అపుప్డు మనోహ “మేము నీ కోసం ఒక మేకపిలల్ను పటుట్ కుని
వంట చేసే వరకూ ఆగమని మనవి చేసుత్ నాన్ను” అని యెహోవా
దూతతో అనాన్డు.

16దానికి యెహోవా దూత మనోహ “నేను ఆగినా నీ భోజనానిన్
మాతȷంఆరగించను. ఒకవేళనువువ్దహనబలిఅరిప్ంచాలనుకుంటే
దానిన్ యెహోవాకు అరిప్ంచాలి” అనాన్డు. ఆయనయెహోవా దూత
అనిమనోహకు తెలియలేదు.

17 మనోహ “నువువ్ చెపిప్న పȼకారం జరిగిన తరువాత నినున్
సనామ్నించాలి గదా,మరి నీ పేరు ఏమిటి?” అని అడిగాడు.

18దానికియెహోవాదూత “నాపేరెందుకు అడుగుతునాన్వు? అది
ఆశచ్రయ్కరం” అనాన్డు.

19 అపుప్డు మనోహ కొంత ధానయ్ం తో పాటు ఒక మేకపిలల్ను
అకక్డ ఒక రాయి మీద యెహోవాకు బలిగా అరిప్ంచాడు. మనోహా
అతని భారాయ్ చూసుత్ ండగా యెహోవా దూత ఒక ఆశచ్రయ్కారయ్ం
చేశాడు.

20అదేమిటంటే బలిపీఠం నుండి జావ్లలు ఆకాశానికి లేసుత్ ండగా
ఆ జావ్లలతోబాటు పరలోకానికి ఆరోహణం అయాయ్డు. మనోహ
అతనిభారాయ్ అది చూసి నేలś పడి నమసాక్రం చేసారు.

21ఆ తరువాతయెహోవాదూతమళీళ్ వారికి పȼతయ్కష్ం కాలేదు.
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22 మనోహ తన భారయ్తో “మనం దేవుణిణ్ చూశాం కాబటిట్
కచిచ్తంగా చనిపోతాం” అనాన్డు.

23 కానీ అతని భారయ్ “యెహోవా మనలను చంపాలనుకుంటే
మనం అరిప్ంచిన దహనబలినీ ధానయ్పు Śవేదాయ్నీన్ అంగీకరించి
ఉండేవాడు కాదు. ఈ విషయాలను మనకు చూపించి ఉండేవాడూ
కాదు. ఈరోజులోల్ ఇలాంటి సంగతులను మనకు చెపేప్వాడూ కాదు,”
అంది.

24 తరువాత ఆ సీɟ ఒక కొడుకుని కనన్ది. అతనికి సంసోను
అనే పేరు పెటిట్ంది. ఆ పిలల్వాడు పెదద్యాయ్క యెహోవా అతణిణ్
ఆశీరవ్దించాడు.

25 ఇక అతడు జొరాయ్కూ ఎషాɎ యోలుకూ మధయ్లో ఉనన్
మహనెదానులో ఉనన్పుప్డు యెహోవా ఆతమ్ అతణిణ్ పురికొలప్డం
మొదలు పెటాట్ డు.

14
సంసోను ఫిలిషీɎ యువతితో వివాహం

1 సంసోను తిమాన్తుకు వెళాళ్డు. అకక్డ ఒక ఫిలిషీɎ యువతిని
చూశాడు.

2అతడు ఇంటికితిరిగివచిచ్ “తిమాన్తులోఒకఫిలిషీɎ అమామ్యిని
చూశాను. ఆ అమామ్యిని నాకిచిచ్ పెళిళ్ చేయండి” అని తన
తలిల్దండుȴ లను అడిగాడు.

3 వారు “నీ బంధువులోల్ గానీ మన సొంత జాతిలో గానీ
అమామ్యిలు లేరనా సునన్తి సంసాక్రం లేని ఫిలిషీɎయులోల్ నుండి
అమామ్యిని భారయ్గా తెచుచ్కోడానికి వెళǻత్ నాన్వు?” అని అతణిణ్
అడిగారు. అందుకు సంసోను “ఆమె నాకు నచిచ్ంది. నా కోసం
ఆమెను తెపిప్ంచు” అని తన తండిȴతో అనాన్డు.

4 అయితే ఫిలిషీɎయులకు కీడు చేయడానికి యెహోవాయే అతణిణ్
పురిగొలుప్తునాన్డని అతని తలిల్దండుȴ లు తెలుసుకోలేదు. ఆ
రోజులోల్ ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులను పరిపాలిసుత్ నాన్రు.
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5 తరువాత సంసోను తన తలిల్దండుȴ లతో కలసి తిమాన్తుకు
వెళాళ్డు. తిమాన్తు దాȹ కష్ తోటల దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు ఒక కొదమ
సింహం భీకరంగా గరిజ్సూత్ అతనిమీదికి వచిచ్ంది.

6 యెహోవా ఆతమ్ అకసామ్తుత్ గా అతణిణ్ ఆవరించాడు. దాంతో
చేతిలో ఏమీ లేక పోయినా ఒక మేకపిలల్ను చీలిచ్నటుట్ అతడు దానిన్
చీలిచ్ వేశాడు. కాని తాను చేసినదానిన్ తన తండిȴకి గానీ తలిల్కి గానీ
చెపప్లేదు.

7 అతడు అకక్డికి వెళిల్ ఆ సీɟతో మాటాల్ డాడు. ఆమె అతనికి
నచిచ్ంది.

8 కొంతకాలం గడచిన తరువాత ఆమెను తీసుకుని రావడానికి
తిరిగి ఆ పాȼ ంతానికి వెళǻత్ నన్పుప్డు ఆ సింహం కళేబరం చూడడానికి
పకక్కు తిరిగాడు. ఆసింహపుఅసిథ్పంజరంలోఅతనికిఒకతేనెటీగల
గుంపూ తేనే కనిపించాయి.

9అతడు ఆ తేనె తీసి చేతిలో పటుట్ కుని తింటూ తన తలిల్దండుȴ ల
దగగ్రికి వెళాళ్డు. అకక్డ వారికీ కొంత తేనె ఇచాచ్డు. వారూ దానిన్
తినాన్రు. అయితేతాను ఆ తేనెను సింహం కళేబరం నుండి తీశానని
వారికి చెపప్లేదు.

10 సంసోను తండిȴ ఆ సీɟని చూడడానికి ఆ పాȼ ంతానికి వెళాళ్డు.
సంసోను అకక్డి సంపȼదాయం పȼకారం ఒక విందు ఏరాప్టు చేశాడు.

11 ఆమె బంధువులు అతణిణ్ చూడగానే అతనితో ఉండటానికి
ముśȖ మంది సేన్హితులను తీసుకుని వచాచ్రు.

12 అపుప్డు సంసోను వారితో “మీకిషట్şతే మీకో పొడుపు కథ
చెపాత్ ను. ఈవిందు జరిగేఏడు రోజులోల్ గామీలోఎవšనాఈపొడుపు
కథవిపిప్నాకు చెపప్గలిగితేనేనుముśȖ సనన్టినారవసాɟ లూ,మరో
ముśȖ జతల దుసుత్ లూ మీకు ఇసాత్ ను.

13ఒకవేళ మీరు ఆ పొడుపు కథ విపప్లేకపోతే ఆ ముśȖ సనన్టి
నార వసాɟ లూ, మరో ముśȖ జతల దుసుత్ లూ మీరు నాకు ఇవావ్లి”
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అనాన్డు. దానికి వారు “ఆ పొడుపు కథ ఏమిటో చెపుప్. వింటాం.”
అనాన్రు.

14అపుప్డు వారితో సంసోను ఇలా చెపాప్డు, “తినే దాంటోల్ నుండి
తిండి వచిచ్ంది. బలşనదాంటోల్ నుండి తీపి వచిచ్ంది.” అనాన్డు.
అతని అతిథులు మూడు రోజుţనా ఆ పొడుపు కథ విపప్లేక

పోయారు.
15 ఏడవ* రోజున వాళǻళ్ సంసోను భారయ్తో “మమమ్లిన్

నిరుపేదలుగా చేయడానికే ఆహావ్నించారా? ఎలాŉనా నీ భరɌ
దగగ్ర ఈపొడుపు కథభావానిన్ రాబటిట్ మాకు చెపుప్. లేకపోతేనినూన్
నీ తండిȴ ఇంటి వాళళ్నూ తగలబెటేట్సాత్ ం” అనాన్రు.

16 సంసోను భారయ్ అతని ఎదుట ఏడవడం మొదలు పెటిట్ంది
“నువువ్ ననున్ దేవ్షిసుత్ నాన్వు గానీ పేȼమించడం లేదు. నువువ్ మా
వాళల్కు ఒక పొడుపు కథ చెపాప్వు. కానీ దానినెలా విపాప్లో నాకు
చెపప్లేదు” అంది. దానికతడు “నేనుమాఅమామ్నానన్లకే చెపప్లేదు
నీకెలాచెపాత్ ను”అనాన్డు. ఆమెవిందు జరిగినఏడు రోజులూఅతని
దగగ్ర ఏడుసూత్ నే ఉంది.

17ఏడో రోజు ఆమెఅతణిణ్ బాగా ఒతిత్డి చేయడం వలల్ ఆ పొడుపు
కథ ఎలా విపాప్లో ఆమెకు చెపేప్శాడు. ఆమె తన వాళల్కు పొడుపు
కథ అరథ్ం తెలియచేసింది.

18 ఏడో రోజున సూరాయ్సత్మయం ముందే ఆ ఊరి వాళǻళ్
సంసోనుతో “తేనె కనాన్ తీపి అయినదేది? సింహం కనాన్
బలşనదేది?” అనాన్రు. సంసోను వారితో ఇలా అనాన్డు “మీరు
నా దూడతో దునన్కపోయిఉంటే†నాపొడుపుకథను విపప్గలిగేవారు
కాదు” అనాన్డు.

19 యెహోవా ఆతమ్ అతని మీదికి మళీళ్ బలంగా వచాచ్డు.
అపుప్డు అతడు అషెక్లోనుకు వెళిల్ అకక్డివారిలో ముśȖ మందిని

* 14:15 ఏడవ నాలుగో † 14:18 మీరు నా దూడతో దునన్కపోయి ఉంటే నీకు
సమాధానం కేవలం నాభారయ్ నుండి వసుత్ ంది.
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చంపి వారిని దోచుకునాన్డు. ఆ సొముమ్తో తన పొడుపు కథను
విపిప్నవారికి దుసుత్ లు ఇచాచ్డు. కోపంతోమండిపడుతూ తన తండిȴ
ఇంటికి వెళిల్ పోయాడు.

20సంసోను భారయ్ను అతని సేన్హితుడికి ఇచిచ్ వేశారు.

15
సంసోను ఫిలిషీɎయులś పȼతీకారం

1 కొనిన్ రోజుţన తరువాత గోదుమ పంట కోత సమయంలో
సంసోను ఒక మేకపిలల్ను తీసుకుని తన భారయ్ను చూడటానికి
వెళాళ్డు. “నా భారయ్ను చూడటానికి ఆమె గదిలోకి వెళాత్ ను”
అనుకునాన్డు. కాని ఆమె తండిȴ అతణిణ్ లోపలికి వెళళ్నివవ్లేదు.

2 ఆమె తండిȴ “నువువ్ ఆమెను నిజంగా దేవ్షిసుత్ నాన్వని
అనుకునాన్ను. అందుకే నీ సేన్హితునికి ఆమెను ఇచాచ్ను. ఆమెచెలిల్
ఆమె కంటే అందకతెత్ గదా. ఆమెకు బదులుగా ఆమె చెలిల్ని తీసుకో”
అనాన్డు.

3అపుప్డు సంసోను వారితో “ఈ సారి నేను ఫిలిషీɎయులకు కీడు
చేసినా నిరోద్ షి గానే ఉంటాను” అనాన్డు.

4 సంసోను అకక్డి నుంచి వెళిల్ మూడు వందల నకక్లను
పటుట్ కునాన్డు. రెండేసి నకక్ల తోకలను ముడి పెటాట్ డు. ఆ తోకల
మధయ్లో ఒకోక్ కాగడా కటిట్ ఉంచాడు.

5 ఆ కాగడాలను మండించి అవి మండుతుండగా ఆ నకక్లను
ఫిలిషీɎయుల గోదుమపొలాలోల్ కి తరిమాడు. అవిధానయ్ం కుపప్లనూ,
śరునీ,దాȹ కష్, ఒలీవ తోటలనూ తగులబెటాట్ యి.

6 ఫిలిషీɎయులు “ఎవడు చేసాడిలా” అనాన్రు. “తిమాన్తు వాడి
అలుల్ œన సంసోను చేశాడు. ఎందుకంటే సంసోను భారయ్ను ఆ
తిమాన్తు వాడు అతని సేన్హితుడికిచాచ్డు” అనే జవాబు వచిచ్ంది.
అపుప్డు ఫిలిషీɎయులు వెళిల్ ఆమెనూ ఆమె తండిȴనీ సజీవ దహనం
చేశారు.
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7 అపుప్డు సంసోను “మీరు ఇలా చేశారు గనక, నేనూ మీ మీద
పగ తీరుచ్కునే దాకాఊరుకోను” అని చెపాప్డు.

8అతడువారితొడలనూ తుంటి ఎముకలనూ విరగగొటిట్ ముకక్లు
చేసి అనేకమందిని చంపేశాడు. ఆ తరువాత వెళిల్ ఏతాము బండ
సందులోల్ ని ఒక గుహలో నివసించాడు.

9 అపుప్డు ఫిలిషీɎయులు యూదా దేశంś యుదధ్ం చేయడానిŇ
లేహి అనేపాȼ ంతంలో Ũనాయ్నిన్ సమకూరాచ్రు.

10 యూదాపȼజలు వారిని “మీరెందుకు మాś యుదధ్ం
చేసుత్ నాన్రు?” అని అడిగారు. దానికి ఫిలిషీɎయులు “సంసోనును
పటుట్ కోడానికేయుదధ్ం చేసుత్ నాన్ం. అతడుమాకుచేసినదానికిమేమూ
బదులు తీరుచ్కోవాలి” అనాన్రు.

11 అపుప్డు యూదా వారిలో మూడువేలమంది ఏతాము
బండ సందులోల్ ని గుహ దగగ్రికి వెళిల్ సంసోనుతో ఇలా అనాన్రు
“ఫిలిషీɎయులుమనపాలకులనితెలీదా? మామీదికిఏంతెచిచ్పెటాట్ వో
చూడు” అనాన్రు. దానికి సంసోను “వాళǻళ్ నాకేం చేసారో నేనూ
వాళళ్కూ అదే చేసాను” అనాన్డు.

12 దానికి వారంతా “మేము నినున్ కటిట్ పడేసి ఫిలిషీɎయులకు
అపప్గించడానికి వచాచ్ం” అనాన్రు. అందుకు సంసోను “మీరు
మాతȷం ననున్ చంపం అని పȼమాణం చేయండి” అనాన్డు.

13 అందుకు వారు “మేము నినున్ చంపం. కేవలం తాళళ్తో
బంధించి వాళల్కి అపప్గిసాత్ ం” అనాన్రు. ఇలా చెపిప్ వారు అతణిణ్
కొతత్గా పేనినతాళళ్తో బలంగా బంధించి తీసుకుని వచాచ్రు.

14 అతడు లేహీకి వచేచ్సరికి ఫిలిషీɎయులు అతణిణ్ ఎదురోక్డానికి
వెళిల్ పెదద్గా కేకలు వేశారు. అపుప్డు దేవుని ఆతమ్ అతనిన్ బలంగా
ఆవహించాడు. అతని చేతులను బంధించిన తాళǻళ్ కాలిపోయిన
జనపనారలాగా అయాయ్యి. వేసిన సంకెళǻళ్ ఊడి పడాడ్ యి.
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15 అతనికి ఒక పచిచ్ గాడిద దవడ దొరికింది. దానిన్ పటుట్ కుని
దానితో వెయియ్మందిని కొటిట్ చంపాడు.

16 అపుప్డు సంసోను ఇలా అనాన్డు, “నేను గాడిద దవడ
ఎముకతో కుపప్లు కుపప్లుగా,గాడిదదవడఎముకతోవెయియ్మంది
మనుషులను చంపాను.”

17అతడు ఇలా చెపిప్న తరువాత ఆ దవడ ఎముకను పారవేసి ఆ
సథ్లానికి “రామతేల్హి*” అనే పేరు పెటాట్ డు.

18 అపుప్డు అతనికి విపరీతşన దాహం వేసి యెహోవాకు ఇలా
పాȼ రథ్న చేశాడు. “నీ సేవకునికి గొపప్ విజయం అనుగȪహించావు.
ఇపుప్డు నేను దాహంతో మరణిసేత్ ఈ సునన్తి సంసాక్రం లేని
మనుషుల చేతిలో పడతాను” అంటూ వేడుకునాన్డు.

19 అపుప్డు దేవుడు లేహీలో పలల్ంగా ఉనన్ ఒక సథ్లానిన్ నెరెɂ
విచేచ్లా చేశాడు. దానిలోనుండి నీళǻళ్ ఉబికి వచాచ్యి. అతడు ఆ
నీటిని తాగాడు. అతడి పాȼ ణం ఉపశమనం పొంది తేరుకునాన్డు.
కాబటిట్ ఆపాȼ ంతానికి “ఏన్‍హకోక్రే†”అనేపేరు వచిచ్ంది. ఆపాȼ ంతం
ఇపప్టికీ లేహీలోఉంది.

20సంసోను ఫిలిషీɎయుల రోజులోల్ ఇరť సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలు
పȼజలకు నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు.

16
సంసోను, దెలీలా

1 తరువాత సంసోను గాజా*కు వెళాళ్డు. అకక్డ ఒక వేశయ్ను
చూసి ఆమెతోఉండిపోయాడు.

2 సంసోను అకక్డికి వచాచ్డని గాజా వారికి తెలిసింది. దాంతో
వారు రహసయ్ంగా ఆ సథ్లానిన్ చుటుట్ ముటాట్ రు. తెలల్వారిన తరువాత
సంసోనును చంపాలని కాచుకుని ఉనాన్రు.

* 15:17రామతేల్హి దవడ ఎముక కొండ † 15:19 ఏన్‍హకోక్రేమొరపెటేట్వాడిఊట
* 16:1గాజా ఫిలిషీɎయులు పటట్ణం
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3 సంసోను అరథ్ రాతిȷ వరకూ పండుకునాన్డు. అరథ్ రాతిȷ వేళ ఆ
పటట్ణం దావ్రం తలుపులను వాటి రెండు దరావ్జాలనూ అడడ్కరɂలతో
సహా ఊడబెరికి వాటిని మోసుకుంటూ హెబోȾ నుకు ఎదురుగా ఉనన్
కొండశిఖరానికి వాటిని తీసుకు వెళాళ్డు.

4 ఆ తరువాత సంసోను శోరేకు లోయలో నివాసముండే ఒక సీɟని
పేȼమించాడు. ఆమె పేరు దెలీలా.

5 ఫిలిషీɎయుల అధికారులు ఆమె దగగ్రికి వచిచ్ ఆమెతో “నువువ్
అతణిణ్ ఏమారిచ్ అతడి గొపప్ బలం దేంటోల్ ఉందో, మేము అతణిణ్
బంధించడానికి ఎలా అతణిణ్ గెలవవచోచ్ తెలుసుకో. మేము అతణిణ్
బంధించి అతని గరవ్ం అణచివేసాత్ ం. నువువ్ దీనిన్ చేసేత్ మాలో పȼతి
ఒకక్రూ నీకు పదకొండు వందల వెండి†నాణేలిసాత్ ం” అనాన్రు.

6కాబటిట్ దెలీలా “నువువ్ఇంతబలంగాఉండటానికికారణమేంటో,
నినున్ ఓడించాలంటే దేంతో నినున్ బంధించాలో దయచేసి నాకు
చెపుప్” అని సంసోనును అడిగింది.

7 దానికి సంసోను “ఏడు పచిచ్ వింటినారలతో ననున్ కటిట్పడేసేత్
నాలో బలం పోయిఅందరిలానే ఉంటాను” అనాన్డు.

8 ఫిలిషీɎయుల అధికారులు ఏడు పచిచ్ వింటినారలను తెచిచ్
ఆమెకు ఇచాచ్రు. ఆమెవాటితో అతణిణ్ బంధించింది.

9 ఆమె ఇంటోల్ ని లోపలి గదిలో కొంతమంది దాగి ఉనాన్రు. ఆమె
“సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు నీ మీదకు వచేచ్సుత్ నాన్రు!” అంది.
అతడు తనను బంధించిన వింటినారలను కాలిపోయిననారపోగులాల్
తెంపేశాడు. కాబటిట్ అతని బలం వెనుక రహసయ్ం వెలల్డి కాలేదు.

10 అపుప్డు దెలీలా “చూడు, నువువ్ ననున్ మోసం చేసి అబదధ్ం
చెపాప్వు. దయచేసినినున్ ఎలాలొంగదీసుకోవచోచ్నాకు చెపుప్”అని
సంసోనుతో అంది.
† 16:5 పదకొండు వందల వెండి 60 కిలోగాȪ ములు
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11 సంసోను “కొతత్గా పేనిన, ఇంత వరకూ వాడని తాళళ్తో ననున్
బంధించాలి. అపుప్డు నేను అందరిలాగా బలహీనుడి నౌతాను”
అనాన్డు.

12 అపుప్డు దెలీలా కొతత్గా పేనిన తాళల్తో అతణిణ్ బంధించింది.
“సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు నీ మీదకు వచేచ్సుత్ నాన్రు!” అని
సంసోనుతో అంది. అపప్టికే ఆమె గదిలో కొందరు వేచి చూసుత్ నాన్రు.
సంసోను లేచి ఆతాళళ్ను నూలు పోగులాల్ తెంపేశాడు.

13 అపుప్డు దెలీలా “ఇపప్టివరకూ నువువ్ ననున్ మోసం చేసూత్
అబదధ్మేచెపాప్వు. దేనితోనినున్ బంధించవచోచ్నాకు చెపుప్”అంది.
అపుప్డుసంసోను “నాతలśఉనన్ఏడుజడలనుమగగ్ంలోనేతలాగ
అలిల్తే సరి” అనాన్డు.

14 అపుప్డు అతడు నిదిȹసుత్ నన్పుప్డు ఆమె అతని తలś ఏడు
జడలు మగగ్ంś అలిల్ మేకుతో మగాగ్ నికి దిగగొటిట్ంది. తరువాత
“సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు వచేచ్శారు!” అంటూ అతణిణ్ నిదȹ లేపింది.
సంసోను నిదȹ నుండి లేచిమగగ్పుమేకునూ నేతనూఊడబెరికాడు.

15 అపుప్డు ఆమె “నీ రహసాయ్లేవీ నాకు చెపప్కుండా ననున్
పేȼమిసుత్ నాన్నని ఎలా అనగలుగుతునాన్వు? ఇపప్టికి మూడు సారుల్
ననున్మోసంచేశావు. నీమహాబలందేనిలోఉందోఇంతవరకూనాకు
చెపప్లేదు” అంది.

16 ఇక ఆమె పȼతిరోజూ తన మాటలతో అతణిణ్ విసికించడం
పాȼ రంభించింది. దాంతో అతనికి విసుగు పుటిట్ “చావే నయం”
అనిపించింది.

17 అపుప్డు సంసోను సమసత్ం ఆమెకు తెలియచేశాడు. “నేను
పుటిట్న దగగ్రున్ంచి మంగలి కతిత్ నా తలśకి రాలేదు. ఎందుకంటే
నేను నా తలిల్ గరభ్ంలోనే దేవునికి నాజీరుగా ఉనాన్ను. నా తలś
జుటుట్ ను ǖరం చేసేత్ నేను అందరిలాగానేసామానుయ్డిగామారతాను”
అని ఆమెకు చెపాప్డు.
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18 అతడు తన రహసాయ్నిన్ చెపేప్శాడని దెలీలాకు అరథ్şంది.
ఆమె ఫిలిషీɎయుల అధికారులకు కబురు పంపింది. “మరోసారి
రండి. ఇతను నాకు తన రహసాయ్నిన్ చెపాప్డు” అంది. ఫిలిషీɎయుల
అధికారులు డబుబ్ తీసుకుని ఆమె దగగ్రికి వచాచ్రు.

19ఆమె తన తొడ మీద అతణిణ్ నిదȹ పోయేలా చేసి ఒక మనిషిని
పిలిపించి అతనిదావ్రా సంసోను తల ś ఉనన్ ఏడు జడలనూ ǖరం
చేయించింది. అతణిణ్ లొంగదీసుకోసాగింది. ఎందుకంటే అపప్టికి
అతనిలోని బలం తొలగిపోయింది.

20 ఆమె “సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు నీ మీదకు వచేచ్సుత్ నాన్రు!”
అంది. సంసోను నిదȹ లేచి “ఎపప్టి లానే లేచి విసిరికొటిట్
విడిపించుకుంటాను” అనుకునాన్డు. కానీ యెహోవా తనను విడిచి
పెటాట్ డని అతనికి తెలియలేదు.

21 అపుప్డు ఫిలిషీɎయులు అతణిణ్ బంధించి అతని కళǻళ్
ఊడబెరికారు. గాజాకు అతణిణ్ తీసుకు వచిచ్ ఇతత్డి సంకెళళ్తో
బంధించారు.

22అతణిణ్ చెరసాలోల్ తిరగలివిసరడానికిపెటాట్ రు. కానిǖరంచేశాక
అతని తలś వెంటుȲ కలుమొలవడం పాȼ రంభమయాయ్యి.

సంసోను పȼతీకారం,మరణం
23 ఫిలిషీɎయుల అధికారులు “మన దేవుడు మన శతుȷ ťన

సంసోనును జయించి మన చేతికి అపప్గించాడు” అని చెపుప్కుని,
వారి దేవుœన దాగోనుకు గొపప్ బలి అరిప్ంచడానికీ, పండగ
చేసుకోడానికీ ఒక చోట చేరారు.

24 అకక్డ చేరిన పȼజలంతా దాగోనును చూసి “మన దేశానిన్
నాశనం చేసి మనలో అనేకులను చంపిన మన శతుȷ వును మన
దేవుడు జయించాడు” అంటూ తమ దేవుణిణ్ కీరిɌంచారు.

25 వాళళ్ంతా సంబరం చేసుకుంటూ ఉనాన్రు “సంసోనును
తీసుకు రండి. అతణిణ్ చూసి ఎగతాళి చేసి నవువ్దాం” అనాన్రు.
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వాళǻళ్ అతణిణ్ తీసుకు వచిచ్ రెండు సత్ంభాల మధయ్ అతణిణ్
నిలబెటాట్ రు.

26 సంసోను తన చెయియ్ పటుట్ కుని ఉనన్ కురాɂ డితో “ఈ గుడికి
ఆధారంగా ఉనన్ సత్ంభాలను ఆనుకుని నిలుచ్ంటాను” అనాన్డు.

27ఆ ఆలయం అంతా సీɟ పురుషులతో నిండి ఉంది. ఫిలిషీɎయుల
అధికారులంతా అకక్డే ఉనాన్రు. వాళళ్ంతా సంసోనును ఎగతాళి
చేసుత్ నాన్రు. ఆలయం కపుప్ śన సుమారు మరో మూడు వేలమంది
సీɟలూ పురుషులూ చూసూత్ ఉనాన్రు.

28అపుప్డుసంసోను “పȼభుťనయెహోవా,ననున్జాఞ్ పకంచేసుకో.
ఒకక్సారికి నాకు బలం దయచెయియ్. నా కళǻళ్ ఊడబెరికిన వారిś
ననున్ పగ తీరుచ్కోనీయి” అనియెహోవాకుమొరɂ పెటాట్ డు.

29 ఆ ఆలయానికి ఆధారంగా ఉనన్ రెండు మధయ్ సత్ంభాలోల్ ఒక
దానిన్ కుడిచేతితోమరోదానిన్ ఎడమచేతితో పటుట్ కుని నిలబడాడ్ డు.

30 “నేనూ, నాతో కూడా ఫిలిషీɎయులూ చనిపోతాం” అంటూ
బలంగా ముందుకి వంగినపుప్డు ఆ ఆలయం కూలిపోయింది.
దానిలో ఉనన్ అధికారుల మీదా, పȼజలందరి మీదా అదికూలింది.
సంసోను తన జీవిత కాలంలో చంపిన వారి కంటే చనిపోయే
సమయంలోహతమారిచ్న సంఖేయ్ ఎకుక్వ.

31అపుప్డు అతని సహోదరులూ, అతని తండిȴ ఇంటివారూ వచిచ్
అతణిణ్ తీసుకు వెళాళ్రు. అతణిణ్ జోరాయ్కూ ఎషాɎ యోలుకూ మధయ్లో
ఉనన్ అతని తండిȴŠనమానోహ సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు. సంసోను
ఇరť సంవతస్రాలు నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు.

17
మీకా విగȪహాలు,యాజకుడు

1 ఎఫాȽ యిము కొండ పాȼ ంతంలో మీకా అనే ఒక వయ్కిɌ
నివసించేవాడు.
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2అతడు తన తలిల్తో “నీ దగగ్ర నుండి నేను తీసుకునన్ పదకొండు
వందల వెండి* ఇదిగో. వాటిని తీసుకునన్ వాణిణ్ నువువ్ శపించడం
నేను వినాన్ను. చూడు, అవి నా దగగ్రే ఉనాన్యి. నేనే వాటిని
దొంగిలించాను” అనాన్డు. అతని తలిల్ అతణిణ్ చూసి “కొడుకా,
యెహోవానినున్ ఆశీరవ్దించు గాక!” అంది.

3 అతడు ఆ పదకొండు వందల వెండిని తిరిగి తన తలిల్కి
ఇచేచ్శాడు. ఆమె “ఈ సొముమ్ను నేను యెహోవాకు ఇచేచ్సుత్ నాన్ను.
దీనితో నా కొడుకు కోసం ఒక చెకక్ విగȪహమూ, మరొక పోత
విగȪహమూ తయారు చేయిసాత్ ను. అందుకని ఇవి నీకే తిరిగి
ఇచేచ్సాత్ ను” అంది.

4అతడు ఆ నాణేలను తన తలిల్కి ఇచాచ్డు. ఆమెవాటిలో రెండు
వందలు తీసి ఒక కంసాలికి ఇచిచ్ంది. వాడు వాటితో ఒక విగȪహానిన్
చెకాక్డు. లోహంతో మరో విగȪహానిన్ పోత పోశాడు. ఆ విగȪహానిన్
మీకా ఇంటోల్ నే ఉంచారు.

5 మీకా ఇంటోల్ విగȪహాలునన్ పూజ గది ఒకటుంది. అతడు ఒక
ఎఫోదునూ కొనిన్ విగȪహాలనూ చేయించి అందులో ఉంచాడు. తన
కొడుకులోల్ ఒకణిణ్ పూజారిగా పȼతిషిట్ంచాడు. అతని కొడుకే అతనికి
యాజకుడు అయాయ్డు.

6ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు రాజు లేడు. పȼతి ఒకక్రూ తమ
తమ ఇషాట్ నుసారం జీవిసుత్ నాన్రు.

7అకక్డయూదాగోతȷంలోచేరినఒకలేవీయువకుడుఉండేవాడు.
ఇతడుయూదాపాȼ ంతానికి చెందిన బేతెల్హేము నుండి వచాచ్డు.

8 ఆ వయ్కిɌ తనకో నివాస సథ్లం కోసం యూదా బేతెల్హేము నుండి
బయలుదేరి పȼయాణం చేసూత్ ఎఫాȽ యిము కొండ పాȼ ంతంలో ఉనన్
మీకాయింటికి వచాచ్డు.

9అతణిణ్ మీకా “నీవు ఎకక్డ నుంచి వచాచ్వు?” అని అడిగాడు.
దానికతడు “నేను యూదా బేతెల్హేమునుంచి వచిచ్న లేవీయుణిణ్ .
* 17:2 పదకొండు వందల వెండి 13 కిలోగాȪ ములు
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నాకో నివాస సథ్లం కోసం వెదుకుతునాన్ను.” అనాన్డు.
10 అపుప్డు మీకా “నువువ్ నా దగగ్రే ఉండు. నాకు తండిȴగా,

యాజకుడుగా ఉండు. నీకు సంవతస్రానికి పది వెండి నాణేలూ,
బటట్లూ, ఆహారమూ ఇసాత్ ను.” అనాన్డు. దానికి ఆ లేవీయుడు
అంగీకరించాడు.

11 ఆ వయ్కిɌ దగగ్ర ఉండిపోడానికి ఒపుప్కునాన్డు. ఆ యువకుడు
అతని కొడుకులోల్ ఒకడిగా ఉనాన్డు.

12 మీకా ఆ లేవీయుణిణ్ పȼతిషిట్ంచాడు. అతడు మీకాకు
యాజకుడుగా ఉనాన్డు.

13అపుప్డు మీకా “ఈ లేవీయుడు నాకుయాజకుడుగా ఉనాన్డు
కాబటిట్ యెహోవా నాకు తపప్క మేలు చేసాత్ డని నాకు తెలుసు”
అనాన్డు.

18
దాను గోతȷం వారు లాయిషును జయించడం

1 ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు రాజు లేడు. ఇశాɇ యేలీయుల
గోతాȷ లోల్ దాను గోతȷం వారు తాము నివసించడానికి ఒక సథ్లం కోసం
వెదుకుతూ ఉనాన్రు. ఎందుకంటే అపప్టి వరకూ దాను గోతȷం వారు
వారసతవ్ంగా భూమినిపొందలేదు.

2దాను వంశీకులు తమలో ఐదుగురు శూరులను ఎనున్కుని, ఆ
దేశమంతా తిరిగి దానిన్ పరిశోధించడానికి జొరాయ్ నుండీ ఎషాɎ యోలు
నుండీ “మీరు వెళిల్ దేశమంతా చూసి రండి” అని చెపిప్ పంపారు.

3 వాళǻళ్ పȼయాణిసూత్ ఎఫాȽ యిమీయుల కొండ పాȼ ంతానికి
వచాచ్రు. అకక్డ మీకా ఇంటోల్ ఆ రాతిȷ ఆతిథయ్ం పొందారు.
వాళǻళ్ అకక్డ ఉనన్పుప్డు ఆ లేవీ యువకుని మాట గురుɌ పటాట్ రు.
అతణిణ్ చూసి “నినున్ ఇకక్డికి ఎవరు రపిప్ంచారు? ఇకక్డ నువేవ్ం
చేసుత్ నాన్వు? ఇకక్డ ఎందుకునాన్వు?” అంటూ అడిగారు.
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4 అతడు మీకా తనకు చేసిందంతా చెపాప్డు. “నేను మీకాకు
పూజారిగా ఉనాన్ను. అతడు నాకు జీతం ఇసుత్ నాన్డు” అని
చెపాప్డు.

5అపుప్డు వాళǻళ్ “మేము చేయబోయేపని సఫలమౌతుందో లేదో
దేవుణిణ్ అడిగిమాకు చెపుప్” అనాన్రు.

6 దానికా యాజకుడు “ņమంగా వెళళ్ండి. మీరు వెళాళ్లిస్న
మారగ్ంలోయెహోవాయేమిమమ్లిన్ నడిపిసాత్ డు.” అనాన్డు.

7అపుప్డు ఆ ఐదుగురు మనుషుయ్లు వెళిల్ లాయిషుకు వచాచ్రు.
అకక్డ జనం, సీదోనీయులాల్ భదȹంగా, నిరభ్యంగా నివసించడం
చూశారు. ఆ దేశానిన్ ఆకȨమించుకుని అధికారం చెలాయించేవాళǻళ్
గానీ, బాధలు పెటేట్వాళǻళ్ గానీ లేకపోవడం చూసారు. వాళǻళ్
సీదోనీయులకు దూరంగా నివసించడమూ, వాళళ్కు ఎవరితోనూ*
ఎలాంటి సంబంధాలు లేకపోవడమూ చూశారు.

8వాళǻళ్ జొరాయ్లోనూ ఎషాɎ యోలులోనూఉనన్ తమవాళళ్ దగగ్రికి
వచాచ్రు. వాళǻళ్ “మీరిచేచ్ నివేదిక ఏమిటి?” అని అడిగారు.

9దానికి వాళǻళ్ “రండి! మనం వాళళ్ś దాడి చేదాద్ ం. ఆ దేశానిన్
మేము చూశాం. అది ఎంతో బాగుంది. చేతులు ముడుచుకుని
కూరోచ్కండి. వాళళ్ś దాడి చేసి ఆ దేశానిన్ ఆకȨమించుకోవడంలో ఇక
ఆలసయ్ం చేయవదుద్ .

10మీరు అకక్డికి వెళిళ్నపుప్డు ‘మేము భదȹంగా ఉనాన్ం’ అని
భావిసుత్ నన్ వారిని మీరు చూసాత్ రు. ఆ దేశం విశాలşనది. భూమి
మీద ఎలాంటి కొరతా అకక్డ లేదు. దేవుడు దానిన్ మీకిచాచ్డు,”
అనాన్రు.

11 అపుప్డు జొరాయ్లోనూ ఎషాɎ యోలులోనూ ఉనన్ దాను గోతȷం
వాళళ్లో ఆరు వందలమంది ఆయుధాలు ధరించి బయలుదేరి
యూదా దేశం లోని కిరయ్తాయ్రీములో ఆగారు.

* 18:7 ఎవరితోనూ అరామియులు
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12 అందుకే ఆ సథ్లానికి ఇపప్టికీ మహానేదాన్‍ అని పేరు. దాను
గోతȷంవాళళ్Ũనయ్ంఅనిదానిఅరథ్ం. అదికిరయ్తాయ్రీముకు పడమరగా
ఉంది.

13అకక్డనుండి వాళǻళ్ ఎఫాȽ యిమీయుల కొండ పాȼ ంతానికి వచిచ్
అకక్డే ఉనన్ మీకా ఇంటికి వచాచ్రు.

14 అపుప్డు లాయిషు దేశానిన్ చూడటానికి వెళిళ్న ఆ ఐదుగురు
శూరులు తమ వారిని చూసి “ఈ ఇంటోల్ ఎఫోదూ, గృహ దేవుళǾళ్,
చెకిక్న పȼతిమా,పోత విగȪహమూ ఉనాన్యనిమీకు తెలుసా? మీరేం
చేయాలోఆలోచించుకోండి” అనాన్రు.

15వారు ఆ ťపుకు తిరిగి ఆ లేవీయువకుడు ఉనన్ మీకా ఇంటికి
వచిచ్ అతణిణ్ కుశల పȼశన్లడిగారు.

16 దాను గోతాȷ నికి చెందిన ఆరు వందలమంది యుధాధ్ నిŇ
ఆయుధాలు ధరించి సింహదావ్రం దగగ్ర నిలుచ్నాన్రు.

17 అపుప్డు ఆ యాజకుడు ఆయుధాలు ధరించిన ఆరు
వందలమందితో కలసి సింహదావ్రం దగగ్ర నిలిచి ఉండగా దేశానిన్
పరిశోధించడానికి వెళిళ్న ఆ ఐదుగురు శూరులు లోపలికి వెళిళ్ ఆ
పȼతిమనూ, ఎఫోదునూ, గృహ దేవుళళ్ విగȪహాలనూ, పోత విగȪహానీన్
తీసుకునాన్రు.

18వీరు మీకాయింటిలోకి వెళిళ్ ఆ పȼతిమనూ, ఎఫోదునూ, గృహ
దేవుళళ్విగȪహాలనూ,పోతవిగȪహానీన్పటుట్ కునన్పుప్డుఆయాజకుడు
“మీరేం చేసుత్ నాన్రు?” అని అడిగాడు.

19 వాళǻళ్ “నువువ్ నోరు మూసుకో. నీ చెయియ్ నోటి మీద
ఉంచుకుని మాతో కలసి వచిచ్ మాకు తండిȴగా యాజకుడుగా
ఉండు. ఒక ఇంటికి యాజకుడుగా ఉండటం గొపప్ సంగతా
లేక ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒక గోతాȷ నికి యాజకుడుగా ఉండటం గొపప్
సంగతా” అని అడిగారు.

20ఆమాటలకు అయాజకుడు హృదయంలో సంతోషించాడు. ఆ
ఎఫోదునూ, గృహ దేవుళళ్నూ చెకిక్న పȼతిమనూ తీసుకుని వాళళ్తో
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కలసి పోయాడు.
21 అకక్డి నుంచి వాళǻళ్ వెనకుక్ తిరిగారు. చినన్పిలల్లనూ,

పశువులనూ,సామగిȪనీ తమకు ముందుగా తరలించుకు పోయారు.
22వాళǻళ్ మీకా ఇంటి నుంచి కొంత దూరం వెళాళ్క మీకా అతని

పొరుగు వారూ సమకూడి దాను గోతȷం వారిని వెంటాడి వాళళ్ను
కలుసుకుని కేకలు వేసి పిలిచారు.

23 దానీయులు తిరిగి చూసి “నీకేం కావాలి? ఇలా గుంపుగా
వసుత్ నన్రేమిటి?” అనిమీకాను అడిగారు.

24 దానికి అతడు “నేను చేయించిన నా దేవుళళ్నూ, నా కుల
పూజారినీ మీరు పటుట్ కుపోతునాన్రు. ఇక నాకేం మిగిలింది? ‘నీకేం
కావాలి?’ అని ననున్ ఎలా అడుగుతునాన్రు?” అనాన్డు.

25దాను గోతȷం వారు అతనితో “జాగȪతత్! నీ సవ్రం మా వాళల్కు
ఎవరికీ వినపడనీయకు. వాళళ్కు నీమీద కోపం వచిచ్ందంటే నీమీద
దాడి చేసి నినూన్ నీ కుటుంబానీన్ చంపేసాత్ రు” అనాన్రు.

26ఈ విధంగా దాను గోతȷం వారు తమ మారాగ్ న వెళిళ్పోయారు.
వాళǻళ్ తన కంటే బలవంతులని అరథ్ం చేసుకునన్ మీకా తిరిగి తన
ఇంటికి వెళిళ్పోయాడు.

27దాను గోతȷం వాళǻళ్ మీకా తయారు చేసుకునన్ వాటినీ, అతని
యాజకుడినీ పటుట్ కునన్ తరువాత లాయిషుకు వచాచ్రు. అకక్డ
నిరభ్యంగా ņమంగా నివసిసుత్ నన్ వారిని కతిత్తో చంపేశారు. ఆ
పటట్ణానిన్ తగులబెటాట్ రు.

28 ఆ పటట్ణం సీదోనుకు దూరంగా ఉండటం వలాల్ , వాళల్కు
ఎవరితోనూ† సంబంధం లేకపోవడం వలాల్ వాళళ్ను రÒంచడానికి
ఎవరూ రాలేదు. ఆ పటట్ణం బెతేȷహోబు లోయకు దగగ్రగా ఉంది.
దాను గోతȷం వాళǻళ్ ఆ పటట్ణానిన్ పునరిన్రామ్ణం చేశారు.

29తమపూరీవ్కుœనదాను పేరును బటిట్ ఆ పటట్ణానికిదాను అని
పేరు పెటాట్ రు. అంతకు ముందు ఆ పటట్ణం పేరు లాయిషు.
† 18:28 ఎవరితోనూ అరామియులతో
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30 దాను గోతȷం వాళǻళ్ చెకిక్న పȼతిమను పెటుట్ కునాన్రు. మోషే
మనుమడూ, గెరోష్ము కొడుకు అయిన యోనాతాను అనే వాడూ,
అతని కుమారులూ ఆ దేశ పȼజలు బందీలుగా వెళేళ్ వరకూ వారికి
యాజకులుగా ఉనాన్రు.

31 దేవుని మందిరం షిలోహǼలో ఉనన్ంత కాలం వాళǻళ్ మీకా
చేయించిన చెకిక్న విగȪహానిన్పూజించారు.

19
లేవీయుడు, అతని ఉపపతిన్

1 ఇశాɇ యేలీయులకు ఒక రాజు అంటూ లేని ఆ రోజులోల్
ఎఫాȽ మీయుల కొండ పాȼ ంతాలోల్ ని ఉతత్ర భాగంలో ఒక లేవీయుడు
పరదేశిగా నివసించేవాడు. అతడు యూదాపాȼ ంతంలోని బేతెల్హేము
నుండి ఒక సీɟని తనకు ఉంపుడుగతెత్గా తెచుచ్కునాన్డు.

2అయితేఆమెఅతణిణ్ విడిచిపెటిట్ మరొకరితోవయ్భిచారంచేసింది.
ఆమెయూదాపాȼ ంతం బెతేల్హెం లోని తన తండిȴ ఇంటికి వెళిల్ అకక్డే
నాలుగు నెలలు ఉండిపోయింది.

3ఆమెతోపేȼమగామాటాల్ డి ఆమెని తిరిగి తెచుచ్కోడానికి ఆమెభరɌ
తన సేవకుణిణ్ , రెండు గాడిదలనూ తీసుకుని బయలేద్రాడు. ఆమె
అతణిణ్ తనతండిȴ ఇంటోల్ కి తీసుకు వెళిళ్ంది. ఆయువతితండిȴ అతణిణ్
చూసి అతణిణ్ కలుసుకునన్ందుకు సంతోషపడాడ్ డు.

4 ఆ అమామ్యి తండిȴ, అంటే అతని మామ తనతో మూడు
రోజులుండమని అతణిణ్ బలవంతం చేశాడు. కాబటిట్ అతడు మూడు
రోజులూ,రాతుȷ లూ తింటూ తాగుతూ అకక్డే గడిపాడు.

5నాలుగవ రోజు వెళళ్డానికి వాళǻళ్ ఉదయానేన్ మేలుకునాన్రు.
పȼయాణానికి సిదధ్పడాడ్ రు. కాని ఆ అమామ్యి తండిȴ తన అలుల్ డితో
“కొంచెం రొటెట్ తిని బలం తెచుచ్కో. ఆ తరువాత వెళళ్వచుచ్”
అనాన్డు.
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6 దాంతో మళీళ్ వారిదద్రూ కూరుచ్ని భోజనం చేశారు.
భోజనమయాయ్క ఆ అమామ్యి తండిȴ “దయచేసి ఈ రాతȷంతా
మాతో గడుపు. సరదాగా, సంతోషంగా ఉండు” అనాన్డు.

7అతడు తవ్రగా ముగించి బయలేద్రడానికి లేచాడు. కాని అతని
మామమళీళ్ ఆ రాతిȷ ఉండిపొమమ్ని బలవంతం చేశాడు. కాబటిట్ ఆ
రాతిȷ కూడా అతడు అకక్డే ఉండిపోయాడు.

8 అయిదో రోజు అతడు ఉదయానేన్ పȼయాణానికి లేచినపుప్డు
ఆ అమామ్యి తండిȴ “మధాయ్హన్ం వరకూ ఉండి భోజనం చేసి
కొంచెం బలపడు” అంటూ నిలిపివేశాడు. సాయంతȷం అయేయ్వరకూ
తాతాస్రం చేసూత్ వారు భోజనం చేసారు.

9 ఆ లేవీయుడూ, అతని ఉంపుడుకతేత్, అతని సేవకుడూ
పȼయాణానికి లేచారు. అతనిమామ అతనితో “చూడు, సాయంతȷం
అయింది. చీకటి పడబోతోంది. నువువ్ మరో రాతిȷ ఇకక్డే ఉండి
సరదాగా గడుపు. రేపుఉదయానేన్ లేచి నీ ఇంటికి వెళళ్వచుచ్.” అని
బలవంతం చేశాడు.

10కానీఅతడు ఆరాతిȷ అకక్డ గడపడానికి ఇషట్పడలేదు. అతడు
లేచి పȼయాణమయాయ్డు. పȼయాణం సాగించి యెబూసు (అంటే
యెరూషలేము) దగగ్రికి వచాచ్డు. అతని ఉంపుడుగతెత్తో పాటు
అతనితో కూడా జీను కటిట్న రెండు గాడిదలూ ఉనాన్యి.

11 వారు యెబూసును సమీపించినపుప్డు పూరిɌగా సాయంతȷం
అయింది. అతని సేవకుడు అతనితో “మనం ఈ యెబూసీయుల
ఊరోల్ కి వెళాద్ ం. దీనిలోఈరాతిȷ గడుపుదాం” అనాన్డు.

12 కానీ అతని యజమానుడు “ఇశాɇ యేలీయుల పటట్ణాలోల్ నే
మనం బస చేదాద్ ం. ఇతరుల పటట్ణాలోల్ మనం పȼవేశించం. మనం
గిబియావరకూ వెళాద్ ం” అనాన్డు.

13 తరువాత ఆ లేవీయుడు తన సేవకుడితో “నువువ్ రా, మనం
రామాకు గానీ గిబియాకి గానీ వెళిల్ రాతిȷకి అకక్డే గడుపుదాం.”
అనాన్డు.
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14 అలా వాళǻళ్ ముందుకు పȼయాణమయాయ్రు. చివరకూ
బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన గిబియాకు వచాచ్రు. అపప్టికి చీకటి
పడింది.

15కాబటిట్ గిబియాలోఆరాతిȷ గడపడానికిఆఊరిలోపȼవేశించారు.
వారిని ఎవరూ తమ ఇంటికి ఆహావ్నించలేదు. కాబటిట్ వారు ఆ ఊరి
మధయ్లో ఉనన్ ఒక సథ్లం లో కూరుచ్నాన్రు.

16 అకక్డి మనుషుయ్లు బెనాయ్మీనీయులు. సాయంతȷం
ఒక వృదుధ్ డు పొలంలో తన పని ముగించుకుని వచాచ్డు.
అతడు ఎఫాȽ యిమీయుల కొండ పాȼ ంతం నుండి వచిచ్ గిబియాలో
నివసిసుత్ నాన్డు.

17 ఆ వృదుధ్ డు తల ఎతిత్ ఆ ఊరి మధయ్లో పȼయాణమవుతూ
కూరుచ్ని ఉనన్ ఆ వయ్కిɌని చూశాడు. “నువువ్ ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వు?
ఎకక్డినుండి వసుత్ నాన్వు?” అని అడిగాడు.

18అందుకతడు “మేముయూదాపాȼ ంతంలోని బేతెల్హేము నుండి
ఎఫాȽ యిమీయుల కొండ పాȼ ంతం అవతల ఉనన్ ఒక మారుమూల
పాȼ ంతానికి వెళǻత్ నాన్ం. మాసొంతఊరు అదే. యూదాపాȼ ంతం లోని
బేతెల్హేముకు వెళిళ్ వసుత్ నాన్ము. ఇపుప్డు యెహోవా మందిరానికి*
వెళǻత్ నాన్ను. అయితే ఇకక్డమాకెవరూ ఆతిథయ్ం ఇవవ్లేదు

19మాగాడిదలకు గడీడ్ ,దాణాఉనాన్యి. నాకూ,మీసేవకురాţన
ఈమెకూ, మీ సేవకులతో సమానుœన ఈ యువకుడికీ ఆహారం,
దాȹ ®రసం ఉనాన్యి. ఆవిషయంలోమాకు ఎలాంటి ఇబబ్ందీ లేదు.”
అనాన్డు.

20ఆ వృదుధ్ డు “మీకు అంతా ņమం కలుగుతుంది. మీకు ఏŘనా
తకుక్వ అయితేవాటి సంగతి నేను చూసుకుంటాను

21అయితేరాతిȷ ఇలావీధిలోగడపకూడదు”అనాన్డు. అలాచెపిప్
అతణిణ్ తన ఇంటికి ఆహావ్నించి తీసుకు వెళాళ్డు. అతని గాడిదల
కోసంమేత సిదధ్ం చేశాడు. వాళǻళ్ కాళǻళ్ కడుకుక్ని భోజనం చేశారు.
* 19:18యెహోవామందిరానికి నా ఇంటికి
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22వాళǻళ్ ఆవిధంగాఆనందిసూత్ ఉండగాఆఊరిలోఉనన్ కొందరు
దురామ్రుగ్ లు ఆ ఇంటిని చుటుట్ ముటిట్ తలుపు కొటాట్ రు. ఆ ఇంటి
యజమాని అయిన ఆ వృదుద్ నితో మాటాల్ డారు. “నీ ఇంటికి వచిచ్న
వయ్కిɌని బయటకు తీసుకు రా. అతణిణ్ మేము తెలుస్కోవాలి”అనాన్రు.

23 ఆ వృదుధ్ డు బయటకు వెళిళ్ వాళళ్తో మాటాల్ డాడు
“సోదరులారా, వదుద్ . దయచేసిఅలాంటి దురామ్రగ్పు పని చేయకండి.
ఈ వయ్కిɌ నా ఇంటోల్ అతిథిగా ఉనాన్డు. ఈ నీచşన పని చేయకండి.

24 చూడండి, నా కూతురు కనయ్. ఆమే, ఆ వయ్కిɌ ఉంపుడుగతేత్
ఉనాన్రు. వాళళ్ను నేను బయటకు తీసుకుని వసాత్ ను. వాళళ్ను మీ
ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ చెరుపుకోండి. కాని ఈ వయ్కిɌ విషయంలో అలాంటి
దురామ్రగ్పు పని చేయకండి” అనాన్డు.

25 కాని వాళǻళ్ అతని మాట వినలేదు. దాంతో ఆ వయ్కిɌ తన
ఉంపుడుగతెత్ను బయట ఉనన్ వాళళ్ దగగ్రికి తీసుకు వెళాళ్డు.
వాళǻళ్ ఆమెను పటుట్ కుని రాతȷంతా మానభంగం చేసూత్ , ţంగికంగా
హింసిసూత్ ఉనాన్రు. తెలల్వారుతుండగా ఆమెను విడిచి వెళాళ్రు.

26 ఉదయానేన్ ఆమె తన భరɌ ఉనన్ ఆ వృదుద్ డి ఇంటికి వచిచ్
గుమమ్ం దగగ్ర పడిపోయింది. ఆమె పూరిɌగా వెలుతురు వచేచ్వరకూ
అలానే ఉంది.

27ఉదయంఆమెభరɌ పȼయాణşవెళళ్డానికితలుపులుతీశాడు.
అతనిఉంపుడుగతెత్ ఆ ఇంటి గుమమ్ం దగగ్ర గడపమీదచేతులుచాపి
పడి ఉంది.

28 ఆ లేవీయుడు “లే వెళాద్ ం” అనాన్డు. కానీ ఆమె
జవాబివవ్లేదు. ఆమెను గాడిదś వేసుకుని ఆ వయ్కిɌ తన ఇంటికి
పȼయాణంసాగించాడు.

29 అతడు తన యింటికి వచాచ్క ఒక కతిత్ తీసుకుని తన
ఉంపుడుగతెత్ శరీరంలో ఏ భాగానికి ఆ భాగం మొతత్ం పనెన్ండు
ముకక్లుగా కోశాడు. ఆ పనెన్ండు ముకక్లను ఇశాɇ యేలీయులు
నివసించే పాȼ ంతాలనిన్టికీ పంపాడు.
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30దానిన్ చూసిన వారంతా “ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ లో నుండి
బయటకు వచిచ్న రోజు నుండి ఇపప్టి వరకూ ఇలాంటిది జరగడం
మనం చూడలేదు, వినలేదు. దీని గురించి ఆలోచించండి! ఏం
చేయాలోచెపప్ండి” అంటూ ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునాన్రు.

20
బెనాయ్మీనీయుల నాశనం

1 అపుప్డు దాను పాȼ ంతం నుండి బెయేరెష్బా వరకూ, గిలాదు
వరకూ ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరూ కదలి వచాచ్రు. వారి సమాజం
అంతా ఒకక్ వయ్కిɌలా ఒకే ఆలోచనతో మిసాప్లో యెహోవా సనిన్ధిలో
సమావేశమయాయ్రు.

2 ఈ సమావేశంలో దేవుని పȼజలుగా ఉనన్ ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లకు
నాయకులుగా ఉనన్వాళǻళ్ ఉనాన్రు. కతిత్యుదధ్ం చేయగల నాలుగు
లకష్లమంది కూడా వీరిలో ఉనాన్రు.

3 ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్లో సమావేశం అయాయ్రని
బెనాయ్మీనీయులు వినాన్రు. ఇశాɇ యేలీయులు “ఈ దురామ్రగ్పు
పని ఎలా జరిగిందో చెపప్ండి” అని అడిగారు.

4 చనిపోయిన సీɟ భరɌ అయిన లేవీయుడు ఇలా
సమాధానమిచాచ్డు. “బెనాయ్మీనీయులకు చెందిన గిబియాలో
రాతిȷ బస కోసం నేను నా ఉంపుడుగతెత్తో కలసి వచాచ్ను.

5 గిబియాకు చెందినవారు ఆ రాతిȷ నా మీద దాడి చేశారు. నేను
ఉనన్ ఇంటిని చుటుట్ ముటిట్ ననున్ చంపాలని పȼయతిన్ంచారు.

6 వాళǻళ్ నా ఉంపుడుగతెత్ను మానభంగం చేశారు. ఆమె
చనిపోయింది. ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఇలాంటి దురామ్రగ్ం, దౌరజ్నయ్ం
వాళǻళ్ జరిగించారు కాబటిట్ నేను ఆమె శరీరానిన్ ముకక్లుగా కోసి
ఇశాɇ యేలీయుల దేశమంతటికి ఆముకక్లను పంపాను.”

7 “ఇశాɇ యేలీయులారా, ఇపుప్డు చెపప్ండి, మీరంతా ఇకక్డే
ఉనాన్రు. ఈ విషయం గూరిచ్ ఆలోచించి ఏమి చేయాలోచెపప్ండి”
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8 అందరూ ఒకక్సారిగా ఒకే రకంగా సప్ందించారు. వాళిళ్లా
అనాన్రు “మనలో ఎవరూ తన గుడారానికి గానీ తన ఇంటికి గానీ
వెళళ్డు.

9 గిబియాకు మనం చేయాలిస్న విషయంలో ఇలా చేదాద్ ం. మనం
చీటుల్ వేసి దాని పȼకారం గిబియాśనదాడి చేదాద్ ం.

10ఇశాɇ యేలీయులోల్ జరిగిన దురామ్రాగ్ నిన్ శిÒంచడానిŇ బెనాయ్మీను
పాȼ ంతంలోని గిబియాకు యుదాధ్ నికి వెళేళ్ వాళళ్ కోసం ఆహారానిన్
సమకూరచ్డం కోసం పȼతి గోతȷం నుండి నూరుమందికి పదిమందినీ,
అలాగే వెయియ్కి వందమందినీ పదివేలకు వెయియ్ మందినీ ఏరాప్టు
చేదాద్ ం” అని చెపుప్కునాన్రు.

11 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల Ũనయ్ం అంతా ఒకక్ వయ్కిɌలా
ఏకీభవించారు. అంతా ఒకే ఉదేద్శయ్ంతో ఆ పటాట్ ణానికి వయ్తిరేకంగా
లేచారు.

12 ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులందరి దగగ్రికి మనుషులను
పంపారు. వారితో “మీమధయ్ జరిగిన ఈ దురామ్రగ్ం ఏమిటి?

13 గిబియాలో ఉనన్ ఆ దురామ్రుగ్ లను మాకు అపప్గించండి.
ఇశాɇ యేలీయులś ఈ దోషానిన్ సంపూరణ్ంగా తొలగించడానిŇ మేము
వారిని చంపుతాం” అని చెపిప్ంచారు. కాని బెనాయ్మీను గోతȷం వాళǻళ్
తమకు సోదరుţన ఇశాɇ యేలీయులహెచచ్రికను పెడచెవిన పెటాట్ రు.

14 వారంతా తమ తమ పటట్ణాలోల్ నుండి యుదాధ్ నికి బయలేద్రి
గిబియాకు వచిచ్ కలిశారు.

15 ఆ రోజు బెనాయ్మీను గోతȷం వాళǻళ్ తమ సంఖయ్ ఎంతో లెకక్
వేసుకునాన్రు. గిబియా వాళǻళ్ ఏడువందల మంది కాకుండా ఇతర
పటట్ణాలనుండి వచిచ్నవాళǻళ్ ఇరť ఆరు వేల మంది ఉనాన్రు.

16 వాళళ్ందరిలో పȼతేయ్కంగా ఏడు వందలమంది ఎడమ చేతోత్
యుదధ్ం చేసాత్ రు. వీరు ఒక ఒడిసెలలో రాయి పెటిట్ తలవెంటుȲ కŚనా
కొటట్గల Śపుణయ్ం గలవారు.

17 బెనాయ్మీనీయులు కాకుండా మిగిలిన ఇశాɇ యేలీయులోల్
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కతిత్యుదధ్ం చేయగలిగిన వాళǻళ్ నాలుగు లకష్లమంది అని లెకక్
వేశారు. వీళళ్ంతాయుదధ్ Śపుణయ్ం గలవాళǻళ్.

18 ఇశాɇ యేలీయులు లేచి బేతేలుకు* వెళాళ్రు. అకక్డ దేవుని
దగగ్ర బెనాయ్మీనీయులతో యుదాధ్ నికి తమలో ముందుగా ఎవరు
వెళాళ్లో తెలపాలని మనవి చేశారు. అపుప్డు దేవుడు “యూదా
వాళǻళ్ వెళాళ్లి” అని చెపాప్డు.

19 ఇక ఇశాɇ యేలీయులు ఉదయానేన్ లేచి యుదాధ్ నికి సిదధ్పడి
గిబియాకు ఎదురుగామొహరించారు.

20ఇశాɇ యేలీయులŨనికులుబెనాయ్మీనీయులతోయుదాధ్ నికివెళిళ్
గిబియామీదదాడి చేయడానికిబారులు తీరారు.

21ఆ రోజున బెనాయ్మీనీయులు గిబియాలోనుండి బయటికి వచిచ్
ఇరť రెండు వేలమంది ఇశాɇ యేలీ Ũనికులను చంపివేశారు.

22 తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు వెళిళ్ సాయంకాలం వరకూ
యెహోవా ఎదుట ఏడుసూత్ ఉనాన్రు. “మా సోదరుţన
బెనాయ్మీనీయులతో యుదధ్ం చేయడానికి తిరిగి వెళాళ్లా” అంటూ
దేవునినడిపింపుకోసంపాȼ రిథ్ంచారు. అపుప్డుయెహోవా “యుదాధ్ నికి
వెళళ్ండి” అని చెపాప్డు.

23 రెండో రోజున ఇశాɇ యేలీయులు řరయ్ం తెచుచ్కునాన్రు. మొదటి
రోజుతాము నిలబడినసాథ్ నాలోల్ నే తిరిగి నిలబడాడ్ రు.

24 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు రెండో రోజు బెనాయ్మీనీయులతో
యుదధ్ం చేయడానికి బయలేద్రారు. వారిని ఎదురోక్డానికి
బెనాయ్మీనీయులు

25 గిబియాలోనుండి బయలుదేరి వచిచ్ ఇశాɇ యేలీయులోల్
పదెద్నిమిది వేలమందిని చంపేశారు.

26 చనిపోయిన వాళళ్ంతా కతిత్యుదధ్ం చేసేవాళేళ్. అపుప్డు
ఇశాɇ యేలీయుల Ũనికులూ, పȼజలూ అంతా వెళిళ్ బేతేలులో

* 20:18 బేతేలుకు దేవునిమందిరం
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పȼవేశించారు. అకక్డే ఏడుసూత్ సాయంకాలం వరకూ యెహోవా
సమకష్ంలో కూరుచ్ని ఉపవాసముండి, దేవునికి దహన బలులనూ
సమాధాన బలులనూ అరిప్ంచారు.

27ఆ రోజులోల్ యెహోవానిబంధనమందసం అకక్డే ఉంది.
28 అహరోను మనుమడూ ఎలియాజరు కొడుకూ అయిన

ఫీనేహసు ఆ రోజులోల్ ఆ మందసం దగగ్ర పరిచరయ్ చేసుత్ నాన్డు.
ఇశాɇ యేలీయులు “మరోసారి మా సోదరుţన బెనాయ్మీనీయులతో
యుదాద్ నికి వెళాళ్లా వదాద్ ” అనియెహోవాసనిన్ధిలో విచారణ చేసూత్
అడిగారు. దానికి యెహోవా “వెళళ్ండి, రేపు వాళళ్ను ఓడించడానికి
మీకు సహాయం చేసాత్ ను” అని సమాధానం ఇచాచ్డు.

29అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు గిబియాచుటూట్ Ũనికులనుమాటు
పెటాట్ రు.

30 మూడో రోజున ఇంతకు ముందు లాగానే ఇశాɇ యేలీయులు
బెనాయ్మీనీయులతోయుదాధ్ నికి వెళాళ్రు. గిబియావారితోయుదాధ్ నికి
సిదధ్పడాడ్ రు.

31 బెనాయ్మీనీయులు వాళళ్ని ఎదిరించడానికి పటట్ణంలో నుండి
బయలుదేరి వచాచ్రు. ఇశాɇ యేలీయులను తరుముతూ పటట్ణం
నుండి దూరంగా వెళాళ్రు. ఇంతకుముందులాగానే ఇశాɇ యేలీయులోల్
గాయపడడ్వాళళ్ను రాజ మారాగ్ లోల్ చంపుతూ వెళాళ్రు. దాదాపు
ముśȖ మందిని అలా చంపారు. ఆ మారాగ్ లోల్ ఒకటి బేతేలుకు
వెళǻత్ ంది. మరొకటి గిబియాకు వెళǻత్ ంది.

32 బెనాయ్మీనీయులు “ఇంతకు ముందులా వీళǻళ్ మనముందు
నిలువలేకపోతునాన్రు” అనుకునాన్రు. కానీ ఇశాɇ యేలీయులు
“మనం పారిపోతూ వాళళ్ను పటట్ణంలోనుండి బయటకు వచేచ్లా
చేదాద్ ం” అని చెపుప్కునాన్రు.

33 ఇశాɇ యేలు Ũనికులందరూ సిదధ్పడి బయలాత్ మారు అనే చోట
యుదధ్ం కోసం బారులు తీరారు. ఈ లోగా మాటున దాగి ఉనన్
Ũనికులు తాము దాగి ఉనన్ సథ్లం నుండి గిబియాకు పడమటి
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ťపునుండి వేగంగా వచాచ్రు.
34 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీ Ũనికులోల్ నుండి పȼతేయ్కంగా ఉనన్

పదివేల మంది Ũనికులు గిబియా నుండి రావడంతో భీకరşన
యుదధ్ం జరిగింది. కాని తాము నాశనం అంచున ఉనాన్మని
బెనాయ్మీనీయులకు తెలియలేదు.

35ఆరోజుయెహోవాఇశాɇ యేలీయులదావ్రా బెనాయ్మీనీయులను
ఓడించాడు. ఆ రోజున ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులోల్ ఇరť
ఐదువేలవందమందినిచంపారు. వీళళ్ంతాకతిత్యుదధ్ం చేయడంలో
శికష్ణపొందినవాళǻళ్.

36 బెనాయ్మీను Ũనయ్ం తమకు అపజయం కలిగిందని
తెలుసుకునాన్రు. ఇశాɇ యేలీ Ũనికులు తాము గిబియా śన
మాటుగా పెటిట్న వారిś నమమ్కముంచి బెనాయ్మీనీయులను తమśకి
రానిచాచ్రు.

37 మాటుగా ఉనన్ Ũనికులు తవ్రగా గిబియాలో చొరబడి
పటట్ణంలో ఉనన్వారినందరినీ కతిత్తో చంపేశారు.

38 ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్లకూ, మాటున ఉండేవారికీ మధయ్ సంకేతం
ఒకటుంది. అదేమిటంటే పటట్ణంలో నుండి పెదద్ మేఘంలా పొగను
రాజేయడం.

39 ఇశాɇ యేలీయులు మొదట యుదధ్ం నుండి పారిపోతునన్టుట్ గా
కనిపించినపుప్డు బెనాయ్మీనీయులు “వీళǻళ్ మొదటి యుదధ్ంలో
ఓడిపోయినటుట్ ఇపుప్డు కూడా మన చేతిలో ఓడిపోతునాన్రు”
అనుకుని, ఇశాɇ యేలీయులోల్ దాదాపుముśȖమందిని చంపారు.

40 కాని వెనుక ఉనన్ పటట్ణంలో నుండి ఆకాశంలోకి పెదద్
సత్ంభంలాగా పొగ śకి లేవడం ఆరంభించింది. అపుప్డు బెనాయ్మీనీ
యులు వెనకిక్ తిరిగి చూశారు. అపుప్డు ఆ పటట్ణమంతా పొగ
నిండిపోయి కనిపించింది.

41 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు వెనకుక్ తిరిగారు.
బెనాయ్మీనీయులు తమకు అపజయం కలిగిందని తెలుసుకుని
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భయకంపితులయాయ్రు.
42 ఇశాɇ యేలీయుల నుండి పారిపోవడానికి ఎడారి దారి ťపుకు

వెళాద్ మని చూశారు, కానీ పారిపోతుండగా వారిని పటట్ణంలో నుండి
వచిచ్న ఇశాɇ యేలీ Ũనికులు దారిలోనే చంపారు.

43 ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులను చుటుట్ ముటాట్ రు. వారి
వెనకబడితరిమారు. తూరుప్ ťపున గిబియాకిఎదురుగానోహాదగగ్ర
వారిని అణచి వేశారు.

44అకక్డబెనాయ్మీనీయులోల్ పదెద్నిమిదివేలమందిమరణించారు.
వీళళ్ంతా పరాకȨమవంతులు.

45 అపుప్డు మిగిలినవాళǻళ్ తిరిగి ఎడారిలో ఉనన్ రిమోమ్ను
బండకు పారిపోయారు. రాజమారాగ్ లోల్ చెదరిపోయిఉనన్ మరో ఐదు
వేలమందిని ఇశాɇ యెలీ Ũనికులు వేరు చేసి వాళళ్ను గిదోము వరకూ
వెంటాడి తరిమివాళళ్లో రెండు వేలమందిని చంపేశారు.

46 ఆ రోజు ఇరť ఐదు వేలమంది బెనాయ్మీనీయులు
మరణించారు. చనిపోయిన వాళళ్ంతా కతిత్యుదధ్ంలో శికష్ణ
పొందినవారే. యుదధ్ం చేయడంలో ఆరితేరినవారే.

47 కాని ఆరువందలమంది ఎడారిలో ఉనన్ రిమోమ్ను కొండకు
పారిపోయారు. ఆ కొండమీదనాలుగు నెలలు ఉనాన్రు.

48 తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయుల śకి తిరిగి వచిచ్
పటట్ణంలో ఉనన్వారిని పశువులనూ దొరికిన సమసాత్ నీన్ కతిత్తో
చంపేశారు. దీనితో పాటు తాము ఆకȨమించుకునన్ పటట్ణాలనిన్టినీ
తగలబెటాట్ రు.

21
బెనాయ్మీనీయుల కోసం భారయ్లు

1ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్లో సమావేశş “మనలో ఎవరూ మన
కుమారెɌలను బెనాయ్మీనీయులకు వివాహానికి ఇవవ్కూడదు” అని
శపథం చేశారు.
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2 తరువాత వారంతా బేతేలుకు వెళాళ్రు. అకక్డే సాయంతȷం
వరకూ దేవుని సనిన్ధిలో కూరుచ్నాన్రు.

3 “యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయుల దేవా, ఈ రోజున ఇశాɇ యేలీయులోల్
ఒక గోతȷం లేకుండాపోయింది. ఇశాɇ యేలుకు ఇది ఎందుకు జరిగింది”
అంటూ ఎంతో ఏడాచ్రు.

4తరువాత రోజున పȼజలు ఉదయానేన్ లేచి అకక్డ బలిపీఠం కటిట్
దహన బలులనూ, సమాధాన బలులనూ అరిప్ంచారు.

5 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు “ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లనిన్టిలో
మిసాప్లో యెహోవా ఎదుట జరిగిన సమావేశానికి రాకుండా
ఉనన్దెవరు” అంటూ వాకబు చేసారు. ఎందుకంటే అలాంటి వారికి
కచిచ్తంగామరణ శికష్ విధించాలని శపథం చేశారు.

6 ఇశాɇ యేలీయులు తమ సోదరుţన బెనాయ్మీనీయులను గూరిచ్
పశాచ్తాత్ పపడి ఇలా చెపుప్కునాన్రు “ఈ రోజున ఒక ఇశాɇ యేలీయుల
గోతȷం అంతరించి పోయింది.

7మిగిలిన వారికి ఎవరికీ మన కూతుళళ్ను పెళిళ్కి ఇవవ్కూడదని
యెహోవా పేరుమీద శపథం చేశాం కదా, ఇపుప్డు మిగిలిన వారికి
భారయ్లు ఎవరు చూసాత్ రు? ఇక వారి విషయంలో మనం ఏం
చేయగలం?”

8 వారు ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లోల్ యెహోవా ఎదుట మిసాప్లో
జరిగిన సమావేశానికి రానిది ఎవరు, అని విచారించినపుప్డు

9 యాబేషిగ్లాదునుండి Ũనయ్ంలోకి ఎవరూ రాలేదని తెలిసింది.
పȼజలంతా అకక్డ జన గణనలో చేరినపుప్డు యాబేషిగ్లాదు
నివాసులోల్ ఒకక్డు కూడా అకక్డ లేడు.

10 కాబటిట్ సమాజపు వారు řరయ్వంతుţన పనెన్ండు వేలమంది
మనుషులనుయాబేషిగ్లాదు మీద దాడి చేసి అకక్డ సీɟలూ, పిలల్లతో
సహా అందరీన్ చంపమనే ఆదేశంతో పంపించారు.

11 “మీరు ఇలా చేయండి, పȼతి మగవాణీణ్ అలాగే కనయ్ కాని పȼతి
సీɟనీ చంపండి” అని చెపాప్రు.
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12యాబేషిగ్లాదు నివాసులోల్ పురుషసాంగతయ్ంతెలియనినాలుగు
వందలమంది సీɟలను వాళǻళ్ చూసారు. వాళళ్ను కనాను దేశంలోని
షిలోహǼ లో ఉనన్ Ũనయ్ం శిబిరానికి తీసుకు వచాచ్రు.

13 అపుప్డు సమాజం రిమోమ్ను కొండ దగగ్ర ఉనన్
బెనాయ్మీనీయులతో శాంతి చేసుకోడానికి సమాచారం పంపించారు.

14 ఆ సమయంలో బెనాయ్మీనీయులు తిరిగి వచాచ్రు.
యాబేషిగ్లాదు నుండి తీసుకు వచిచ్న సీɟలను వారికిచిచ్ పెళిళ్ళǻళ్
చేశారు. అయితే ఆ సీɟలు వాళల్కు సరిపోలేదు.

15 యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లోల్ లోపం కలగ చేశాడని
పȼజలంతా బెనాయ్మీనీయులను గూరిచ్ పశాచ్తాత్ పపడాడ్ రు.

16 సమాజంలో పȼముఖులు పȼధానులు బెనాయ్మీను గోతȷంలో
సీɟలు నశించి పోవడం చూసి “మిగిలిన వారికి మనం భారయ్లను
ఎకక్డనుండి తీసుకు రావాలి” అనిమధన పడాడ్ రు.

17 “ఇశాɇ యేలీయులోల్ నుండి ఒక గోతȷం అంతరించి పోకుండా
బెనాయ్మీనీయులోల్ తపిప్ంచుకునన్ వారికి వారసులు ఉండాలి”
అనాన్రు.

18 “ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఎవšనా సరే, తన కూతురిన్
బెనాయ్మీనీయుడికి ఇసేత్ వాణిణ్ నాశనం చేయాలని శపథం చేశాం.
కాబటిట్ మన కూతుళళ్ను వారికిచిచ్ పెళిళ్ చేయకూడదు,” అని
చెపుప్కునాన్రు.

19కాబటిట్ వాళǻళ్ బెనాయ్మీనీయులతో ఇలా అనాన్రు “చూడండి,
బేతేలుకుఉతత్రదికుక్నబేతేలునుండిషెకెముకు వెళేళ్రాజమారాగ్ నికి
తూరుప్న ఉనన్ లెబోనాకు దÒణ దికుక్న ఉనన్ షిలోహǼ లో పȼతి
సంవతస్రంయెహోవాకు పండగ జరుగుతుంది.

20మీరు వెళిల్ దాȹ కష్తోటలోల్ చాటున దాకుక్ని ఉండండి. షిలోహǼ
నుండి సీɟలు నాటయ్మాడటానికి బయటకు వసాత్ రు.
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21దాȹ కష్తోటలోల్ నుండి వేగంగాబయటకు వచిచ్మీలోపȼతి ఒకక్డూ
ఒకోక్ షిలోహǼ అమామ్యిని పటుట్ కుని భారయ్గా చేసుకోడానికి మీ
బెనాయ్మీనీయుల దేశానికి పారిపొండి.

22 ఆ తరువాత ఆ అమామ్యిల తండుȴ లు గానీ సోదరులు గానీ
మా దగగ్రికి వచిచ్ వాదిసేత్ మేము వారితో ‘మీరు కాసత్ మా పటల్
దయ చూపండి. యుదధ్ం కారణంగా వాళళ్లో పȼతి వాడికీ పెళిళ్
చేసుకోడానికి సీɟలు దొరకలేదు. కాబటిట్ ఆ సీɟలను ఉండనివవ్ండి. మీ
అంతటమీరేవాళళ్నుపెళిల్కివవ్లేదుకాబటిట్ శపథంవిషయంలోమీరు
నిరపరాధులు అవుతారు’ అని చెబుతాము” అనాన్రు.

23బెనాయ్మీనీయులుసరిగాగ్ అలాగేచేసినాటయ్మాడుతునన్ సీɟలలో
నుండి తమకు కావలసిన సీɟలను పటుట్ కుని తమకు భారయ్లుగా
తీసుకు వెళాళ్రు. తమవారసతవ్ సథ్లానికి వెళిళ్ అకక్డ పటట్ణాలను
కటిట్ వాటిలో నివసించారు.

24ఆతరువాతఇశాɇ యేలీయులలోపȼతివాడూఅకక్డనుండి తమ
తమగోతాȷ లుండే పాȼ ంతాలకూ, తమ కుటుంబాల దగగ్రకూ వారసతవ్
భూమికీ వెళిళ్ పోయారు.

25 ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలీయులకు ఒక రాజు అంటూ లేడు. పȼతి
వాడూ తన ఇషట్ం చొపుప్న పȼవరిɌసూత్ ఉనాన్రు.
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